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  1


  Op het allerergste moment, toen het allemaal bijna was afgelopen, terwijl de wereld in brand stond en de vuur­vleuge­lige engelen uit de hel hem bij zijn naam riepen, gaf Lee Crane zichzelf overal de schuld van. De jongste onder­zee­boot­kapitein uit de ge­schie­de­nis gaf zichzelf de schuld van de brandende hemel, de over­stromingen, de droogtes en de gevaren van die ver­schrik­ke­lijke augustus­maand, toen de duivel in persoon zijn gezicht tot vlak op de aardkorst bracht, erop ademde, schaterde en sprak ‘Sterf!’ Het is mijn schuld, zei kapitein Crane tegen zichzelf, en dat is ver­moede­lijk de reden waarom hij handelde zoals hij deed. Dat hij dit zo aanvoelde, toont alleen maar aan dat hij een groot man was.


  Het is mijn schuld, omdat ik die dag aan de top stond en het wist, het tegen mezelf zei. Dat was het: hij had het zover laten komen dat hij het zichzelf had toe­ge­geven. Wel... je moest een groot man zijn om die dag te zijn waar hij was, en alleen een groot man had, met zo’n grote bluf in zijn hart, dat vóór zich kunnen houden. En het was net iets voor hem om er met zo’n af­grijzen op te reageren toen hij zichzelf daarop betrapte; alleen een edele ziel kon voor één moment van roem zoveel schuld op zijn schouders laden.


  In zijn vrees en doodsangst haalde hij zich, toen, vlak voor het einde, weer het moment van de bluf voor de geest. Niet zozeer om het plezier ervan nogmaals te beleven, als wel om zichzelf te kwellen met zijn gevoel van schuld en de uiterste con­se­quen­ties van zijn boete­doening. Vergeef hem dit. Het was nu eenmaal een tijd van uitersten.


  Op de Dag van de Bluf scheen de zon en zij stonden in de officiers­kajuit van de onder­zeeër Seaview. Ze stonden, zaten, slenterden en, althans één of twee van hen, probeerden zich een houding te geven. De be­zoekers waren pas een ogenblik geleden aan boord gekomen, vanaf het vliegtuig­moeder­schip dat vlak aan de rand van Moeder Aardes ijs­hoed lag. Een grote door turbines aan­ge­dreven heli­kopter had hen voor­zichtig van het vliegdek opgetild en hun ge­waar­deerde en be­lang­rijke ver­schijning­en zachtjes neergezet op de schouders van de Seaview, precies achter de commando­toren. Vandaar waren ze omhoog en naar binnen vervoerd met de soepelheid van eieren over een schouw­band. De timing was volmaakt, wat je ook wel nodig hebt als je een staaltje bluffen weg gaat geven. Nauwelijks waren ze, met hun lieve­lings­drankje als welkomst­borrel in de hand, in de offi­ciers­kajuit geïnstal­leerd, of de achterste wand, tussen de deuren van het kapiteins­verblijf en de radiohut (een muur van drie meter breed en twee meter hoog), lichtte op in een gloed van kleuren en liet hen het televisie­journaal zien, met in de hoof­drollen zijzelf, hun avontuur en, o ja, hun be­lang­rijk­heid. Kapitein Lee Crane stond te schitteren in zijn blauwe gala-uniform. (Een kleermaker had eens van hem gezegd: ‘Die vent heeft ander­halve portie schouders en maar voor de helft heupen!’) Hij keek met plezier naar het schouwspel op het scherm, en naar het schouwspel van de mensen die naar het schouwspel keken. Het beeld op de nieuwe grootbeeld-tv was volmaakt, het geluid was stereo, de onder­zee­boot dobberde in geoliede rust voort, de borrel was uit­stekend en het weer al evenzeer.


  De man op het scherm zei:


  ‘Het topnieuws van vandaag komt van het topje van de wereld. De on­be­reken­bare admiraal Harriman Nelson heeft het hem weer gelapt! Sinds hij vier jaar geleden zijn ontslag nam bij de marine om dienst te nemen bij het onlangs op­ge­richte bureau voor zee-exploratie, is de admiraal in het geheim bezig geweest met de bouw van de eerste onder­zeeër die ooit gebouwd is buiten het ministerie van Marine om. Hij heeft er heel zijn privé-vermogen in­ge­stoken - u zult zich her­inner­en dat de Nelsons, met al hun voorbije roem van uni­ver­si­teits­be­stuur­ders, Congres­leden, gouver­neurs en filan­tropen, al drie gene­raties lang een ka­pi­taal­krach­tige familie zijn - en bovendien iedere stuiver die hij bij elkaar geschraapt kon krijgen uit bronnen die uiteen­liepen van sub­sidies van stich­ting­en tot in­zameling­en onder school­kinderen. Zijn geestes­kind, een fan­tas­tische...’


  Hier week het goedgekapte hoofd van de commentator voor het beeld van een ge­de­tail­leerd schaal­model van de Seaview, dat zich een ogenblik later oploste in een film­montage van de plech­tig­heden bij de kiel­legging, de te­water­lating en de in­ge­bruik­neming van het vaartuig.


  ‘... een fantastische atoomonderzeeër met een wonder­baar­lijke glazen neus, ondergaat de laatste tests in Arc­tische wateren, waar zij het door de eerste atoom­onder­zeeër twintig jaar geleden uit­ge­zette spoor zal volgen - onder het ijs door tot voorbij de pool.’


  ‘Deze onderzeeboot van de toekomst,’ ging de commentator verder, terwijl hij weer zichtbaar werd, en nadat hij, dacht kapitein Lee Crane, terwijl hij niet in het beeld was even een kam door zijn on­be­rispe­lijke kapsel had gehaald, ‘dit voort­brengsel van een vast­beraden ver­beel­dings­kracht uit de Eeuw van de Computer, is het grootste ver­plaats­bare oceano­gra­fische la­bo­ra­torium ter wereld. Het werd ont­worpen zowel om de geheimen van de diepte te onder­zoeken als om dienst te doen als research-centrum om de wonder­baar­lijke wapens van morgen te testen. Om deze ont­zag­wekken­de machine te bedienen heeft de admiraal een uit­ge­lezen be­man­ning aan­ge­worven van oud-marine­mannen met een lang­durige ervaring op atoom­onder­zeeërs. Om deze laatste tests te be­oor­delen heeft het bureau voor zee-exploratie zijn voor­naamste officier, de voor­malige vice-admiraal B. J. Crawford, en de be­grotings­waakhond van het Congres, Congres­lid Llewellyn Parker, per vlieg­dek­schip en heli­kopter naar een rendez-vous met de onder­zee­boot Seaview gezonden.’


  Lee Crane die tegen het voorste waterdichte schot leunde en achter de meeste kijkers stond, zag geamuseerd hoe de hoofden van de be­zoekende admiraal en van de te gast zijnde duiten­dief met een klein rukje omhoog gingen en hoe hun oren kleurden toen hun naam genoemd werd. Voor zijn geestes­oog kon hij het duiveltje IJdel­heid boven de hoofden zien zweven, klaar om telkens als er een naam in het openbaar werd genoemd omlaag te schieten om de eigenaar ervan bij de oren te grijpen (vandaar het rood worden) en er aan te trekken (vandaar het rukje en het strekken van de nek). De commen­tator liet zich ver­dringen door een kleuren­foto van Cranes ‘boss’, de drijvende kracht achter de Seaview en al hetgeen zij ver­tegen­woor­digde, admiraal Harri­man Nelson. En ja hoor, de oren van de admiraal (die van vlees en bloed) kleurden zich rose en het hoofd van deze stier, de schrik van menige por­se­lein­winkel, ging wat omhoog.


  ‘En dus is dé vraag van de dag, deze,’ zei de nu lichaam­loze commen­tator, ‘of deze laatste test met de Seaview haar zal omdopen in “Nelsons Dwaas­heid”, of dat het een triomf zal worden van een reeds groot man - een groot weten­schaps­man en uit­vinder die, ondanks het feit dat sommigen hem als een vreemde snuiter betitelen, toch wel eens het be­lang­rijkste natuur­wetens­chappe­lijke genie van onze tijd zou kunnen blijken te zijn.’


  Admiraal Nelson trok zijn luifel van grijze wenkbrauwen in een frons omhoog, maar hield overig­ens zijn gezicht zo stil alsof het zo door Gutzon Borglum was uit­ge­houwen. Maar kapitein Crane zag de kleine draai die hij met zijn rechter­hand gaf aan de zegel­ring aan zijn linker, een aan­wensel waarop hij altijd al had gelet sinds de tijd dat hij als rekruut in Anna­polis was, en Nelson daar het hoofd was van de afdeling natuur­weten­schap­pen; het be­tekende dat hij zich ergerde. En terecht. Een sonore stem en de veilig­heid van een studio vier­duizend mijl weg gaven een knaap met ge­water­golfd haar niet het recht een man als Nelson een vreemde snuiter te noemen.


  En nu, dacht Crane, komt het toetje. Het is tijd voor een ver­leide­lijk portret van dokter Susan Hiller, een paar snaakse op­merking­en over hoe hoog deze bril­jante vrouw wel niet is gestegen op de ladder van medi­cijnen en psy­chia­trie, en hoe buiten­gewoon het is dat ze des­on­danks zo knap is - en ver­duiveld waarom niet, dacht Crane geïrri­teerd; wanneer zou het sprookje van mooi-maar-stom en talen­tvol-maar-lelijk nu eens ver­schrom­pel­en en uit­sterven? Zou het misschien zó zijn dat de meeste mensen het in stand willen houden en, zo ja, waarom? Ver­volgens zou, voor­spelde Crane, een beleefd grapje volgen (dat enkele niet alleen on­be­leefde maar gewoon­weg misse­lijke bij­gedach­ten moest maskéren) over het feit dat dokter Hiller de enige vrouw aan boord was (wat niet waar was).


  ‘En daarom,’ zei de commentator, ‘wens ik admiraal Nelson, zijn bemanning en hun ver­maarde gasten, Congre­slid Parker en admiraal Crawford, bon voyage toe. We zullen van­zelf­sprekend niets van hen horen zolang zij onder water zijn, hoeveel uren, dagen of zelfs weken de tests ook in beslag zullen nemen. Precies zo zullen zij ook niets van ons horen; daarom zou ik, als zij op dit moment naar mij luisteren, willen spreken in naam van de hele wereld, van zijn be­volking en zijn weten­schaps­beoefe­naars, van jong en oud, want ik weet dat zij mijn be­wondering delen. Hoge idealen, moed en avontuur van de bovenste plank zijn hun deel, hoewel ze die vinden in een reis naar het diepst van de zee.’ Hij sloeg even de ogen neer en keek weer op, be­voch­tigde zijn o zo bezorgde lippen, en begon;


  ‘Een overzicht van het overige wereldnieuws; een telegram...’


  Kapitein Crane gaf een seintje met zijn vinger en Sparks, die in de deur van de radiohut stond, verdween uit het gezicht. Het scherm kromp plotse­ling in tot een veel­kleurige stip die even knip­per­de en uitging.


  Iedereen begon weer te ademen, alsof men dat een tijdje vergeten was, iedereen merkte dat hij nog een glas in de hand had en iedereen dronk. Nelson, zelf­be­wust omdat hij zijn hele leven bezig was geweest met be­lang­rijker dingen dan het leren van de om­gangs­vormen - dreunde: ‘Wel, heren... dokter... be­schei­den­heid verbiedt me daaraan nog iets toe te voegen.’


  ‘Ridderlijkheid,’ zei een vleiende bariton van bakboord, ‘wijst op een spijtig verzuim.’ Het was ‘Chip’ Morton, Cranes eerste officier. Eerst klas­genoten, later kamer­genoten


  op de Academie, waren ze samen bij de onder­zee­boot­dienst gegaan en hadden ze de­zelfde weg gevolgd. Niemand, en zeker Lee Crane niet, kon het helpen dat ze dat in ganzen­mars hadden gedaan, met Chip in de achter­hoede. Chips toon was op dit moment even plakke­rig als zijn keurig onder­houden zwarte haar. Hij boog in de richting van dokter Hiller en zei: ‘Hij heeft dokter Hiller zelfs niet eens genoemd.’


  ‘Op haar eigen wens en op mijn speciaal verzoek,’ zei de oude ‘B.J.’ - admiraal B. J. Crawford, het hoofd van het bureau voor zee-exploratie, een oude stijf­kop waarvan men zei dat hij iedere dag vóór het ontbijt de hoofden van drie aan­komen­de luite­nants afbeet.


  ‘Ik heb werkelijk alle publiciteit gehad die ik me maar zou kunnen wensen,’ zei de dokter met een wel­luiden­de alt. ‘In dit bij­zon­dere geval ben ik hier om mensen onder hoog­spanning te ob­ser­veren en hun reac­ties te ver­ge­lijken met die van mannen op andere schepen die anders zijn uit­ge­rust. Dat is een werkje dat het beste in alle rust gedaan kan worden.’


  ‘Daar hebt u volkomen gelijk in, dokter,’ zei Crane snel, om Chip de pas af te snijden: als hij dat niet deed zou die name­lijk nog niet veel meer komen aan­dragen, en het er nog dik opleggen óók.


  ‘Laten we haar omlaag brengen, kapitein.’


  ‘Aye aye, sir,’ zei Crane monter. Hij wendde zich naar het water­dichte schot, legde zijn hand op de luid­spreker­ver­bin­ding met de brug, en zei: ‘Zo gauw als u klaar bent, mr. O’Brien.’


  ‘Aye, sir!’ De stem van de duik­officier kwam zó snel door het rooster terug alsof Crane door zijn woorden een veer had ontspannen.


  ‘Zullen we allemaal naar de brug gaan?’ zei Crane.


  De glazen werden leeggedronken, weggezet en Crane ging hen voor in de rich­ting van het voor­schip. Hij werd gevolgd door Chip, die over de hoge drempel van de water­dichte deur stapte en zich on­mid­del­lijk om­draaide om Susan Hiller er over heen te helpen, terwijl hij op een toontje van laat-mij-maar-eens-voor-je-zorgen-meid zei: ‘De eti­quette op een schip lijkt een landrot soms allema­chtig grof, me­vrouwtje. Maar een offi­cier zal een dame nooit vóór laten gaan. Ik denk omdat je over zo’n drempel zo ge­makke­lijk in een mangat kunt stappen.’


  ‘Ik ben wel eens eerder aan boord van een schip geweest, luitenant,’ zei de psy­chiater, zonder dat er een lachje afkon; waarop de kapitein bijna hardop moest lachen. Hij stapte opzij en liet hen alle­maal door de deur komen en zich rond hem ver­zamel­en, daarop drukte hij op een knop en de schuif­wand achter hem gleed naar links en naar rechts opzij. Plotse­ling stonden ze achter in de unieke door­zich­tige neus van de onder­zeeër. Zoals elk klein jongetje dat zijn nieuwe treintje laat zien, zoals elk meisje dat een twee­karaats diamant heeft om mee te schit­ter­en, zoals - kortom zoals ieder mens die iets wonder­baar­lijks kan laten zien, glim­lachte hij en nam hij het geluid van de drie­voudig stokkende adem der gasten gretig in zich op. Hij keek even naar admiraal Nelson en zag dat die er met evenveel smaak van smulde als hijzelf.


  En het was inderdaad een gezicht dat de moeite waard was. Wat de brug werd genoemd, was de uiter­ste punt van de boeg van de geweldige onder­zeeër. Eén enkele reus­ach­tige ge­bogen spant verbond de kiel met de rugge­graat, op het aller­voorste punt uit­dijend tot een groot stalen schild dat de ramboeg voorop vormde. Over­dwars werd deze gesteund door twee andere gebogen spanten, zodat men recht vooruit een stalen kruis zag, met het schild op het snijpunt, terwijl de ruimte tussen de armen werd op­ge­vuld met iets wat op het eerste gezicht helemaal niets leek te zijn. Daar de romp bijna vijf­en­twintig meter hoog was en de water­lijn juist onder de armen van het kruis stond, kon men naar beneden kijken in bijna tien meter water en boven zich de hemel zien, terwijl het zee-opper­vlak onge­veer op scheen­hoogte stond.


  ‘Verd... gossiemijne,’ mompelde admiraal Crawford. ‘Nelson, ik heb met dit ding onge­veer half zolang geleefd als jij, terwijl ik op de hoogte was met de blauw­drukken, en ik dacht dat ik zo onge­veer wist hoe het er uit zou zien. Maar... je moet het in werke­lijk­heid zien om het te kunnen geloven!’


  ‘Die... vensters? ramen? Wat zijn die ontzettend groot!’ zei de slanke psy­chiater, ver­baasd als het eerste het beste kind.


  ‘Uit scheepsbouwkundig oogpunt zijn het geen vensters of ramen of iets derge­lijks, maar gewoon stukken romp,’ zei admiraal Nelson.


  ‘Op een bijzonder wijze verhard herculiet,’ legde de kapitein uit, ‘een procédé dat admiraal Nelson ont­wik­keld heeft. En dat is precies de juiste om­schrij­ving, het zijn gewoon iets te grote huid­platen die toe­val­lig door­zich­tig zijn.’ Hij stapte naar een be­dienings­paneel en drukte een toets in. ‘Dek vrij, mr. O’Brien?’


  ‘Helemaal vrij, sir.’


  ‘Controleer het luik.’


  ‘Is gegrendeld, sir.’


  ‘Laten we beginnen met negentig voet, en houdt dat aan.’


  ‘Negentig voet, sir.’


  Het Congreslid staarde nog steeds met open mond naar de neus van hercu­liet. Toen hij weer wat kon zeggen, was dat: ‘Maar de kosten van zo iets...’


  Het oude grijze bureauhoofd schaterde het uit. ‘De kosten zijn gedekt door admiraal Nelson hier, zijn hulpjes uit de finan­ciële wereld, door ver­schei­de­ne mil­joenen school­kinderen en door de op­breng­sten van zijn eigen patent- en octrooi­rechten. Ze is gekocht en betaald, mr. Parker, en dat was ze al vóórdat hij de regering ver­zocht haar in gebruik te nemen. We moesten een nieuw Bureau beginnen om haar onder te kunnen brengen. Ze hoort niet tot de marine, maar ze ressor­teert wel onder de fede­rale regering. Ze is be­schik­baar voor het uit­testen van wapens, en alleen daardoor is ze al vijftig keer haar onder­houds­kosten waard, alleen al voor haar be­schik­baar zijn. Haar werke­lijke taak is research.’


  ‘Research,’ zei het Congreslid, eindelijk in staat zich vast te klampen aan iets waarvan hij ten­minste wist dat hij er een hekel aan had. Hij liet de twee letter­grepen boek­delen spreken over ge­knutsel in het wilde weg met nutte­loze chemi­caliën dat resul­teerde in nutte­loze meng­sel­tjes en over reke­ningen voor uit­ge­breide test­appa­ra­tuur, bestemd om de mole­cu­laire ver­ander­ingen in brood vast te stellen als het ge­roos­terd is.


  ‘O - kijk!’ zei Susan Hiller. Ze wees naar beneden en een grote school glinsterende ponen kronkelde voorbij.


  ‘Research,’ zei Nelson, en de twee lettergrepen kregen in zijn mond het geluid van een sleutel waarmee een oud slot open­ge­maakt wordt. ‘We zullen ooit hele kuddes van die ponen houden, zoals de mensen vroeger schapen hielden. Misschien zullen de mensen ooit daar be­neden onder koepels van hercu­liet leven, terwijl ze vissen houden en zee­planten ver­bouwen. Op een planeet die voor 74 procent uit zee­bodem bestaat, sir, moet een ont­zet­ten­de hoop re­search ver­richt worden. Research kan deze wereld een heel stuk groter maken dan u ooit hebt gedacht dat ze was. Daar beneden liggen voor ons mijnen, en olie­bronnen, en heet­water­bronnen voor ener­gie; daar ligt voedsel en werk en studie­mate­ri­aal voor vele gene­ra­ties.’


  Omdat dit immers geen snelduik was, helde het schip nauwe­lijks voor­over toen het naar beneden begon te zakken. De mach­tige machines waren zó rustig en stil dat enkel een vage en ge­lijk­matige tril­ling hun aan­wezig­heid verried. De water­lijn kroop over de reuze­panelen omhoog en het licht in het uit­ge­strekte vertrek nam ds blauw­groene tint van de zwijgen­de wereld aan. Susan Hiller kneep haar slanke handen in elkaar en bleef adem­loos staan, terwijl ze haar hoofd van de éne naar de andere kant bewoog in iets als on­ge­loof.


  De kapitein, die nu goed op weg was naar wat hij later in zichzelf de Grote Bluf zou noemen, veinsde een be­stu­deer­de pro­fes­sio­nele ver­veling die hij nauwe­lijks voelde, zó intens deelde de be­wonder­ing van de be­zoekers zich aan hem mee. Hij stond met zijn rug naar het wonder van het rijzen­de water aan de voorkant, en zijn ogen vlogen waakzaam over de ‘Kerst­boom’ - de rijen van lampjes en schermpjes op zijn be­dienings­paneel.


  ‘U vaart het schip zeker van hieruit?’ vroeg Congres­lid Parker, wiens ver­mogen tot ontzag kenne­lijk was uitgeput


  ‘Ja, sir,’ zei de kapitein. ‘Dat wil zeggen, dat kunnen we, maar het kan ook be­stuurd worden vanuit een meer con­ven­tio­nele centrale, precies onder de com­mando­toren. Er zijn auto­maten voor ieder klusje, van het pompen van riool­water tot het ver­wissel­en van de stereo­banden, en er is hand­be­dien­ing om ze te ver­vangen.’


  ‘Dek onder water,’ zei O’Briens stem vanaf het controlepaneel, en een ogenblik later: ‘Hek verdwenen.’


  ‘Periscoopdiepte,’ beval de gezagvoerder. O’Brien voerde de opdracht uit en het vreemde licht werd een nuance donker­der. De kapitein drukte een paar toetsen in. Een groot scherm lichtte op en toonde een uit­zicht over de zee, het schit­te­ren­de blauw­groen van de zon­over­goten diepzee. Hij draaide aan een wiel en een in graden verdeeld coör­di­naten­stel­sel begon zich over het beeld te bewegen. ‘Op deze manier ver­mijden we die in­ge­vette paal die in het midden van de meeste onder­zeeërs hangt,’ legde hij uit. ‘We hebben er natuur­lijk wel één mid­scheeps, maar deze weergave-appa­ra­tuur ver­groot het peri­scoop­beeld. Terwijl ik gewoon hier blijf staan, kan ik hem elke kant op­draaien, ook omhoog, zonder er in een kringe­tje omheen te lopen als een blinde kameel die putsen water ophaalt uit een bron. En als we dat willen, kan hij een voorwerp met behulp van licht, infra­rood, radar of sonar vast­houden, en het beeld precies op zijn plaats houden, on­ver­schil­lig wat voor gekke sprongen wij maken.’


  ‘Maar de kosten daarvan moeten toch...’


  ‘Dat waren ze,’ zei de kapitein met plezier, ‘en ze zijn betaald.’


  ‘Hoe diep ligt de bodem?’ vroeg de admiraal.


  ‘Duizend, sir.’


  ‘Is dat duizend voet?’


  ‘Vadem, mr. Parker. Meer dan anderhalve kilometer.’ Het congres­lid tuurde door het hercu­liet naar beneden en keek alsof hij plot­se­ling bang was dat hij zou vallen.


  ‘Breng haar naar beneden tot tweehonderd voet,’ zei de admiraal. ‘Halve kracht vooruit, koers nul.’


  ‘Dat is precies naar het noorden, niet?’ vroeg de psy­chiater, terwijl ze zich einde­lijk wakker schudde.


  Chip Morton antwoordde haar; de hele tijd had hij haar aangegaapt op zo onge­veer de­zelf­de manier als zij naar de oceaan had staan staren, en schijn­baar al even ver­bijs­terd.


  ‘U bent me een echte zeeman, hè?’ zei hij sullig, alsof hij tegen een uit­zonder­lijk in­tel­li­gent kind van vijf jaar sprak. Ze gaf hem een korte koude blik van amper op­ge­wekte erger­nis, die hem enkel maar eens tegen haar deed grijnzen - een ver­loren grijns overig­ens want ze keek al weer de andere kant op.


  ‘Tweehonderd voet,’ zei het controlepaneel.


  ‘Houden zo, en dan halve kracht vooruit, koers nul.’


  ‘Aye aye, sir.’


  ‘En, O’Brien, stel de loran- en de asdic-alar­merings­appa­ra­tuur af op 200 plus en 400 minus. We zullen ver­rekte vlug een dak boven ons hoofd hebben. En sluit ze aan op de mike.’


  ‘Aye aye, sir.’


  ‘Ik hoorde wat u zei,’ zei Parker, ‘maar wat vertelde u nu eigen­lijk?’


  ‘Ik heb hem gezegd onder het ijs te gaan, onze detec­tors zó in te stellen dat ze alles ont­dek­ken wat twee­honderd voet boven ons of vier­honderd voet onder ons is, en ze te gebruiken om de mike te be­dienen, dat wil zeggen “IJzeren Mike” - een troetel­naampje voor de auto­ma­tische piloot. Ze be­stuurt zich­zelf nu, tot ze iets tegen­komt wat ze niet aankan. Dan zal ze er een paar mil­joenste delen van een seconde over na­denken en het op een gillen zetten.’


  ‘De kosten daarvan moeten toch...’


  Maar dit keer glimlachte de kapitein enkel maar eens tegen hem.


  ‘Dokter... heren... wat zou u ervan denken om met de rond­leiding verder te gaan?’


  Ze liepen in de richting van het achterschip. De kapitein prevel­de in een micro­foon dat hij de brug verliet en voegde zich weer bij de groep. Ze liepen door de offi­ciers­kajuit en om de tele­visie­wand heen, en gingen door de cen­trale gang verder naar achteren. De admiraal, die voorop liep, ging naar een deur aan stuur­boord en opende haar. ‘Kijk uit waar u loopt,’ waar­schuw­de hij, en ging naar binnen. Hij waar­schuw­de terecht, want aan de andere kant van de op je schenen azende drempel bevond zich een steile trap, eigen­lijk meer een ladder, die zich in een groenige schemer naar beneden wen­tel­de.


  Terwijl ze met hun ogen stonden te knipperen, zagen ze dat ze in een gewelfde ruimte waren gekomen en op een stalen loop­brug stonden, die op een hoogte van onge­veer twee meter over iets heen­liep wat op het eerste gezicht een glan­zen­de vloer leek te zijn. Maar toen hun ogen zich hadden aan­ge­past konden ze zien dat het water was, omdat een man er tot op on­ge­veer borst­hoogte in stond, die een rubber pak droeg en langzaam voort­waadde. ‘Hee, Lu,’ blafte de admiraal.


  ‘Lu?,’ herhaalde admiraal B.J. Crawford, ‘dat is toch niet - dat zal toch zeker goeie ouwe Lucius niet zijn? Lucius Emery?’


  ‘Wel verdomme, B.J.!’ riep de man in het bassin. ‘O pardon, mevrouw, ik had u niet gezien.’


  ‘Geeft niets hoor,’ zei Susan Hiller bedaard.


  ‘Dokter Hiller, luitenant Lucius Emery,’ zei Nelson. ‘Zelfs als ze betere ich­thyo­logen gaan maken, zul je nog niet de ge­lijke van ouwe Lu vinden. Kom boven, Lu, en geef ze allemaal de vijf.’


  ‘Kan niet,’ zei de man in het bassin. ‘Je zou toch niet willen dat mijn maat hier verdrinkt, wel?’


  Dokter Hiller boog zich over de leuning van de loopbrug en tuurde naar beneden. ‘Waar is hij mee bezig?’ fluisterde ze tegen de kapitein.


  ‘Hij wandelt wat rond met een haai,’ antwoordde die.


  ‘O,’ zei ze. Ze concentreerde zich, en toen de man onder de brug door­kwam, konden ze duide­lijk de donkere vorm onder­schei­den die hij door het water voort­duwde, en de grote rugvin die er uitzag als het zeil van een forse speel­goed­boot... hij was zeker twee-en-een-halve meter lang. ‘Wat?’ riep ze.


  Lucius Emery keek omhoog en glimlachte haar vrolijk toe. ‘Bracht hem in slaap om een paar proeven te doen,’ riep hij omhoog. ‘Nu moet ik met hem rond­lopen zolang als hij slaapt, om wat water door zijn kieuwen te laten stromen totdat hij weer wakker schrikt. Wie is die andere vriend van je, B.J.?’


  ‘Excuseer me, Parker. Congreslid Parker, Lu. Komt eens kijken hoe wij met het geld van de re­gering om­springen.’


  ‘Net alsof het in zee gegooid wordt, hè, congreslid? Ik heb over u gehoord.’ En hij lachte - een ronde lach, die door de hele tank weer­kaatste.


  ‘En wat,’ vroeg het Congreslid strak, ‘doet u als hij weer wakker schrikt?’


  ‘Een ander plaatsje opzoeken,’ zei de ich­thyo­loog.


  Admiraal Nelson lachte. ‘Die Lu... hij zou nog liever vriendschap sluiten met een vis dan dat hij zou willen dat men zich her­inner­de dat hij een van ’s werelds groot­ste fy­sische schei­kun­digen was, wat hij toe­val­lig óók is.’


  ‘ “Herinnerde” is waarschijnlijk wel het goede woord,’ zei Parker moeilijk.


  ‘Is hij dé Emery?’ fluisterde dokter Hiller.


  Het hoofd van het bureau begon de brug af te lopen. ‘Zoek me straks nog eens op, Lu. Dan kunnen we de goeie ouwe tijd nog eens her­kauwen. Ik betaal het bier.’


  ‘Dat klinkt anders niet erg als die goeie ouwe tijd,’ zei Emery. En de grote admi­raal B. J. Crawford, de man met het stenen gezicht en de koude ogen, de chef van het bureau voor zee-explo­ratie, en de nacht­merrie van zo’n duizend be­vrees­de cadet­ten en gewone sol­daten, lachte, schold hem eens uit, slikte de bru­ta­liteit, en liep door.


  Weer terug in de hoofdgang, liep dokter Hiller een tijdje in ver­won­derd stil­zwijgen en zei dan, zo voor­zich­tig moge­lijk: ‘Luite­nant Emery is... eh... erg informeel, niet?’


  ‘Wat u wilt weten, mevrouwtje,’ schraapte B.J. Crawford, ‘is hoe een een­voudig en over­jarig luite­nantje er zo goed afkomt nadat hij op een derge­lijke manier tegen een stel hoge pieten ge­sproken heeft, niet­waar? Of: waarom wordt die man niet ge­straft voor de manier waarop hij zich tegen­over zijn meer­der­en gedraagt? Of: onder­mijnt zo’n man nu niet de disci­pline onder de anderen? Dat wilde u toch weten?’


  Dokter Hiller was klaarblijkelijk niet in het minst van haar stuk ge­bracht, dat was bij haar mis­schien wel on­moge­lijk.


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Goed,’ zei Crawford (goedkeurend, volgens de kapitein). ‘Dat zal ik u ver­tel­len, voor het geval u het nog eens ooit in een boek over psy­cho­logie wilt zetten. Ik ben drieën­veer­tig jaar bij de marine geweest voordat ik mijn ont­slag nam, en nu ben ik drie jaar bij het bureau, dat ik zoveel als ik maar kan op de marine laat lijken. Ik houd van wat je noemt een streng schip, ik geloof dat een hogere rang zijn voor­rech­ten moet hebben, ik geloof dat de man waarvan je je rang krijgt, God is en de man die jij zijn rang gééft, oud vuil, zelfs al scheelt het maar een tijde­lijk ver­leen­de halve streep. Ik geloof daar alle­maal in omdat het zo moet zijn als de nood aan de man komt, anders sterven er een hoop overig­ens heel goede mannen. En de enige manier om te bereiken dat het in nood­ge­val­len zo is, is ervoor te zorgen dat het altijd zo is. Mensen komen gewoon niet snel genoeg weer in het gareel; je moet ze voort­durend kort houden.’


  Dokter Hiller keek verward. ‘Maar luitenant Emery dan...’


  ‘O, Lu,’ zei admiraal Crawford, ‘die is snel genoeg weer op dreef. De stand van de sta­tis­tiek­en in aan­merk­ing ge­nomen, de wet van de ge­middel­den en zo, en in aan­merk­ing genomen dat de mensen nu eenmaal zijn zoals ze zijn, is er nog nooit iemand als hij geweest en zal er ook nooit meer een komen. Waar of niet, Nelson?’


  ‘Waar,’ grinnikte die.


  ‘Ik geloof,’ zei de psychiater, met beleefde vast­houdend­heid, ‘dat u overal aan ge­dacht hebt, behalve mis­schien aan de uit­werking die hij op de anderen heeft.’


  ‘Ze zijn gek op hem,’ zei de keiharde oude admiraal tot haar ver­bazing, ‘en dat is nóg iets waar ik niet in geloof, maar ik ben blij dat het één keer gebeurd is, zodat het ten­minste nooit meer kan voor­komen. Op de een of andere manier weet ieder­een die Lucius Emery ooit tegen­komt, dat hij zich niet als Lucius Emery kan ge­dragen, tenzij hij Lucius Emery ook is, en Lu heeft dat plaatsje al bezet. Waar of niet, Nelson?’


  ‘Waar,’ zei Nelson.


  ‘Waar,’ zei dokter Hiller puntig, en vervolgens lachte ze de meest in­nemen­de glim­lach die ze aan boord van die onder­zeeër hadden in­ge­scheept. De beide admi­raals grin­nik­ten even en Crawford, die de kapitein vóór was en de eerste offi­cier Chip Morton, die hijgend vlak achter hem aan­kwam, de kans ontnam, hielp haar over de drempel de wapen­kamer binnen.


  ‘Doet je een beetje denken aan het Goeie Ouwe Zuiden, niet?’ teemde Chip Morton, toen het hem einde­lijk gelukt was de knappe dokter naar een hoekje te loodsen en hij wees naar de dicht op­een­staan­de pilaren langs elk van de buiten­wanden van het ruime maga­zijn. ‘Ik bedoel, die oude plan­tage­huizen met die zuilen­gale­rijen om dat pres­tige van heb-je-wat-dan-ben-je-wat op te houden.’


  ‘Wat zijn het?’ vroeg ze, zich aan de feiten houdend.


  ‘Raketlanceerbuizen. Terwijl we op zes mijl diepte op de bodem van de Min­danao Trog zouden liggen, zouden we een van die dingen in een baan om de aarde kunnen slinger­en, of het naar be­neden kunnen laten komen door het rook­gat van een Navajo-wigwam.’


  Lee Crane kwam op het warme gegons van Chips stem af om hem te onder­breken. ‘Hier heb ik wat nieuws,’ zei hij, terwijl hij haar een klein en ge­bogen uit­rus­tings­stuk toestak. ‘Mag­ne­tische hand­ont­stekers, om deze Polaris-X raket­ten af te vuren als al die spa­ghet­ti’ - hij wuifde met zijn hand in de richting van de com­pu­ter­sys­temen - ‘om iemands vork ver­ward zou raken.’


  ‘Wat is het klein!’


  ‘Het levert precies de goede hoeveelheid van precies dat wat we nodig hebben. Natuur­lijk zul je ervoor naar buiten moeten. Je hangt het aan de atoom­kop, klopt hem eens op zijn neus, en gaat wat achter­uit. En na zes se­con­den, hup!, weg is hij.’


  Met een gebaar van wat-ze-al-niet-bedenken gaf ze het hem terug, net op tijd om te zien dat Chip Morton haar onder­hands iets toe­gooide. ‘Hier is nóg een nieuwig­heid­je,’ zei hij. In een re­flex­beweging ving ze het op en draaide het in haar handen rond. ‘Een soort honkbal?’


  ‘Wel, voor erg korte spelletjes. Eén treffer en geen ge­treuzel met de bal. Het is een onder­water-des­truc­tie­bom.’


  Een uitdrukking van afkeer, overigens zonder een spoor van vrees, kwam over haar gezicht. ‘Luite­nant Morton,’ zei ze rustig terwijl ze hem de bom terug­gaf, ‘ik houd niet van sa­dis­tische grappen en ik houd niet van sa­dis­ten.’ En in de don­der­en­de stilte die volgde, voegde ze eraan toe: ‘Ik begrijp ze heel goed na­tuur­lijk, maar ik houd er niet van.’


  Zonder een woord te zeggen draaide Chip Morton zich om en ging de bom weer terug­leggen. Het meisje sloeg haar ogen op en keek kapitein Lee Crane met vaste blik aan als om, zonder enige uit­daging, elke op­merk­ing die hij zou maken, aan te nemen en in haar ge­heugen op te bergen zonder er ook maar aan te tornen. Hij zei: ‘Hij had met geen moge­lijk­heid af kunnen gaan als hij ge­val­len was. Er is een vrij lastige mani­pu­la­tie met twee handen voor nodig om hem op scherp te stel­len.’


  ‘Dat was volkomen duidelijk, anders zou hij hem mij niet zo hebben toe­ge­gooid.’


  ‘U wordt niet gauw bang, hè?’


  ‘Toch wel, als er iets gebeurt wat wérkelijk angst­aan­jagend is. Voor alle andere dingen heb ik gewoon een reflex ont­wik­keld om eerst te ana­ly­seren hoe de toestand is, vóór ik rea­geer op wat die zou kunnen zijn.’


  ‘Maar toch... in elk geval krijgt hij een af­straf­fing voor dit soort kinder­ach­tig­heden.’


  ‘Die heeft hij al gehad,’ zei ze zonder erbij te glim­lachen, maar met een on­mis­ken­bare glin­ster­ing in haar ogen. ‘U kunt met hem doen wat u wilt, kapitein, en dat zult u natuur­lijk ook doen. We hebben elk zo onze eigen mening over af­straf­fing­en. Voor sommigen is dat een pijnig­ing van de over­treder. Voor anderen is het een cor­rec­tie, on­ver­schil­lig of die nu pijn met zich mee­brengt of niet.’ Ze pau­zeerde en zei toen, terwijl die flikke­ring zich her­haalde: ‘Volgens mij is luite­nant Morton ge­corri­geerd, hij zal nooit meer iets derge­lijks tegen­over mij uit­halen, en waar­schijn­lijk ook niet tegen­over iemand anders. Dat voor wat be­treft de ver­beter­ing. Wat de straf be­treft...’


  De gezagvoerder lachte plotseling. ‘Ik zou niet graag een van uw straffen op een mis­stap van mij toe­ge­past zien, dokter.’


  Aan de andere kant van de afdeling stond Parker vol over­gave aan een deur­grendel te rukken, die niet mee wilde geven. ‘Wat is hier­achter?’


  ‘De kelder van Magere Hein,’ zei Nelson. ‘Dat is het ont­snap­pings­luik.’


  Het Congreslid liet de handgreep los alsof die plotse­ling ver­an­derd was in de achter­poot van een muil­ezel en stapte vlug achter­uit. De twee admi­raals lachten niet, maar Crane kende ze wel zó goed dat hij kon zien dat dit hen niet meeviel. ‘En dat?’ vroeg het Congres­lid, leven­dig wijzend om zijn ver­legen­heid te ver­bergen.


  ‘Dwergonderzeeër,’ zei Nelson terwijl hij omhoog keek naar het plompe vaar­tuig­je. ‘Als je naar buiten moet en je zit te diep voor...’ hij wuifde met zijn hand naar een lange rij keurige rekken met duik­uit­rus­ting - alles van een­vou­dige snor­kels tot ver­warmde duiker­pakken met een ge­sloten adem­halings­circuit - ‘die dingen. Je kruipt er aan de beneden­kant in, daar, dat luik, ziet u?, en dan ga je ermee door het “dak” omhoog - een luik precies vóór de com­man­do­toren.’


  Terwijl ze omhoog stonden te kijken naar de onder­zee­boot, zwaaide het kleine ronde luik naar beneden en loosde een paar voeten, spoedig gevolgd door de benen, de romp en het vuur­rode hoofd van een jonge matroos die uit de dwerg­onder­zeeër naar beneden sprong en ineens merkte dat hij midden tussen een hoop hoge pieten en een vreemde knappe vrouw terecht gekomen was. Haar keurige donkere mantel­pak, de karre­vrach­ten gouden strepen en de ‘roer­eieren’ op hun petten, hun epau­let­ten en de oog­ver­blin­den­de glans van hun goed­ge­vormde schoenen vormden een schreeu­wend contrast met het met zweet en olie be­vlekte T-shirt, de ver­kreukel­de werkbroek met één kapotte knie en de vorm­loze veilig­heids­schoenen van de rood­harige knaap. De matroos slikte hoor­baar en vroeg om excuus. Admi­raal Nelson hield zijn hoofd schuin en bekeek de jonge man, kapitein Crane glimlachte, al dan niet om de ontstelte­nis van de man; in elk geval staar­den zijn ogen in de verte zonder iets te zien. Trouw aan zijn geloofs­be­lijde­nis was de super­ieure B.J. Crawford zich er niet eens van bewust dat de onder­ge­schik­te matroos ook maar bestond.


  I lokter Hiller keek koel en oplettend de rooie aan, die, terwijl hij achter zijn rug in een vuile tod stond te knijpen, zo te zien met zijn plompe voeten een luik in de grond probeerde te maken waar hij doorheen zou kunnen vallen. ‘Bekijk déze knaap eens, B.J. Dit is matroos Smith. Herken je hem?’ vroeg Nelson.


  Admiraal Crawford bekeek de rooie eventjes vernietigend.


  ‘Zou ik hem dan móeten kennen?’ vroeg hij koel.


  Nelson grinnikte. ‘Ik herinner het me nog als de dag van gisteren dat je hem paardje liet rijden op je knie.’


  Admiraal Crawfords koude ogen zwenkten en beten zich vast in Smiths neuswortel. Plotseling rukte hij zich de prachtige pet van het hoofd en sloeg die ruw tegen zijn knie. ‘Smith! De zoon van de ouwe Keikop! Hij lijkt trouwens als twee druppels water op hem ook!’


  ‘Zijn moeder schreef me dat hij zijn tijd bij de marine had uitgediend, dus liet ik hem in looppas bij ons aanmonsteren.’


  Well,’ zei B. J., terwijl hij zijn stem dempte van een geblaf lot een gegrom. Hij zette zijn pet weer op en stak zijn hand uit. ‘Jij bent toch Jimmy, is het niet?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Specialist voor dwergonderzeeërs, hè?’


  ‘Ja, sir.’


  Crawford keek naar boven. ‘Mark VII, niet? Bevalt ze?’


  ‘Vaart als een droom, sir!’ zei Smith enthousiast. ‘Ik kan er nauwelijks op wachten haar eens onder het ijs te proberen.’


  Nelson liep weer verder en zei over zijn schouder: ‘Dat zul je!’


  Smith keek hem met stralende ogen na. ‘Dank u, sir!’


  Crawford gaf de rooie een por tegen zijn schouder. ‘Succes, kerel.’


  ‘Dank u, sir.’


  De kapitein hielp dokter Hillcr behoedzaam over de drempel van de zieken­boeg en keek nog even achter­om voordat hij de deur liet dicht­vallen. De jonge Smith stond omhoog te kijken als een kippen­boer die aan sperwers denkt. Uit het luik van de onder­zeeër bungel­den een paar voeten, een paar scheen­benen en een paar benige knieën, waar het paarde­gezicht van onder­offi­cier Gleason tussen­door stak.


  Verontschuldigend zei Gleason: ‘Het spijt me u te moeten storen in uw ge­zel­lig­heids­leven, commo­dore, maar er is een be­lang­rijk puntje van prak­tische aard dat op u ligt te wachten.’ Plot­se­ling liet hij als een bom een busje koper­poets vallen (Smith ving het op) en brulde: ‘Aan je werk!’


  De jonge Smith zette een voet op de grendelpen van een torpedo­buis, sprong op en greep de rand van het luik, terwijl Gleason handig opzij rolde. Nadat hij het busje koper­poets in zijn heupzak had gestoken, trok hij zich op. Gleasons on­muzi­kale stem zette het een of andere deuntje in, waarvan Crane de melodie niet helemaal kon thuis­breng­en. Hij haalde zijn schou­ders op, glim­lachte en volgde de anderen naar de zieken­boeg. ‘En nu,’ zei admiraal Nelson juist, ‘moet u maar eens kijken of het hier aan boord de moeite loont om ziek te worden of niet.’


  De Seaview had meer hos­pi­taal­ruimte dan menig passa­giers­schip, en zeker meer dan welke andere onder­zee­boot in de vaart dan ook. Dokter Hiller slaakte een kreetje van werke­lijke ver­ruk­king bij het zien van de com­pacte tand­arts­uit­rus­ting, compleet met röntgen­appa­ra­tuur, die men kon uit­klap­pen uit een kastje dat de af­meting­en had van de kastjes die men nog niet zo lang ge­leden ge­bruikte voor het op­bergen van rolle­tjes ver­band­gaas. Uit een soort­ge­lijk hokje kwam een ver­bazing­wek­kend uit­ge­breide medische naslag­-biblio­theek op micro­film te­voor­schijn, samen met een effi­ciënt klein pro­jec­tie­appa­raat en een ge­makke­lijk te hanteren in­houds­opgave. Door de admiraal aan­ge­spoord om maar gewoon haar gang te gaan, bekeek ze de auto­claaf, de apo­theek en de medi­cijnen. Ze stak net over naar de andere wand, waar een ver­stel­bare - héél ver­stel­bare - onder­zoek­tafel stond, toen een binnen­deur open­ging en een lange magere offi­cier van goed in de veertig binnen­kwam. ‘Admiraal... kapitein... het spijt me. Ik wist niet dat u hier binnen was.’


  ‘Dokter Hiller, dit is dokter Jamieson, onze chirurg. U kent admiraal Crawford. En dit is Congres­lid Parker.’


  Dokter Jamieson nam nauwelijks enige notitie van de intro­duc­ties, hij wendde zijn ogen nauwe­lijks af van de vrouw. ‘Bent u dé dokter Hiller? Dokter Susan Hiller?’


  ‘Ik veronderstel van wel...’


  ‘Heren,’ sprak dokter Jamieson, ‘we hebben een zeer eminente per­soon­lijk­heid in ons midden. Dokter Hiller schreef...’


  Nelson lachte. ‘We weten wie ze is, Doe. Daarom hebben we haar juist bij ons. Ze is hier om span­nings­ob­ser­va­ties te ver­rich­ten.’


  ‘We treffen het wel bijzonder,’ zei de dokter gloedvol. ‘Hebt u er enig idee van hoe be­lang­rijk al die psy­cho­lo­gische ob­ser­va­ties voor ons zijn geweest? Ver­dorie, de af­meting­en van deze hutten, de kleur van de muren, de tempe­ra­tuur van de lucht, de voch­tig­heids­graad, de manier waarop het eten wordt klaar­ge­maakt en op­ge­diend, zelfs de manier waarop wijzer­platen en knoppen zijn aan­ge­bracht - dat alles en nóg meer is vast­ge­steld aan de hand van de ana­lyses van die waar­nemings­psy­cho­logen en psy­chia­ters. Maar - dokter Hiller! Om uit­ge­rekend dokter Hiller aan boord te hebben!’


  Nelson grinnikte. ‘Genoeg, genoeg, Doc! Wij nemen het zonder meer aan en dokter Hiller ook!’


  ‘Het spijt me,’ lachte dokter Jamieson. ‘Dokter Hiller - mr. Parker - admi­raal - meestal ben ik niet zó’n flap­uit. Maar ik zou wel gek zijn als ik pro­beer­de mijn be­wonder­ing te ver­bergen.... Zie ik u nog, dokter?’


  ‘Natuurlijk. Ik stel me zo voor dat we heel wat met elkaar te maken zullen krijgen. Ik zou niet erg veel kunnen doen zonder uw hulp.’


  ‘O, die krijgt u, die krijgt u,’ zei dokter Jamieson, terwijl hij hen nakeek. Ver­draaid, hij staat gewoon te hijgen, dacht Crane terwijl hij zijn hand opstak en weg­liep; niet zó erg als Chip (die nu ergens zijn wonden zat te likken), maar hij staat toch nog op en neer te springen als een school­kind dat naar het circus mag. Voor hen die hem kenden kwam daar dan nog bij dat dokter Jamie­son door­gaans een vrij ge­re­ser­veer­de knaap was. Twee keer, dacht Crane, had hij vandaag nu al die ridder­slag kunnen horen: Bent u dé dr. Emery? Bent u dé Susan Hiller? Twee maal... vreemd, dacht hij, toe­gevend aan een bij­geloof: drie maal is scheeps­recht.


  Ergens in zijn geest, of misschien kwam het ook wel uit de wapen­kamer, hoorde hij een wijsje, hij kon er zelfs bijna de naam van noemen. Hij waagde een poging en neu­riede er een brokje van, maar hij kon nog steeds niet op de naam komen.


  De admiraal en zijn bezoekers waren in de eetzaal, die aan de zieken­boeg grensde - een on­op­val­lend stukje plan­ning voor het geval een even­tua­li­teit ver­pleeg­ruimte zou ver­eisen.


  ‘Kapitein Crane...’


  Hij draaide zich om. ‘Ja, Doc?’


  Jamieson stak een hand naar hem uit en liet vier kleine dinge­tjes in de palm van zijn hand vallen. ‘Hang die voor mij op de v.i.p.’s wil je, Lee?’


  ‘O,’ zei de kapitein. ‘Dosismeters. Natuurlijk, Doc.’


  ‘Rangen zijn iets prachtigs,’ zei de dokter. ‘Ik kan iedereen aan boord ver­plich­ten zo’n ding te dragen. Al zeg ik dat ze ze in hun neus­gaten of in hun schoenen moeten dragen. Uit­ge­zon­derd alleen die mensen die in prin­cipe het best be­schermd zouden moeten worden - name­lijk die­genen die in rang hoger zijn dan ik.’


  ‘Jij bent anders de dokter,’ herinnerde Crane hem met een glim­lach.


  ‘Ik ben de dokter,’ zei Jamieson treurig. ‘Kun jij je voor­stel­len dat ik op hoge poten op mensen als B.J. Crawford toestap en zeg: “O.K. vent, laat je dosis­meter maar eens zien. Wat, géén dosis­meter? Ar­res­teer jezelf kerel!” ’


  Crane keek in zijn handpalm. ‘B.J., Parker en dokter Hiller. Dat is drie. Je hebt me er vier ge­geven.’


  ‘Ik probeerde tactisch te zijn,’ zei de dokter, ‘sir.’


  ‘O,’ zei Crane. Met een even uitgestreken gezicht als de dokter sloeg hij zijn revers terug en toonde de witte knoop die daar ge­speld zat, dan barstte hij in lachen uit. De dokter maakte sip een gebaar met zijn wijs­vinger: één-nul voor jou; en ging terug naar zijn hol.


  Nog lachend haalde Crane de anderen in, juist terwijl de admi­raal zei: ‘Zo, B.J., en laten we nu eens een kijkje gaan nemen in de maag waar dit varende leger op drijft.’ Hij wendde zich naar de ge­sloten deur van de kombuis.


  ‘Een ogenblik, sir,’ riep Crane. Hij kwam dichterbij en over­han­dig­de het congres­lid een dosis­meter. Zijn tactiek was dat je niet kon ver­wach­ten dat Parker wist wat het voor dingen waren, dat dokter Hiller ze zich nog wel zou her­inner­en en er ook een zou vragen, en dat ook de admi­raals de hunne dan wel ver­geten zouden blijken te zijn. ‘Alstu­blieft, sir; met de com­pli­men­ten van dokter Jamie­son en van de Seaview.’


  ‘Wat is dit voor iets?’


  ‘Een soort stralingsmeter, sir. Het registreert aan hoeveel straling u wordt bloot­ge­steld. U ziet dat het wit is. Als u ook maar enigs­zins aan stra­ling wordt bloot­ge­steld, zal het gaan kleuren. Nog wat meer en het wordt roze. Té veel en het wordt vuur­rood. Maar dat kan na­tuur­lijk niet gebeuren.’


  ‘En áls het gebeurt,’ zei dokter Hiller bedaard, ‘zou u zich er toch geen zorgen meer over maken.’


  Parker giechelde, weinig op zijn gemak, en bevestigde het ding achter zijn revers, op de plaats die Crane aan­wees. De ge­zag­voerder voegde er nog aan toe: ‘Draag het alstu­blieft steeds bij u, sir, en denk eraan dat u het elke keer als u zich ver­kleedt op uw andere pak speldt.’ Dokter Hiller droeg toe­val­lig ook revers en Crane merkte met plezier dat ze het zonder com­men­taar op­speld­de. Admiraal Nelson nam er terloops ook een, en speld­de hem op alsof het de ge­woonste zaak van de wereld was dat je er een nodig had.


  B.J. Crawford negeerde de hele operatie, waarop Crane een vol­komen begrip voelde voor de klacht van de dokter.


  ‘Nu de kombuis,’ zei Nelson, ‘dat is het einde...’


  Hij wierp de deur open en het was inderdaad het einde. De goed sluitende deur had de keuken­ge­luiden uit de eet­zaal ge­weerd, daarvoor was hij ook bedoeld. Hij was echter waar­schijn­lijk niet bedoeld geweest om het door­dring­en­de gepijp van een mond­orgel en het geklop van een zestal handen legen te houden, noch het kraaien en schreeu­wen van een één­ogige pape­gaai die Aggie heette en de on­af­scheide­lijke met­gezel van de chef-kok was, en, lest best, het be­zielde gestamp van een slank donker­harig meisje dat op het hakblok een Ierse ‘reel’ danste.


  ‘Verdraaid,’ hijgde de kok, terwijl hij snel op­zij­liep tot achter het aan­recht, ‘de admi­raal!’


  Het gebeuk van de handen stopte abrupt. De mondorgel­speler, een gewoon soldaat, die met ge­sloten ogen in een klaar­blijke­lijke ver­voering ver­keerde, speelde nog enkele maten door voordat de stilte ook hem over­wel­dig­de. Tot het meisje, dat zich kenne­lijk zó op haar voeten­werk con­cen­treer­de dat ze niets anders hoorde, drong uit­einde­lijk liet gekrijs van de pape­gaai door, die op een toon van vol­slagen paniek riep: ‘Verberg de biertjes! Gooi weg die drank!’ Er viel een lang­durige stilte. Dan kwam het meisje van het hakblok af. Haar wangen gloei­den en haar ogen straal­den. De be­zoekers bekeken het toneel­tje, admiraal Crawford on­ver­stoor­baar, admiraal Nelson met strenge af­keuring (maar waarom moest hij dan zo op de binnen­kant van zijn wangen bijten?) en dokter Hiller met haar - gewoon, met die onder­zoeken­de blik van haar.


  De kapitein nam het op zich om het eerst te spreken. ‘Miss Connors!’


  Het donkere meisje sloeg haar ogen neer.


  Congreslid Parker zei droogjes: ‘Diëtiste, admiraal? Of een dans­lerares?’


  ‘Geen van beiden,’ zei Nelson, ‘ze is mijn se­cre­ta­res­se.’


  Miss Connors bekende: ‘Het spijt me ontzettend, sir. Het is hele­maal mijn schuld. Mijn idee, ik bedoel, ik heb het be­dacht. Ik ben er mee be­gonnen.’


  Kapitein Crane zwiepte om zich heen met die vier-strepen-blik, waarin iedere streep een zweep­slag is en die elke gemeen soldaat zo goed kent. ‘Jullie mannen, aan je werk,’ zei hij effen, en Kokkie en zijn koksmaat stort­ten zich in een hef­tige acti­vi­teit, terwijl de anderen door de verste deur weg­glip­ten. Miss Connors bewoog zich ook in die richting toen de admi­raal haar pas­seer­de. ‘We spreken elkaar hier nog nader over, miss Connors,’ zei hij met vlakke stem.


  ‘Hier blijven, Connors,’ zei de kapitein, en zij stopte midden in een pas, met ge­bogen hoofd, alsof zijn woorden de macht hadden haar be­we­ging­en in- en uit te schakelen. ‘Wij zullen óns ge­sprek­je nu meteen maar voeren.’


  De admiraals gingen door de andere deur naar buiten, gevolgd door het congres­lid. Terwijl ze hem voor­bij­liep zei dokter Hiller zachtjes: ‘Het be­te­kent alleen maar dat het moreel goed is, kapitein.’


  ‘Dank u, dokter,’ zei Lee Crane koel. Hij en miss Connors wachtten totdat de deur zich achter hen had ge­slo­ten en dan nog eens dertig on­eindig lange se­conden extra, ter­wijl het kombuis­per­so­neel erin slaagde niet in hun rich­ting te kijken, hoewel ze duide­lijk kreunden van de in­span­ning die dit kostte. Einde­lijk gaf Crane het meisje een teken en zij gingen op hun beurt door de deur en sloten die achter zich. Ze be­vonden zich nu in de be­trek­ke­lijke af­zonder­ing van de stuur­boord­gang. ‘Dat,’ zei Crane ijzig, ‘was nogal een poppenkast, Connors.’


  ‘Ja,’ gaf ze zwakjes toe.


  ‘Ik ben er zeker van dat je een gunstige recensie zult krijgen in de Han­de­ling­en van het Congres; en ant­woord met twee woorden dit keer.’


  ‘Ja, sir.’ Ze sloeg haar ogen op, en die straal­den van plezier, hoewel er geen lachje op haar gezicht te be­kennen was toen ze flui­ster­de: ‘Zullen ze me ont­slaan, kapitein?’


  ‘Ze hebben betere mensen voor minder ontslagen. Kun je dit on­waardige gedrag ver­klaren?’


  ‘Ik wilde Kokkie alleen maar laten zien hoe ik op mijn trouwdag zal dansen.’


  ‘O,’ zei Crane met tegenzin, ‘dat is wel een ver­zach­ten­de om­stan­dig­heid. Over onge­veer drie weken, niet­waar?’


  ‘... en twee dagen en vier uur.’


  ‘Hm,’ gromde de kapitein, ‘en wie is de ongelukkige man?’


  Ze sloeg haar ogen weer op, en haar gezicht, haar armen en haar warme lippen ont­moet­ten de zijne gretig en met vreugde. ‘O, Lee,’ zei ze, met haar lippen nog tegen de zijne, ‘ik voel me zo’n idioot.’


  ‘Lieve idioot,’ gniffelde hij. ‘Ik houd van die idioot. Maar hou het een beetje in de gaten, wil je?’


  En het was nu, op dit moment, terwijl zijn lippen op de hare rustten, dat in hem dat gevoel op­welde dat hij later de Grote Bluf zou noemen. Men moet goed be­grijp­en dat hel hem in een flits over­viel en, hoe intens het ook was, niet langer dan een onder­deel van een seconde duurde. En hel was dit wat hij later zo bitter zou be­treuren, hoewel de Grote Bluf on­uit­ge­spro­ken was en niemand ervan wist als Lee Crane, in het aller­diepst van zijn hart. We laden alle­maal schulden op onze schouders, dat is een van de dingen waarmee we moeten boeten voor het feit dat we deel uitmaken van een sociaal levende dier­soort - een vaag en, hoe diep onder de opper­vlakte ook, steeds voort­durend besef dat we tot de­zelf­de soort behoren en dat heel de mens­heid voor onze fouten ge­straft zou kunnen worden. Als de toe­stand normaal was ge­bleven, zou deze plot­se­linge in­geving van Lee Crane waar­schijn­lijk voor altijd ver­dwenen zijn in dat donkere gebied waarin we alle ge­dach­ten laten ver­dwijnen die niet langer van belang zijn. Maar de toestand zou na­tuur­lijk nooit meer worden wat de mensen eens als ‘normaal’ plachten te be­titelen.


  De Grote Bluf, opkomend bij een man die doorgaans niet gewend was zijn ge­dach­ten in zich­zelf te keren en die er geen gewoonte van maakte van zich­zelf de balans op te maken, laat staan zoveel moge­lijk op de credit­zijde te stapelen - deze Grote Bluf nu, die over hem kwam terwijl hij daar in de gang stond met het slanke sterke lichaam van Cathy Connors in zijn armen, luidde als volgt:


  Weet je wel wie ik ben? Ik ben Crane, Lee Crane. Ja - dé Lee Crane. Mijn meisje houdt van me en haar normen liggen hoog. Al vanaf het gym­nasium heb ik steeds op de ere­lijst gestaan. Ik ben nog steeds de jongste onder­zee­boot­schipper van het land, mis­schien wel van de hele wereld. En ieder lid van mijn be­man­ning, zonder één uit­zon­der­ing, zou zonder een moment van aar­ze­ling het schip tot onder de kelder van de hel varen om er de ver­warmings­ketels te tor­pe­deren. Daar sta ik dan: ik ben sterk, in­tel­li­gent, jong, en ge­res­pec­teerd, mijn ver­loofde houdt van me en de wereld let op me. Ik hen Crane, Lee Crane. Ik ben dé Lee Crane!


  De Grote Bluf bleef onuitgesproken, maar welde in hem op met een plot­se­linge kracht die zijn ogen deed steken. Toen draaide de klink van de deur achter hen en ze sprongen van elkaar weg. O’Brien, met zijn zwarte haar en zijn rode wenk­brauwen, kwam binnen: ‘Sorry, kap’tein.’


  ‘Ga je gang, O’Brien.’ Tegen Cathy zei hij streng: ‘We zullen hier een volgende keer mee verder gaan, Connors.’


  ‘Ja, sir,’ zei ze onderdanig, en het was voorbij.


  De episode was voorbij, maar net als zo’n pil met ver­traag­de werking wachtte de Grote Bluf enkel op de juiste om­geving om zijn uit­werk­ing te beginnen. En de wereld en zelfs de ruimte er­buiten stonden klaar om hem mil­joenen en mil­joenen kubieke kilo­meters van die juiste om­geving te ver­schaf­fen.
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  Dag na dag voeren ze noordwaarts. De Seaview gedroeg zich als een droom - een droom van een koppig, veel­eisend,, nauw­keurig en logisch dromer, wat ze in feite dan ook was. Als admi­raal Nelson al ooit zijn ogen­blik­ken van Grote Bluf had, en er ook aan­dacht aan schonk, dan kon Lee Crane daarvan in elk geval niets be­speuren. Niet dat hij ooit piete­peute­rig was, daar stond hij boven. Maar hij zwierf door de hele onder­zee­boot, van voor- naar achter­steven en van onder naar boven, terwijl hij niet zozeer keek en luis­ter­de, als wel zag en hoorde. De eerste de beste expert kan spreken met een gene­rator, een pomp of een com­puter; Nelson scheen in staat te zijn hele ge­sprek­ken te voeren met een klink­nagel of een lasnaad. Bij ieder ander zou men dit opge­vat hebben als on­ge­rust­heid, als angst en wan­trouwen ten op­zichte van het ont­werp en de ge­bruik­te mate­ria­len. Maar bij Nelson leek het meer alsof de tal­loze duizen­den onder­delen waaruit de onder­zeeër was samen­ge­steld een grote schaar vrienden van hem waren en hij tegen elk van hen had gezegd: ‘Als jullie ooit iets dwars zit, jongens, kom het me dan maar gerust ver­tel­len, wie of wat je ook bent. Daar bén ik hier voor.’ Precies zo.


  Tussen dokter Hiller en Cathy Connors bloeide een warme vriend­schap op; al vanaf de tweede dag was het ‘Sue’ en ‘Cathy’. Dokter Jamie­son bracht zijn tijd door in een van de hogere regionen van de hemel, terwijl hij steeds klaar stond op dokter Hillers wenken. Hij aanbad haar met een ge­heilig­de over­gave; maar, dat moet gezegd worden, ze maakte er geen mis­bruik van. Chip Morton hield zijn fatsoen en be­moei­de zich met zijn eigen zaken, hoewel ieder­een die hem kende - en de kapitein kende hem zeer goed - kon zien dat hij de slanke psy­cho­loge uit zijn oog­hoeken voort­durend in de gaten hield en hij ge­span­nen stond als een kruis­boog. Het was alsof de eerste offi­cier zocht naar een zwakke plek in de ver­dedig­ing van de dokter. Lee Crane ver­trouwde echter op de pal die hem ver­gren­deld hield. Chip Morton was mis­schien on­handel­baar, maar hij was niet stom.


  Terwijl ze het grootste deel van de tijd op een diepte van 500 voet voer, gleed de Seaview al de tweede dag onder het ijs. En daarna bleef ze nog eens zes dagen lang on­be­reik­baar voor de buiten­wereld. In grote lijnen liep haar koers wel noord­waarts, maar onder­tussen zig­zag­de ze, dook ze en hield ze zich schuil. Aan boord oefende men zich m hetgeen men te doen had in geval van nood: aan­varing, brand en ver­schil­len­de soorten panne: in de lucht­voor­ziening, in de kracht­cen­trale en zelfs voed­sel­tekort. Nelson voerde een uit­ge­breide serie waar­neming­en uit op het gebied van het aard­mag­ne­tisme en een andere serie op het gebied van bodem­tem­pe­ra­turen. Elk van deze series zou een specia­list op het be­tref­fen­de terrein de handen vol hebben gegeven, maar hij vond zelfs nog tijd om af en toe wat te slapen.


  Op de negende dag kwam Cathy Connors het kantoortje van de zieken­boeg binnen met een dik dossier onder haar arm. Ze trof daar dokter Hiller aan die de aan­teke­ning­en uit het kleine boekje dat ze altijd bij zich droeg aan het over­brengen was op een klein band­recor­der­tje. ‘Hallo, Cathy. Ik heb hier nog wat warme koffie.’


  ‘Hallo, Sue, hier heb je de personeelsmap waar je om vroeg. Ja, daar lust ik wel een kopje van.’ Met een spronge­tje ging ze op de hoek van de onder­zoek­tafel zitten en liet haar voelen heen en weer schom­mel­en.


  Dokter Hiller schonk de koffie in, gaf Cathy een kopje, zette dat van haar­zelf veilig­heids­halve uit de weg en legde de zware map voor zich neer. Terwijl ze hem snel door­blader­de zei ze: ‘Die kapi­tein Crane van jou is ver­ba­zing­wek­kend jong voor een baantje als dit.’


  ‘Hij was de jongste onderzeeboot­kapitein uit de hele Ame­ri­kaanse marine,’ zei Cathy trots.


  ‘Hij moet een kruiwagen gehad hebben,’ zei de dokter; maar Cathy wist dat ze het alleen maar zei om te plagen. ‘De admi­raal?’


  Verkeerde diagnose, dokter. Ze zijn bijna als vader en zoon, maar de kapi­tein heeft zijn rang echt ver­diend. Noch hij­zelf, noch de admi­raal zou het anders willen. Ik zou eerder zeggen dat het op deze manier moei­lijk­er is geweest dan wanneer ze niet zulke goede maatjes waren geweest. Ze hebben alle drie altijd hun uiter­ste best gedaan om per­soon­lijke ge­voel­ens ge­schei­den te houden van...’


  ‘Alle drie?’


  ‘Admiraal Nelson, de kapitein en Chip Morton.’


  ‘O,’ zei de dokter bedaard, ‘Chip Morton.’


  ‘Hij en Lee - kapitein Crane - lagen op de Academie op dezelfde kamer,’ zei Cathy. ‘Ze waren altijd nummer één en twee op de erelijst.’


  ‘En Morton altijd als tweede.’


  ‘Ja, inderdaad. Hoe wist je dat?’


  ‘Dat zie je zo. En ook dat de kapitein er in een vloek en een zucht door­heen rolde, terwijl Morton zes­en­twin­tig uur in een dag moest proberen te persen om bij te blijven.’


  ‘Lee heeft daar nooit over gesproken, maar ik denk wel dat het zo gegaan is. Maar dat staat niet in het dossier.’


  ‘Dat is ook niet nodig,’ zei dokter Hiller, ‘ook dat is aan allebei duide­lijk te zien. Kapitein Crane neemt uit­daging­en aan omdat het zijn werk is en hij zijn werk doet. Luite­nant Morton neemt ze enkel aan omdat het uit­daging­en zijn - ik bedoel, ze geven hem de kans om zich­zelf iets te be­wijzen.’


  ‘Maar om wat te bewijzen, in ’s hemelsnaam? Kijk eens wat hij nu op dit moment is, op zijn leef­tijd!’


  Dokter Hiller haalde haar schouders op. ‘Te bewijzen dat hij net zo goed is als wie dan ook. Het is zo’n beetje alsof ik met alle geweld zou willen be­wijzen dat ik even lang ben als B.J. Crawford.’ Plotse­ling glim­lachte ze. ‘Je moet dit alle­maal niet al te ernstig op­nemen. De wereld is vol Chip Mortons, of ze nu willen of niet, ze zijn ’s werelds beste plaats­ver­vangen­de comman­danten. Ze eisen veel van hun onder­ge­schik­ten en letten scherp op hun meer­der­en.’


  Cathy deed alsof ze rilde. ‘Bah... jullie benen iedereen hele­maal uit, tot op het bot!’


  Dokter Hiller lachte tegen haar. ‘Nee, dat doe ik niet. Dat kan ik niet. Dat kan niemand. Met mensen is er steeds nog iets anders aan de hand. On­ver­schil­lig hoeveel je in gra­fieken onder­brengt en in kaart brengt en studeert en des­til­leert, er is altijd nog wat anders. Dat maakt psy­cho­lo­gie juist zo in­teres­sant - het voort­duren­de speuren naar dat andere. Het is het enige gebied waarop er altijd nog wat anders is, daar kun je van op aan.’


  ‘Ik geloof dat je van alle researchwerk zou kunnen zeggen - het zoeken naar wat anders.’


  ‘In de natuurwetenschappen wel. Het speuren naar dat andere wat er zou kunnen zijn. In de psy­cho­lo­gie - die geen weten­schap is, geloof dat maar niet, zelfs al vertelt een psy­cho­loog je van wel - weet je gewoon zeker dat het er is.’


  ‘Als psychologie geen wetenschap is, wat is het dan wel?’ vroeg Cathy.


  Dokter Hiller lachte, ze was erg goedlachs. Ze zei: ‘Dat hangt van de psy­cho­loog af. Sommigen zijn sta­tis­ti­ci, net als ver­zeke­rings­mensen. Anderen zijn ar­ties­ten - ge­weten­svolle crea­tieve kunste­naars, die net zo lang schikken en mengen en ont­werpen totdat ze het antwoord krijgen wat ze willen hebben. En weer anderen - wel, daar is gewoon geen naam voor. Het is iets in­tuïtiefs, de kunst om direct te weten wat voor vlees je in de kuip hebt en, als er iets fout zit, hoe je dat dan weer in orde kunt brengen.’


  ‘Dan zouden een hele hoop priesters, taxi­chauffeurs en ouwe tantes dus goede psy­cho­logen zijn.’


  ‘Betere,’ zei dokter Hiller, ‘dan een hoop die een diploma aan hun muur hebben hangen.’ Ernstig voegde ze er nog aan toe: ‘Er is nóg iets wat psy­cho­lo­gie en spe­ciaal psy­chia­trie tot zo’n ge­wel­dige uit­daging maakt, en wat hen onder­scheidt van de echte weten­schap­pen. En dat is het feit dat het be­lang­rijk­ste in­stru­ment, het werktuig, uit­einde­lijk slechts een mense­lijk wezen is. Een bio­loog zal zijn werk niet op losse schroeven laten zetten door een on­zuivere lens in zijn micro­scoop. En voordat een astro­fysicus gaat schrijven over een vreemd nieuw effect dat hij met zijn radio­tele­scoop heeft op­ge­vangen, zal hij de be­dra­ding van zijn ver­sterk­ers con­tro­leren. Deze mensen kunnen een fout in hun in­stru­men­ten vast­stellen op het­zelfde moment dat die ont­staat. Maar een psy­cho­loog of een psy­chia­ter zou jaren kunnen werken met een af­wijking in zijn geeste­lijke “lens” zonder het te weten.’


  ‘Maar hoe zou je je tegen zo iets kunnen beschermen?’ Dokter Hiller haalde haar ranke schouders op. ‘ “Mens, ken uzelve” is één moge­lijk­heid, hoewel Socrates eraan zou toevoegen “... als ge kunt”. Maar voor de rest kun je alleen maar afgaan op de resul­taten die je krijgt. Maar die krijg je natuur­lijk pas weer als je met je werk klaar bent, en als er dan fouten gemaakt zijn, is daar niets meer aan te doen en zul je moeten leren daar verder mee te leven. En het de vol­gende keer beter doen.’ Ze glimlachte. ‘Maar mis­schien kun je nu inzien waarom ik het zo in­te­res­sant vind.’


  ‘Maar ook om bang van te worden,’ zei Cathy Connors, ‘ik...’


  Plotseling drong van ver weg een dof gedreun, dat ze meer voelden dan hoorden. De onder­zeeër werd omhoog ge­sling­erd, helde over, en kwam weer slinge­rend tot rust, terwijl rondom hen heen een rommelend geluid opsteeg. Het voort­durende bijna on­hoor­bare zoemen van de motoren en de nauwe­lijks voel­bare tril­ling van de schroeven stopten plotse­ling. Een over­gang van bijna niets naar helemaal niets, die even gruwe­lijk was als een dyna­miet­ex­plo­sie. Dokter Hiller zat als be­vroren, terwijl ze zich uit alle macht vast­hield aan de rand van haar bureau. Cathy Connors zat op het dek, waar de eerste schok haar vanaf haar hoge zit­plaats had doen belanden. Een straal­tje bloed kronkel­de zich langs haar slaap naar beneden vanaf de plek waar haar hoofd met de hoek van de tafel in aan­raking was gekomen.


  ‘Averij­controle!’ brulde de luidspreker aan de wand, met Cranes stem, maar hard en ge­span­nen. ‘Averij­con­trole! Breng rapport uit!’ Het door­dringen­de geluid van sirenes vulde het schip, ze hadden het allen vaak genoeg gehoord ge­duren­de de laatste dagen van oefe­ningen, maar nog nooit zó be­velend en zó dreigend.


  ‘We hebben iets geraakt!’ fluisterde Susan Hiller.


  Cathy schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Iets heeft óns geraakt.’


  De dokter stond op en liep om het bureau heen. ‘Je bent gewond. Laat me...’


  Weer die gedempte dreun, de opwaartse schok en het slingeren. De voeten van dokter Hiller werden zonder meer onder haar vandaan gerukt en ze kwam met een smak naast de secre­ta­res­se van de admi­raal terecht, die beverig zei: ‘Hallo!’ Ze hielpen elkaar over­eind en, terwijl ze zich­zelf strak in bedwang hield, liep de psy­chia­ter naar de eerste-hulp­kast. Handig onder­zocht en verbond ze Cathy’s hoofd­wond. ‘Het is niet zo erg,’ mompelde ze. ‘Alsjeblieft - het bloeden is al opgehouden.’


  ‘Dank je,’ zei Cathy, ‘ik wist niet eens dat ik gewond was. Sue - laten wc naar het voor­schip gaan en kijken wat er ge­beurd is. Maar denk er in hemels­naam aan dat je niet in de weg loopt. Als admi­raal Nelson ergens een hekel aan heeft in nood­ge­vallen, is het aan wat hij noemt “niet-deel­nemend perso­neel”!’


  ‘Ik zal braaf zijn,’ zei de dokter.


  Ze gingen op weg door de centrale gang en maakten een doorsteek door wat ge­moede­lijk de ‘viskom’ werd genoemd, de loopbrug over drie kleine water­tanks en één grote, waar haaien geolied door het water gleden. Het was hier dat de onder­zee­boot de derde stoot van onder­en kreeg, tot nu toe verre­weg de ergste. Onder bege­lei­ding van een huive­ring­wek­kend geknars van buiten maakte ze bijna dertig graden slagzij, ging lang­zaam met de neus naar beneden, wentel­de terug en kwam dan weer recht op haar kiel te liggen. Het water sloeg over de randen van de bassins heen en de opper­vlakte kookte, op­ge­zweept door de staarten van de angstige haaien. In een van de kleinere tanks - alleen klein in ver­ge­lijking met de andere, maar bepaald geen kleine - flitste een donker tor­pedo­vormig lichaam uit het water, dreunde tegen het net van staal­draad dat er boven ge­span­nen was en liet dit gonzend achter. De andere, on­over­dekte, tanks leken de bevreesde meisjes op het punt te staan om de lucht van het ene moment op het andere te vullen met spar­te­len­de en bijten­de zee­monsters.


  ‘Maar, weet je,’ zei Cathy naderhand, toen ze weer terug in de gang waren en weer verder naar voren liepen, ‘je was daar toch nog veiliger dan in jouw kantoor. Geef mij maar een goede sterke leuning aan elke kant, zelfs als er onder me haaien kringe­tjes aan het trekken zijn.’


  ‘Ik zal een paar van die dingen opvorderen voor het kantoor,’ zei Susan Hiller.


  Tweemaal stapten ze opzij en drukten zich tegen de wand toen averij­de­tache­men­ten in loop­pas voorbij kwamen en loon ze de offi­ciers­kajuit en de deur naar de ob­ser­va­tie­neus be­reikten, ged­roegen ze zich als school­meisjes die op bezoek zijn in een andere school en eerst door elke deur gluren vóór ze er binnen­gaan.


  ben groepje officieren, waaronder kapitein Crane, luitenant Morton en admi­raal Nelson, verdrong zich rond het con­trole­paneel in de achter­ste hoek aan stuur­boord. Rustige, geladen bevelen schoten flits­end tussen hen heen en weer. De ver­klikker­licht­jes en de luid­sprekers flitsten en kraakten, voerden in­for­ma­tie aan over de druk, de tem­pe­ra­tuur en de aan­wezig­heid buiten van ge­wel­dige kantel­en­de voor­werpen ...


  ‘Kijk!’ fluisterde Cathy Connors, terwijl ze met een bevende vinger naar voren wees.


  De grote schijnwerpers waren aan, want hoewel het water helder was, waren ze door hun diepte van meer dan 400 voet op de drempel van de inkt­zwarte diepte. En nauwe­lijks honderd meter van hen vandaan konden ze een gedaante zien als van een grote witte wolk... nee, er was niets wolk­ach­tigs aan. Het was massief en hoekig, en het leek zich ma­je­stei­te­lijk en lang­zaam in op­waartse rich­ting te bewegen. Totdat het ver­schrikte oog zich rea­li­seer­de hoe ver weg en hoe groot het was: minstens zo groot als een gebouw van tien ver­dieping­en. Maar dan volgde daaruit dat het met een ge­wel­dige vaart opsteeg, veel te snel voor iets van die af­meting­en. Het ver­dween boven de stralen­bundel van hun felle schijn­werpers.


  ‘W-wat was dat?’


  Het zag er uit als een ijsberg,’ antwoordde Cathy, ‘maar ijs­bergen worden niet ver­onder­steld hier op de bodem aanwezig te zijn!’


  Van het paneel kwam het doordringende herhaalde piepen van de sonar­appa­ra­tuur toen een offi­cier de reik­wijdte ver­groot­te. Ze dromden samen voor een ka­thodes­cherm waarop syn­chroon met het gepiep een lijntje van licht op en neer danste met in het midden een heuvel­tje. De piepjes kwamen dichter bij elkaar te liggen, sneller en sneller. Chip Morton rukte zich los van het scherm en rende de door­zich­tige boeg in, drukte zijn rug tegen de voorste plaat en keek naar beneden en naar achteren. ‘Licht me eens bij!’ schreeuwde hij. ‘Zo ja... recht naar beneden... vijf naar achteren... nog eens vijf... houden zo... o, mijn God, het is recht onder onze kiel..


  ‘Heb de afstand,’ blafte O’Brien. ‘Tweehonderd... honderd-nege­ntig... tachtig... honderd­vijftig...’


  ‘Allebei de stuurboordschroeven volle kracht vooruit!’ loeide de kapitein, ‘allebei aan bak­boord volle kracht achter­uit. Roer helemaal naar links!’


  De onderzeeër trilde van voor tot achter toen de grote atoom­turbines pakten. Het scheen alsof ze nooit zou ge­hoor­zamen, maar dan kon men ineens een stroming waar­nemen toen ze begon te rea­geren, en rommel die in de kop­lampen gevangen werd begon van links naar rechts voorbij te drijven. Vooraan in de boeg maakte Chip Morton een geluid van louter dier­lijke angst en rende naar achter­en, enkel om vlak bij de groep mannen te gaan staan, alsof hun enkele aan­wezig­heid een soort toe­vlucht voor hem be­teken­de. Met open­ge­sper­de ogen keek hij naar voren.


  Knarsend en schurend zette de ijsberg zijn schouders onder de boeg van de Seaview en tilde die op. De door­zich­tige platen vingen de schok van rechts­onder op en fijn­ge­malen ijs wolkte als rook omhoog. Het schip helde omhoog en begon naar de linker­kant te wentel­en, dan gleed ze achter­uit, terwijl ze haar neus over de puntige helling van de ijsberg sleepte, krakend, schurend, schok­kend en telkens van het ene uit­steek­sel op het andere slaand.


  Cathy Connors en Susan Hiller klemden zich aan elkaar vast en ver­gaten adem te halen. Geen van hen beiden had precies kunnen zeggen hoeveel kilo per vier­kante centi­meter de onder­zeeër te ver­duren had op die diepte, noch hoe groot de vrese­lijke overdruk was die ver­oor­zaakt werd door die misse­lijk­maken­de klappen tegen de door­zich­tige neus en tegen de andere platen erom­heen. Maar beiden wisten met af­grijzen en met vol­slagen zeker­heid dat de be­proe­ving die het mate­ri­aal te ver­duren kreeg veel en veel méér was dan iemand, zelfs Nelson, ooit had kunnen dromen dat het zou kunnen door­staan.


  Het schip kantelde plotseling scherp naar bakboord en dan, alsof er een laken werd weg­ge­trokken, was de witte muur plotse­ling ver­dwenen. Het schip gleed achter­waarts door het zwarte water omlaag, hervond zijn even­wicht, kwam weer water­pas te liggen en dook dan ge­vaar­lijk met haar boeg naar beneden, precies de manoeu­vre die door vliegers een ‘whip­stall’ genoemd wordt.


  ‘Alle schroeven langzaam vooruit,’ sneed de stem van de kapitein, ‘breng haar water­pas. Hou vast, en stuur nu bij tot één-acht-nul.’


  Admiraal Nelson liep naar de andere kant van het schip. Hij kwam vlak in de buurt van de twee meisjes. Hij scheen hen niet te zien, zijn ogen waren op de door­zich­tige boeg­platen ge­ves­tigd en zwierven omhoog en omlaag, voor- en achter­uit, van links naar rechts. ‘Mijn God,’ zei hij zachtjes en schor, ‘mijn God, het heeft ge­houden, het heeft ge­houden.’


  ‘Mijn God, admiraal,’ zei Chip Morton beverig vanaf de andere kant van het vertrek - hij kon niets gehoord hebben - ‘het heeft ge­houden.’


  ‘Ha!’ gromde Nelson, bijna joviaal, ‘natuurlijk heeft het gehouden!’


  Susan Hiller ontmoette Cathy Connors’ ogen en op dat moment begreep Cathy ineens veel van wat de psy­cho­loge had gezegd over het fas­ci­neren­de van de psy­cho­lo­gie.


  ‘Wat is je koers, man?’ blafte de admiraal, alsof hij nooit in zijn hele leven had ge­fluis­terd, ver­baasd had gestaan of God had aan­ge­roepen.


  ‘Eén-acht-nul, sir.’


  ‘Goed.’ Nelson beende terug naar de controle­tafel en blafte in de micro­foon: ‘Averij­con­trole, breng rap­port uit!’


  ‘Eén-acht-nul,’ zei Cathy tegen de dokter, ‘dat is zuid. We gaan hier vandaan.’


  De sonar piepte weer. De mannen rond het controle­paneel kwamen bliksem­snel in actie. Af­stand - machines - ‘Zoveel mogelijk naar links!’: een ogen­blik van klop­pen­de spanning, en een grote witte berg rees omhoog uit de duis­ter­nis beneden en ver­dween zonder geluid in de duis­ter­nis boven de stuur­boord­kant van de boeg. Iedereen her­ademde.


  ‘Hoe kunnen ijsbergen op die manier van de bodem naar boven komen?’


  ‘Vertel jij me eerst maar eens hoe ze eerst daar beneden terecht gekomen kunnen zijn, Sue.’


  ‘Geen grote meer nu,’ zei iemand bij het controlepaneel.


  Ze keken vooruit in de groenwitte vloed van licht voor het schip. Brokken stegen daar op - zo groot als kiezel­stenen, zo groot als voet­ballen, zo groot als auto’s. Het wemel­de ervan - een vreemde lang­zame hagel­bui, die naar boven viel. Hij botste tegen de gladde zij­kanten van de onder­zeeër en schuurde er langs, on­ge­dul­dig kloppend, zacht krabbend, soms zachtjes als schoenen op een kokosmat, dan weer dringend als een hond die graag naar binnen zou willen.


  ‘Houd je diepte in de gaten,’ zei Nelson, ‘eerst zal die rond de drie­honderd blijven en dan naar beneden glooien tot zes- of zeven­honderd. En als het zover is zul je zien dat er een einde komt aan dat ijs.’


  ‘Admiraal,’ zei de kapitein, ‘als u er ook maar iets van begrijpt wat hier gebeurt, vertel het ons dan in ’s hemels­naam ook.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik er iets van begrijp,’ zei Nelson, ‘maar zoals altijd heb ik ook het laatste half uur de in­stru­men­ten af­ge­lezen en niet gedacht. Maar op die manier krijg je ten­minste de ge­gevens die er werke­lijk zijn, en niet die waarvan je denkt dat ze er be­horen te zijn.’


  ‘Driehonderdtien, sir,’ zei O’Brien vanaf zijn plaats bij de diepte­meter. ‘Dertig, tachtig, vier­honderd­tien. Dat is geen zand­plaat, sir, dat is een steile rots­wand. Blijft op vier­honderd­tien, ietsje meer en ietsje minder... oei! vier­honderd­zestig. Vijf­honderd. Vijf­honderd­dertig... blijft con­stant...’


  ‘En waar is dat ijs van je nu?’ vroeg de ouwe met iets als zelf ge­noeg­zaam­heid.


  Iedereen rende naar voren en keek - in het groene licht vooruit was het water helder en wemel­de het plot­se­ling van de vissen.


  ‘Langzaam vooruit, kapitein.’


  ‘Langzaam vooruit, sir.’ In de microfoon zei Lee Crane: ‘Langzaam vooruit,’ en hij hoorde hoe het her­haald werd. ‘Wilt u het alstu­blieft uit­leggen, sir?’ vroeg de ge­zag­voer­der, waarbij hij veel leek op een klein jongetje wiens oom zojuist een kunstje met een muntstuk heeft gedaan.


  ‘Ik zal het eerst even verifiëren. Luite­nant, zet even een coör­di­na­ten­stel­sel uit op dat scherm, als je wilt. En ik wil het gebied zien waarin we ge­duren­de de laatste twee uren gevaren hebben.’


  ‘Ja, sir.’ Chip Morton ging handig met de toetsen aan het werk en een ogen­blik later begon het grote scherm te flik­ker­en. Het gloeide op en toonde een diepte­kaart van hun gebied, waarop op af­stan­den van tien vadem iso­baren ge­te­kend waren. De kaart toonde diep water, waarvan de bodem plotse­ling sterk naar boven opliep tot aan een lang en ge­bogen rif, dat op sommige plaatsen niet verder dan een meter of twaalf onder de opper­vlakte bleef. Over het hele gebied stond een groot kruis, als teken dat daar aan­een­ge­sloten pakijs aan­wezig was.


  ‘Uitstekend,’ zei Nelson.


  ‘Een ogenblik, sir,’ zei de kapitein. Hij sprak in een tele­foon, luis­ter­de en sprak weer. Dan zei hij: ‘Averij­rap­port, sir. Huid en las­naden in orde. Kokkie is bezig een ge­wel­dige rommel in zijn kombuis op te ruimen: zijn for­nuis­be­scherm­ers zijn berekend op een slag­zij van dertig graden. We hebben kenne­lijk méér gemaakt.’


  ‘Tweemaal zoveel,’ zei Nelson. ‘Wat nog meer?’


  ‘Niets, sir. Ze heeft het uitgehouden.’


  ‘Vanzelfsprekend. Ongevallen?’


  ‘Luitenant Emery rapporteert één gekneusde bruin­vis.’


  < hip Morton schoot plotseling in een lach, veel te hard, en brak die even plotse­ling weer af, té plotse­ling. Cathy Connors dacht dat ze dokter Hiller vluch­tig zag knikken. Ze glimlachte niet.


  ‘Uitstekend,’ zei de admiraal. ‘En nu, luitenant, moet je de koers die we de laatste twee uur ge­varen hebben eens op dat scherm uit­zetten.’


  Aye, sir.’ Chip Mortons vingers vlogen over een groep knoppen. De in­lich­ting­en kwamen uit de koers­recor­der, werden ge­co­deerd voor de ka­thode­straal­buis en netjes op de kaart ge­tekend: een zwarte gol­ven­de lijn die zich naar het rif toe­kronkel­de, zich even in die lijn ver­warde en weer naar beneden waggel­de.


  Morton ging wat achteruit en bekeek het. Hij sperde zijn ogen verbaasd open, ging terug naar het toetsen­bord en begon te prutsen.


  ‘Wat doe je, luitenant?’


  ‘Moet iets mis zijn met de stroom­circuits van de schaal­verge­lijking, sir. Dat...’ hij wuifde met zijn hand in de rich­ting van de kaart - ‘Dat is on­moge­lijk.’


  ‘Laat het met rust. Kijk er nu eens goed naar.’


  ‘Ik zie wat Ch... luitenant Morton bedoelt, sir,’ zei de kapitein. Hij ging er vlak voor staan en legde zijn hand hoog op de kaart. ‘Zoals de koers nu is aan­ge­geven, snijdt hij bier het rif. Precies op deze plaats is de aan­ge­geven diepte maar zeven vadem - tweeën­veer­tig voet. Op peri­scoop­diepte hebben wij een diep­gang van negentig. Hoe zouden we daar bovenop geweest kunnen zijn - en nog diep water onder ons gezien hebben ook? Chip, verleg het beeld van de koers eens ongeveer vijf graden naar beneden.’


  ‘Laat het waar het is,’ snauwde de ouwe. ‘Ik zie dat jullie nog het een en ander te leren hebben. Ik zal je eens een goede raad geven. Als je be­drieg­lijke ge­ge­vens krijgt, begin dan met ze te ge­loven en begin dan van daaruit te werken. Blijf logisch denken en denk dóór tot je een ant­woord hebt ge­kregen. Alleen als dat ant­woord on­moge­lijk is kun je begin­nen je in­stru­men­ten ver­wijten te maken. En wees verd... voor­zich­tig voordat je het woord “on­moge­lijk” ergens voor gebruikt. En nu: wanneer is die kaart gemaakt?’


  ‘De peilingen zijn nog geen jaar geleden gemaakt, sir.’


  ‘Wel, laten we dan eens aannemen dat er sindsdien iets gebeurd is wat de diepte ver­anderd heeft. Alleen... ik denk dat we het erop zullen moeten houden dat, wat dan ook, dit nog geen week geleden was. Maar daar kom ik nog op.’


  ‘Nu némen we aan dat die peilingen - asdic en sonar ver­onder­stel ik - weer­kaatst zijn door rotsen, of door op­ge­hoopt slib - in elk geval door goede dege­lijke oceaan­bodem. Maar het zou ook ijs geweest kunnen zijn.’


  ‘Op de bodem van de oceaan, sir?’


  ‘Ik weet het, ik weet het: ijs blijft drijven. Maar wat dacht je van een si­tua­tie waarin de stro­ming­en van de poolzee voort­durend ijs tegen deze zand­platen drukken? Een ijsberg van dertig meter drijft tegen een onder­zeese top op een diepte van ruim tien meter. Ander ijs sluit hem in. Het pakijs kan alleen maar naar boven; het hoopt zich op op de top van de ijsberg. En nóg meer ijs stapelt zich op, en nóg meer. Uit­einde­lijk wordt de ijsberg door het gewicht naar beneden gedrukt en als er nog meer ijs aan­drijft stapelt zich nog meer op en gaat er nog meer naar beneden. En het duurt niet zo lang of je hebt massief ijs, met lucht er boven en rots er onder... daar tussen in niets dan ijs. Een bar­rière.


  Alleen maar om gegevens te redden die we nog steeds als waar aan­merken, zullen we nu eens aan­nemen dat deze mas­sieve bar­rière zich over een groot gebied uit­strekt en ijs tot op een diepte van drie- of vier­honderd voet heeft ge­bracht. Nu intro­du­ceren we een warme stroom - een héél warme stroom en een snelle op de koop toe. We zullen zeggen dat die zich op een diepte van ongeveer honderd voet bevindt en daar het ijs begint weg te vreten. Deze stroom doet het ijs in het midden smelten maar laat het boven­aan intact in de vorm van pakijs en beneden in de vorm van een soort dikke vloer­be­dek­king.’


  ‘Een erg instabiele situatie, als u me toestaat, sir. Zo’n ijslaag op de bodem zou al gauw in stukken breken en... oh!’


  ‘Oh! Mr. O’Brien heeft gelijk,’ zei de ouwe met iets als leed­ver­maak. ‘Zo’n ijs­laag op de bodem zou al gauw aan stukken breken en je zou in de on­moge­lijke om­stan­dig­heid ver­keren dat er ijs­bergen van de oceaan­bodem om­hoog­kwamen.’


  ‘Heel knap,’ zei de kapitein gemeend, ‘maar, sir, een derge­lijke stroom - ver­do­rie, dat zou niet alleen warm water moeten zijn maar zelfs héét. En er zouden massa’s van moeten zijn. Waar zou die hoe­veel­heid heet water vandaan moeten komen?’


  ‘Ik kan u uw compliment retourneren, kapitein. Heel knap om daaraan te denken. Ik heb er óók aan gedacht, en ik kan uw vraag niet be­ant­woorden. Nog niet. Maar ik ben er van over­tuigd dat er een derge­lijke stroom geweest is en nóg is, dat die zich een weg midden door de bar­rière gebaand heeft, dat wij zijn door­ge­drong­en in een gebied dat onlangs nog mas­sief ijs was en dat, terwijl we daar waren, de bodem aan stukken brak.’


  ‘Het is nauwelijks te geloven, sir, dat zo’n stroming...’


  ‘Jullie klokkekijkers,’ zei de admiraal met ver­fijnde spot, terwijl hij met zijn hand wuifde in de rich­ting van een uit­ge­breide reeks meters en ver­klik­ker­licht­jes, ‘zitten constant met je neus op de meters die eigenlijk van toe­pas­sing zouden moeten zijn, maar op geen enkele die werke­lijk van toe­pas­sing is. Mr. O’Brien, zonder te kijken, hoe hoog is de tem­pe­ra­tuur van het water buiten?’


  ‘Gewoonlijk ongeveer twee komma ..’ O’Brien draaide zich om, keek op de meter die de tem­pe­ra­tuur van het zeewater aangaf en zijn mond viel open. ‘Vijf­en­twin­tig!’


  ‘Dus moet er iets mis zijn met de thermometer,’ zei Nelson met bijtende ironie, ‘want hij wijst iets anders aan dan je denkt! Dénk niet, zeg ik je! Lees je meters af en ver­zamel ge­ge­vens, en laten die je het ver­tel­len: begin niet te denken voordat je je ge­ge­vens hebt. Ja, heren, de zee rondom ons heen is werke­lijk vijf­en­twin­tig graden Celsius, en het water is nog vijf­en­twin­tig graden nadat het een ont­zet­ten­de hoe­veel­heid koud water en ijs is tegen­ge­komen. Ik schat dat het daar­vóór meer dan veertig graden was.’


  ‘Maar, sir,’ Morton jammerde nu bijna, ‘waar kwam het vandaan?’


  ‘Dat weet ik niet, breng haar aan de oppervlakte dan kunnen we er mis­schien achter komen.’


  ‘We zitten onder het pakijs, sir,’ zei Morton schuchter.


  ‘Fijn dat je me daaraan helpt herinneren,’ zei de admiraal sar­cas­tisch. ‘Maar tenzij ik me zwaar vergis, zullen we daar­boven heel weinig pakijs aan­tref­fen.’


  ‘Volgens ons schema moeten we nog tien dagen onder water blijven, sir,’ zei de kapitein, bijna ver­legen.


  ‘Ons schema is opgesteld tijdens normale omstandig­heden en is be­rekend op die nor­male om­stan­dig­heden. Als jij deze om­stan­dig­heden als normaal be­schouwt, kerel, kun je doorgaan met geen acht te slaan op mijn bevel haar ver­domme einde­lijk eens omhoog te brengen!’


  ‘Sorry, sir,’ zei Lee Crane stijfjes. ‘Breng haar aan de opper­vlakte.’


  ‘Breng haar aan de oppervlakte,’ herhaalde de duik­officier. De altijd­duren­de, zachte maar krach­tige sym­fo­nie van de machine ver­ander­de van tempo en van toon­hoogte toen de duik­tanks ge­blazen werden en de Seaview begon zich uit de diepte omhoog te werken. De admi­raal stapte naar de deur van de radio­hut en zei: ‘Sparks, leg een an­tenne­boei uit en laat je ont­vang­ers warm worden.’


  ‘Antenneboei, sir? Die komt niet door het pakijs heen.’


  ‘Ik heb een voorgevoel, meneertje, dat we van het pakijs niet veel last zullen hebben. En ik heb méér dan een voor­ge­voel - ver­domme, ik weet gewoon zéker - dat jij een boei moet uit­leg­gen als je dat verteld wordt, of gaten in het schip moet boren als je dat ver­teld wordt, of jezelf onder arrest moet stellen als je dat ver­teld wordt.’


  ‘Aye aye, sir,’ zei de marconist en haalde een hefboom over. ‘Boei los, sir.’ Hij zette zijn ont­vang­ers aan en dook met zicht­bare op­luch­ting onder in zijn hoofd­tele­foons.


  Crane zei: ‘Wat verwacht u van de radio, sir?’


  ‘Waarschijnlijk rock-and-rollmuziek. En misschien, tussen twee re­frein­tjes door, wel een uit­zen­ding van de nieuws­dienst.’ Terwijl hij zijn boos­aar­dige ironie even snel weer liet vallen als hij haar had aan­ge­nomen, zei hij ernstig: ‘Wat dit ook voor iets moge zijn, de uit­werk­ing ervan is té krachtig om slechts plaat­se­lijk te zijn. Er moet iets ge­beurd zijn terwijl wij hier beneden als vissen in een stalen tank rond­dob­ber­den.’


  ‘En hebt u er helemaal geen idee van wat het zou kunnen zijn?’


  ‘Niet het flauwste idee,’ zei de admiraal vrolijk. ‘En dat betekent alleen maar dat het tijd is op te houden met ver­onder­stel­ling­en maken en te wachten op meer ge­ge­vens.’


  ‘Tweehonderd,’ zei O’Brien.


  ‘Oei!’ zei Sparks.


  Ze keken allemaal naar de deur van de radiohut. ‘Zo dade­lijk,’ zei de admi­raal, nog steeds even op­ge­wekt, ‘zal Sparks uit die deur te­voor­schijn komen en aan­kondig­en dat er iets mis is met zijn appa­ra­tuur.’


  ‘Honderdtachtig,’ dreunde O’Briens stem.


  Sparks verscheen in de deuropening en schrok even toen hij zag dat alle ogen op hem ge­ves­tigd waren. ‘Kap’tein.’ zei hij eerbiedig, ‘is er iemand aan boord aan het lassen of zo?’


  ‘Nee, Sparks.’


  ‘Gebruikt de dokter dan misschien een dia­ther­mie-toestel?’


  ‘Ik geloof dat hij er zelfs geen aan boord heeft.’


  Sparks wreef eens over zijn oor en schudde zijn hoofd. De hoofd­tele­foon zat daar nog steeds geklemd, achter­uit­ge­schoven. ‘Toch zit er ergens iets fout,’ mompelde hij, verbaasd.


  ‘Laat maar eens horen. Sparks,’ zei de admiraal. De marco­nist ging terug naar zijn hut en gooide een schake­laar om. De ruimte vulde zich met een on­ver­staan­baar krijsend lawaai. Sparks, die met zijn knoppen aan het werk ging, kon er nog wat gekrijs en gehuil aan toe­voegen, maar daar bleef het dan ook bij. Het geluid brak af, en Sparks kwam weer te­voor­schijn met een be­zorgde blik in zijn ogen. ‘Ik heb alles ge­pro­beerd, sir, enkele zijband, FM, het binnen­werk na­ge­keken. Er zit meer vuile troep in de lucht dan ik ooit van mijn leven gehoord heb.’


  ‘Magnetische storm?’ vroeg de kapitein.


  ‘Nee, sir, daar heb ik ook aan gedacht. Dit geluid heb ik nog nooit gehoord. Een mag­ne­tische storm doet niet veel anders dan het signaal dempen, dit is juist het tegen­deel.’


  ‘Honderddertig,’ zei O’Brien.


  ‘We zijn zo aan de oppervlakte,’ zei de admiraal, ‘mis­schien kunnen we dan een relais­satel­liet lo­ca­li­seren en met de straal­zender wat op­vangen. Doe onder­tus­sen wat je kunt, Sparks.’


  ‘Aye, sir.’


  ‘Periscoopdiepte,’ klonk de vrolijke stem van O’Brien, direct ge­volgd door die van Crane: ‘Peri­scoop op.’


  Chip Morton schakelde het coördinaten­stelsel uit en verving dit op het grote scherm door het ver­schieten­de beeld van de peri­scoop, juist onder de opper­vlakte.


  ‘Wat u over het ijs zei klopt, sir,’ zei Crane, ‘maar volgens de kaarten hoort hier een dikke laag te liggen.’


  ‘Maar wat is er aan de hand met de oceaan?’ zei de admiraal adem­loos, ter­wijl hij naar het scherm staarde dat, met het door­breken van het dag­licht daar, een rose kleur aannam.


  ‘Ik heb eens een heel meer rood zien worden voor een tijd van tien dagen, sir.’ zei O’Brien. ‘De een of andere soort algen.’


  ‘Ik denk,’ zei de admiraal, ‘dat ik hier en nu eens zal op­houden te denken en me zal bepalen tot alleen maar kijken.’


  Gebiologeerd keken ze toe. Het beeld bibberde steeds als er water op de peri­scoop spatte en er weer afliep, maar werd lang­zaam helder en toonde hen een typisch pool­land­schap, met ver­sprei­de ijs­schots­en en grote stukken open water. Maar het was alléén typisch voor kleuren­blin­den, want in twee op­zich­ten was het hele­maal fout. Op de eerste plaats zouden ze honder­den mijlen zuide­lijker hebben moeten zitten om zó weinig ijs aan te treffen, en op de tweede plaats was de kleur hele­maal verkeerd: het ijs was roze en de zee scheen vol te zijn van een weer­kaats­te vuur­gloed.


  ‘Oppervlakte, en luik losmaken,’ beval de admiraal. Hij wendde zich om en liep naar achteren, naar de cen­trale com­man­do­toren. O’Brien bleef waar hij was, maar de rest volgde, Cathy en de psy­chi­ater schuch­ter achter­aan.


  In de commandotoren haalde de roodharige man van de dwerg­onder­zeeër een hefboom omlaag en van boven klonk het holle geluid en het gesis van de ge­open­de af­sluit­ing. Zonder te aar­zelen en lenig als een jonge vent sprong de oude admi­raal de ladder op. Van boven kwam het gerommel en het ge­klet­ter van het luik­deksel en dan een vlaag verse lucht.


  Koele lucht.


  Die bemanningsleden die al eens eerder aan de pool hadden gewerkt, lieten dat­geen waar ze mee bezig waren rusten, staar­den naar boven en wis­sel­den dan ver­schrik­te blikken. On­be­wust hadden ze zich al schrap gezet tegen die snij­den­de kou die ze zo goed kenden, en waren ze niet bedacht geweest op wat de zachte lucht van een milde ok­tober­maand leek. Onder­offi­cier Gleason riep tegen de rood­harige matroos, die bezig was dikke parka’s en hand­schoenen uit een kast te halen: ‘Laat maar, Jimmy.’


  De kapitein fronste zijn voorhoofd, schudde zijn hoofd en tuurde langs de ladder omhoog. De admi­raal stond op een van de hoogste sporten en dat stuk van de hemel dat Lee Crane langs zijn forse ge­stalte heen kon zien, scheen in een oranje­rode gloed te staan. Crane wierp een blik op zijn pols­horloge en dan op de chrono­meter op het con­trole­paneel, schudde opnieuw zijn hoofd en riep naar boven: ‘Wat is er aan de hand, sir?’ Toen hij geen ant­woord kreeg klom hij zelf de ladder op.


  De admiraal stond al buiten op het dek. Crane ging naast hem staan en keek zwij­gend toe. Iemand riep van beneden, maar zij ne­geer­den beiden het geluid. Even later riep Chip Morton vanuit de uitgang van de com­man­do­toren: ‘God, de hemel staat in brand!’


  In een brede boog langs de hemel lag een gloeien­de band van licht. Hij sid­der­de, flik­ker­de en had een zoom van flarden licht: geel, oranje en af en toe een flik­ker­ing van blauw. Om de een of andere reden was zijn meest angst­aan­jagen­de eigen­schap nog zijn geluid­loos­heid; iets derge­lijks zou eigen­lijk moeten razen en knet­ter­en, maar dat deed het niet.


  De admiraal schraapte zijn keel. ‘Het schijnt,’ zei hij, ‘dat er achter onze rug om iets gebeurd is. Eh .. Lee... richt de peri­scoop op dat ding en laat Sparks het door­geven aan de tele­vi­sie­schermen in de offi­ciers­kajuit en in de man­schap­pen­ver­blijven. Ze hebben het recht om dit te zien. En laat Gleason de mannen ver­delen in groepjes van drie om die één voor één aan dek te laten komen om te kijken.’


  ‘Aye, sir,’ zei de kapitein en liep naar de commando­toren om het bevel door te geven aan Chip Morton, die het in ont­vangst nam en dan vroeg: ‘Maar Lee, wat is dit voor een hels iets?’


  ‘Enkel de hel maar, denk ik,’ zei de kapitein. Hij ging terug naar de admi­raal.


  ‘Kapitein,’ zei de admiraal en pauzeerde. Lee Crane bekeek het hoekige profiel, op­ge­heven naar de hemel en als door een open­staan­de oven ver­licht, en wachtte af. Hij wist dat het on­ge­loof­lijke brein onder dat staal­grijze haar op volle loeren draaide: pas­send, metend, ver­onder­stel­lend, veri­fiërend. Hij wist ook dat hij alleen maar hoefde te onder­breken om er zeker van te zijn dat zijn hoofd vanaf het boorde­knoop­je af­ge­rukt zou worden.


  Eindelijk schudde de admiraal langzaam zijn hoofd, wendde zich naar Crane en keek hem aan of hij daar zojuist ver­schenen was en alsof dat, net als die band van vuur langs de hemel, op de een of andere manier ver­klaard moest worden. ‘Kapi­tein, het is geen noorder­licht. Het is te dicht bij. Het moet wel dicht bij zijn van­wege de hitte die het geeft en vanwege die be­wegen­de vlammen. Ik... ik denk dat we, als we de kans zouden hebben de nodige metingen te ver­rich­ten, zouden ont­dek­ken dat een deel van het ijs is be­gon­nen te smelten en daardoor als een lens is gaan werken, twee- of driehonderd voet diep. Dat zou al dat hete water ver­klaren. Als daar opeens een hete laag zou worden ge­creëerd, zou die daar niet zonder meer blijven liggen. Hij zou in beweging komen. In welke rich­ting precies zou af­hangen van de reeds be­staan­de stroming­en en van de vorm van de bodem en van de onder­kant van het ijs. Maar stromen zou het. En stromen deed het.’ Plot­se­ling schudde hij zichzelf wakker. ‘Lee, we zullen onze positie moeten weten, erg nauw­keurig. Jij en Chip schieten allebei een zonne­tje en nemen het gemiddelde van jullie resultaten. Ik denk niet dat je veel hulp zult hebben van een radio­peiling, maar probeer het in elk geval. Dan haal je je laatste ster­ren­alma­nak te­voor­schijn en probeer je te vinden op welke tijd, azimut en hoogte er een com­mu­ni­ca­tie­sa­tel­liet voor­bij­komt. Daar ver­wacht ik ook niet veel van, ten­minste niet voor wat betreft her­uit­zen­ding, maar als we hem pas­sief kunnen ge­bruiken om er onze straal­zender door te laten weer­kaatsen, kunnen we mis­schien een of ander signaal door al die storing heen­drukken en het Marine-Ob­ser­va­to­rium be­reiken. Met wat geluk zouden we op de­zelf­de manier kunnen ont­vangen. Ze moeten hiervan weten en ze zullen met de een of andere ver­kla­ring voor de dag moeten komen.’


  Omdat hij voelde dat de oude man alles had gezegd - of mis­schien alleen maar hardop had gedacht - wat hij van plan was te zeggen, liep de kapitein op de com­man­do­toren toe. Bij het luik ging hij wat opzij terwijl dokter Jamie­son, dokter Hiller en Cathy Connors te­voor­schijn kwamen. De eerste twee deden pre­cies wat hij­zelf en de admi­raal ook hadden gedaan: ze bleven plot­se­ling stil­staan, sprake­loos en als door de bliksem ge­trof­fen, en liepen dan als ver­doofd op de buitenladder toe. Cathy staarde, slikte eens, en wendde haar ver­schrik­te ogen naar Crane. ‘Wat is dat?’


  ‘Zoals de admiraal zegt,’ zei hij vriendelijk, ‘soms moet je gewoon op­hou­den met denken en wachten op meer in­for­matie.’ Hij kneep haar eens in de arm en ging naar be­neden.


  Dc bemanning deed haar werk, maar praatte maar weinig en dan nog op ge­dempte toon. De kapitein be­raad­slaag­de met de marco­nist en begaf zich dan naar het con­trole­paneel in de neus, waar hij met Chip Morton het na­vi­ga­tie­pro­bleem aan­pakte.


  Tien minuten later blafte de intercom en bracht de drif­tige stem van de admi­raal over. ‘Kapi­tein, onze psy­chia­ter heeft met haar scherpe ogen iets ontdekt op een ijs­schots. Ik heb het in mijn kijker en het ziet er uit als een mens. Ligt op ongeveer 53°. Zet de peri­scoop er eens op en neem eens een kijkje.’


  Crane bevestigde de ontvangst van het bericht en schakel­de het grote scherm over op de peri­scoop, draaide aan de instel­knop, stelde het beeld scherp en ging toen zorg­vul­dig aan het werk met de knop van de zoom­lens. Hij vond het voor­werp gauw genoeg; de schat­ting van 53° die de ouwe voor de vuist weg had gemaakt, was, op twee minuten na, op de kop af nauw­keurig. Het moderne tv-systeem gaf een ge­wel­dige ver­gro­ting en hij kon een beeld in­stel­len dat er uitzag alsof het van een af­stand van ruim tien meter was ge­nomen, hoewel het in feite bijna een halve kilo­meter was. Hij bromde goed­keurend en schakel­de het beeld over op het scherm van de brug.


  ‘Neemt het nogal kalm op, niet?’ mompelde de inter­com. Crane knikte alsof de luid­spreker hem kon zien en be­stu­deer­de samen met Chip het beeld. Het toonde een man van in de dertig, gekleed in een parka van re­gerings­fa­bri­kaat, waarvan de voorkant open­hing en waarvan hij de kap achter­over had geslagen. Hij zat op zijn hielen gehurkt, op de manier waarop sommige In­dianen en de meeste Ara­bieren uit de woestijn dat doen, een houding die de meeste mensen niet langer dan vijf minuten kunnen vol­houden maar waarin zíj hele dagen kunnen zitten. Zijn gezicht, dat in het vlammende licht, en niet alleen door het licht maar ook door zonne­brand en koorts, vuur­rood was, was overig­ens over­goten met iets wat men vrede zou kunnen noemen - niets exta­tisch of geluk­zaligs, maar enkel en alleen lijde­lijke vredig­heid.


  ‘Reddingsdetachement!’ blafte de kapitein. ‘Mr. Gleason, blaas een rubber­boot op, neem drie mannen mee en ga naar buiten om die man van het ijs af te halen. Vlug! Het zou daar wel eens niet zo heel lang meer kunnen zijn.’ Gleason meldde dat hij de order had ont­vang­en en be­grepen.


  Chip Morton zei: ‘Wat heeft hij daar vast?’


  ‘Ziet er uit als een natte mof,’ zei de kapitein, turend.


  ‘Of het nou een mof is of een kolbak, het kwispelt in elk geval met zijn staart,’ zei Chip.


  ‘God, een hond... Wat is er eigenlijk met die vent aan de band? Als ik in zijn schoenen stond zou ik de zeven­sprong dansen en mijn hoofd van mijn romp schreeuwen.’


  ‘Misschien verkeert hij in een ijltoestand.’


  ‘Ik weet niet precies waarom, maar ik denk het niet.’ Crane haalde zijn schouders op, zette het hele geval uit zijn hoofd en wenkte Morton terug naar de ster­ren­al­ma­nak.


  In een paar minuten tijds hadden ze hun positie bepaald, waarbij ze om beurten de auto­ma­tische sex­tant ge­bruik­ten en het ge­middel­de be­paalden van hun be­reke­ning­en en die van de koers­com­puter, die, net zoals die in vlieg­tuigen, ont­worp­en was om door­lopend hun positie aan te geven, on­ver­schil­lig wat voor manoeu­vres er waren uit­ge­voerd, maar die al even­zeer onder­worpen was aan niet waar­ge­nomen af­wijken­de stro­ming­en. Ze namen ook het ge­middel­de van de drie chrono­meters, tot op een zeven- of acht­honderd­ste seconde nauw­keurig, brachten het hele zaakje terug tot drie rijtjes cijfers die ze door­gaven aan Sparks, die de krach­tige satel­liet­radar al had op­ge­warmd. De marco­nist wierp een blik op de cijfers, drukte een paar toetsen in, die de grote ‘spring­veer’ ont­vouwde op zijn uit­schuif­bare mast vlak achter de com­man­do­toren en liet hem dat stuk van de hemel af­tasten waarin, als hun be­reke­ning­en ten­minste juist waren, de com­mu­ni­ca­tie­satel­liet zou ver­schijnen. Zend- en ont­vang­appa­ra­tuur waren warm en stonden klaar om aan het werk te gaan, even­als de volg­appa­ra­tuur die de satel­liet zou vast­houden zolang die binnen bereik was.


  De admiraal zei vanaf de brug; ‘Mr. Crane, zeg Sparks dat hij contact opneemt met Gleason en hem rapport laat uit­brengen over de toe­stand van die man daar­buiten.’


  Een ogenblik later loeide de luidspreker weer van de sto­rings­ge­luiden, die enigs­zins van toon ver­ander­den toen het Sparks lukte er een paar uit te filteren. Het bevel van de admi­raal werd uit­ge­zonden en Gleason gaf ant­woord over de walkie-talkie, tussen de kolken­de ge­luiden door nauwe­lijks ver­staan­baar - en dat op een afstand van slechts vier­honderd meter. ‘Hij moet ziek zijn of zo, sir. Hij zit daar alleen maar te zitten. Als hij nu maar eens naar die uit­lopen­de punt zou komen, zouden we hem over een minuut­je kunnen op­pikken, maar ik denk dat we wel naar de andere kant zullen moeten om­varen.’


  ‘Ik heb hem, sir!’ riep Sparks opgewonden. Een tweede scherm kwam tot leven en toonde een stuk van de zee met een klein seg­ment van dat vrese­lijke vuur aan de hemel. Twee elkaar kruisen­de haar­lijnen ver­schenen en, op hun snij­punt, het ver­trouw­de puntje van een satel­liet.


  ‘Hij wordt gevolgd, sir!’ riep Sparks.


  ‘Kun je hem ontvangen?’


  ‘Een ogenblik, sir... ah. Ah!’ De luidspreker brulde weer en het geraas werd onder­drukt door een signaal - een vlaag rock-and-roll muziek.


  ‘Laat dat over het hele schip horen,’ zei de kapitein. Tegen Morton zei hij: ‘Ik denk dat de rest van de be­man­ning even blij zal zijn als ik, te weten dat er niets gebeurd is met de Ver­enig­de Staten.’


  ‘Wat zou er nog voor iets ergers kunnen gebeuren, na een her­leving van de rock-and-roll?’


  Een paar ogenblikken lang keken ze naar de reddings­operatie. Gleason naderde lang­zaam met zijn ge­moto­ri­seerde rubber­boot. Hij wierp de man een touw toe. De man keek er alleen maar eens naar. Crane kon zich in­denken wat voor een stroom van lieder­lijke taal Gleason op dat moment moest voort­brengen.


  De admiraal verscheen in de achterste deuropening. ‘Waar komt die muziek vandaan?’ vroeg hij.


  ‘Dat kan ik nog niet zeggen, sir. Misschien vertellen ze dat aan het eind van dit nummer.’


  De muziek ratelde en dreunde.


  ‘Moeten ze op dit ogenblik nu juist dat spul uit­zenden!’ gromde de admi­raal.


  ‘Het is in elk geval een signaal,’ schoks­chouder­de Morton. De muziek klet­ter­de naar een einde en een hese, door ruis over­spoelde, stem zei ver­moeid, alsof ze een zin her­haalde die al zó vaak her­haald was dat hij zijn be­te­ke­nis had ver­loren: ‘Oproep voor de Seaview. Dit is het bureau voor zee-explo­ratie, oproep voor admiraal Nelson. Antwoord, Seaview.’


  ‘Dat lijkt er meer op. Uitzenden, Sparks. Welke micro­foon is warm? Eh? Deze? Goed.’ In de micro­foon zei hij, lang­zaam en duide­lijk ar­ti­cu­lerend: ‘Admi­raal Nelson hier, aan boord van de Seaview.’ Hij las de coör­di­na­ten van hun positie op, en vertelde op welke satel­liet ze hun straal­zender hadden gericht. ‘We ont­vangen u niet erg goed. Maak uw zend­straal alstu­blieft dunner en voer het ver­mogen op. We zouden graag contact op­nemen met op­zich­ter Bergen, als die be­reik­baar is.’ Hij wierp een blik op het grote scherm, hetzij om zich ervan te over­tuigen dat die on­ge­loof­lijke hemel nog steeds boven hun hoofd stond, hetzij om naar de red­dings­ope­ra­tie te kijken. Dan: ‘Seaview, opge­let.’


  De stem die door de ether klonk, was ontbloot van alle ambte­na­rij, sloeg over van ver­moei­de nadruk en had een onder­toon van hys­terie. Het was Bergen zelf, een aparte offi­cier die de leiding had van het hele Seaview-project, wiens ge­barst­en stem uit de luid­spreker kwam: ‘Nelson! God­dank. God­dank! Heb je het gezien?’


  De admiraal trok zijn wenkbrauwen op, maar hij antwoordde zonder aar­zel­en, waarbij hij alle iden­ti­fi­ca­ties, aan­kon­dig­ing­en en andere ritu­elen van het radio­verkeer achter­wege liet: ‘De hemel bedoel je. Wat is het voor iets?’


  ‘Ik was al bang dat u dat zou vragen,’ zei Bergen wanhopig. ‘Ik hoopte dat u het ant­woord zou weten... sorry, admi­raal, maar we hadden alle­maal zó op u gebouwd...’ (Een schim­me­tje van Bergens gewone humor sloop in zijn stem, koelde af en ont­glipte weer, toen hij zei:)


  ‘Een nadeel van de reputatie die u heeft, admiraal. De hele wereld is op jacht geweest naar toon­aan­geven­de ge­nieën, en ik geloof dat u van degenen die we kennen, de enige bent die we niet hebben kunnen be­reiken. Ik geloof dat een hoop mensen van mening waren dat u maar even met uw hand hoefde te wuiven om dat ding uit te doven... of ons op zijn minst zou kunnen zeggen wat het voor iets is.’ Hij stopte even, maar ze bleven het gezoem van zijn draag­golf nog horen en konden voelen dat hij bewust pro­beer­de zich met alle geweld weer in bedwang te krijgen. ‘Goed, admi­raal, hier zijn de feiten. Het ge­beur­de onge­veer vijftig uur geleden... opeens. Die band van vuur, of wat het dan ook is, ver­scheen aan de hemel. Voor zover we kunnen nagaan, ver­scheen hij het eerst boven de Stille Zuid­zee, ’s morgens om onge­veer vier uur, als een gloei­en­de rood­gele vlek. Binnen vijf­tien minuten kreeg het die vlam­men­de uit­lopers en begon het zich naar het oosten en naar het westen uit te breiden, o, als een bos­brand in een storm­wind. En ook naar het noorden en naar het zuiden, lang­zamer... maar hoe dan ook, iets meer dan zeven uur later ont­moet­ten de beide uit­einden van het vuur elkaar aan het andere einde van de wereld. De band ligt zowat over de evenaar, hoewel hij boven West-Afrika iets naar het zuiden neigt en boven Zuid­oost-Azië enigs­zins naar het noorden, in de buurt van Cambodja. Toen begon hij breder te worden, totdat de ge­middel­de breedte onge­veer vier graden was. Ge­duren­de de laatste vieren­twin­tig uur is hij niet meer breder ge­worden, God-zij-dank; we hebben even­tjes gedacht dat hij de hele aarde zou gaan om­vatten... Ont­vangt u mij?’


  ‘Veel beter nu,’ zei de admiraal, en dat was ook zo; de jongens op het marine-ob­ser­va­to­rium moesten zich werke­lijk hebben uit­ge­sloofd met die zend­appa­ra­tuur. ‘Wat is de hoogte van dit - eh - ver­schijns­el?’


  ‘Voor zover we kunnen controleren, is de gemiddelde hoogte vier­honderd­tach­tig kilo­meter. De buiten­ste randen wis­sel­en steeds; sommige van die vlammen reiken naar beneden tot een hoogte van maar 350 of nog minder, en aan de buiten­kant vinden we de­zelf­de varia­tie. Het is ruim 250 kilo­meter dik.’


  Nelson kneep zijn lippen opeen. Een band van vuur, met een lengte van 40.000 kilo­meter, een breedte van 1600 kilo­meter en een dikte van 250 kilo­meter is iets om heel lang­zaam over na te denken, met kleine stuk­jes tege­lijk. Hij zei: ‘Enig idee wat de oor­zaak ervan is geweest?’


  ‘Alleen maar theorieën. Er was op dat moment een zekere me­teo­rieten­ac­ti­vi­teit, maar we hebben dat niet verder kunnen nagaan. Ik bedoel, rond de tijd dat we in dat stadium waren gekomen, waren de ver­bin­ding­en zó smerig slecht ge­worden dat het nutte­loos was om het nog te pro­beren. We hopen dat een paar van de mensen die het ’t eerste hebben gezien hier spoedig met wat ge­gevens zullen aankomen. Maar tot op dat ogen­blik kunnen we alleen maar af wachten en proberen na te denken.’


  ‘Hoe is de reactie van het publiek?’


  ‘Precies zoals je zou kunnen verwachten met spring­vloeden aan elke zeekust, buiten­ge­wone hitte en paniek. De seis­mo­logen lopen angstig in het rond. Er zijn één of twee aard­schok­ken geweest, maar tot nu toe nog niets ernstigs; maar toch heb ik me laten ver­tellen dat de micro­seis­mische ac­ti­vi­teit vijf tot zes procent is ge­stegen. De aarde begint te tril­len als een schaal pudding op een motor­huis - niet erg, maar voort­durend. De seis­mo­logen zijn bang voor scheur­lijnen overal, dat datgene wat zou kunnen ver­schui­ven ook zal gaan ver­schui­ven en datgene wat zou kunnen breken ook zal breken. We hebben al meer dan een dag niets uit Ant­arc­ti­ca ver­nomen, maar hun waar­neming­en toonden een aan­merke­lijke stijging van dat conti­nent aan. En dat kan alleen maar be­teken­en dat hun ijs snel smelt. Hoe is jullie ijs?’


  ‘Wat er nog van over is verdwijnt snel. We hebben zojuist een boot uit­ge­zet om een man op te pikken van een schots, Jij zult daar wel een zeekaart bij de hand hebben, Bergen. Moet Station Delta nu niet ergens in dit gebied zitten?’


  ‘Ik zal het laten nagaan. Ik hoop dat ze er iedereen af hebben kunnen krijgen vóórdat de vlieg­tuigen niet meer konden op­stijgen.’


  ‘Niet meer konden opstijgen?’


  ‘Admiraal, er vliegt nergens meer iets. Zelfs de vogels proberen het nauwe­lijks. Weet u wat de tem­pe­ra­tuur in de schaduw hier is? 55° Celsius. En de wind die hier waait is zó heet dat je het niet voor moge­lijk zou houden. Nee, er vliegt niets. Niets.’ Op de Seaview raakten de luis­ter­aars ge­spannen en ze schoven heen en weer op hun zit­plaatsen. In Bergens uit­ge­putte stem kwam steeds die toon van hys­terie weer op en verdween dan weer. ‘Hier komt uw in­lich­ting... ja, u bent precies in het gebied waar de laatst bekende post van Station Delta was. God-zij-dank dat u daar bent om hen op te pikken.’


  ‘Hém op te pikken. Er is er maar één, Bergen.’


  ‘God... admiraal, kunt u hierheen komen voor de ver­gader­ing?’


  ‘Welke vergadering?’


  ‘Ik ben buiten mezelf; dat heb ik u nog niet verteld. We hebben een spoed­zit­ting van de Ver­enig­de Naties bij­een­ge­roepen. De beste weten­schaps­mensen die we konden krijgen van over de hele... ver­dorie, je zou niet geloven hoe alle inter­natio­nale poli­tiek over­boord gezet is; blok­ka­des en knel­punten die jaren­lang niemand heeft kunnen op­lossen, zijn gewoon ver­dwenen. Mesji­kov komt per schip, Dobrov­ny, Itanzio, Pittar, Zucco, Charbier - ieder­een. De helft is al hier en is hard aan het werk. Harriman, je móét hier zien te komen.’


  ‘Wanneer beginnen jullie?’


  ‘Ik zeg je toch dat we al begonnen zijn! We hebben alle uit­rus­ting gekregen die we nodig hebben, com­puters, per­so­neel, en alles wat een van hen zegt nodig te hebben. We ver­talen alles, be­werken alle ge­ge­vens op zes manieren vanuit elk uit­gangs­punt dat iemand ook maar voor kan stellen. Het enige wat we niet hebben zijn ideeën, méér ideeën, nieuwe ideeën. Admi­raal, we hebben u nodig.’


  ‘Ik kom zo snel als de Seaview me maar kan brengen. Onder­tus­sen zou ik willen dat je alles wat je weet zo snel mo­ge­lijk samen­vat. Codeer het voor de HS 17 en we zullen een werk­schema op­stel­len, zodat we aan de opper­vlakte kunnen komen om het te ont­vangen zo gauw dat met het oog op de satel­lieten moge­lijk is.’


  ‘Ik lig één slag op u vóór: ik heb hier een ge­co­deer­de samen­vat­ting die is bij­ge­werkt tot een uur geleden. Admi­raal, als ik zeg dat we nu over fa­ci­li­teiten kunnen be­schik­ken, dan maak ik geen grapjes. Precies waar we altijd van droomden. Maar ik zou het met alle plezier weer afgeven als ik maar wakker kon worden en merken dat dit alle­maal niet echt is.’


  ‘Stuur me die samenvatting,’ zei de admiraal, en er lag een wereld van be­moedig­ing in zijn stem. ‘Wanneer nemen we weer contact op?’


  ‘Hier heb ik hem al.’ Plotseling liet de gespannen stem een geluid horen dat alleen maar be­schre­ven kan worden als een ge­giechel. ‘Ik wilde dat je me kon zien, Harri­man. Terwijl ik sta te praten heb ik hier zes mensen om me heen staan, die om zo te zeggen hun sintel­baan­schoenen al aan hebben. Jij noemde het woord werk­schema, ik stak mijn vinger op en één van hen ging er vandoor als een Polaris VIII. Hier komt hij weer aan. (... Bedankt.) Admi­raal? Zie je, alles is uit­ge­rekend. Het schema zegt dat je weer een bruik­bare satel­liet zult hebben om 14.37 uur.’


  ‘Over zeven uur... maar ik ben niet van plan om rond die tijd nog hier in de buurt te zijn. Corri­geer voor een kruis­snel­heid van dertig knopen, koers 173°.’


  ‘Maak er 174° van en het is al gebeurd. En je hoogte zal 12° zijn, azimut 94.’


  Nelson grinnikte: ‘Ik zie wat je bedoelt, broeder Bergen. Nog meer service dan in het Wal­dorf Tower Hotel. Af­ge­sproken, het wordt 174°. Tot ziens, kerel!’ Hij legde de micro­foon neer en riep: ‘Klaar­maken voor HS ontvangst, Sparks.’


  ‘Ben klaar, sir.’


  De radio spuide het verbijsterende gekakel van de HS (Hoge Snel­heid) - uit­zen­ding. In­for­ma­ties stort­ten als een water­val de band­re­cor­ders van het schip binnen, van waaruit, nadat het ver­lang­zaamd was, op elk gewenst moment in­lich­ting­en ge­geven zouden kunnen worden. De draag­golf van de straal­zender van het marine-ob­ser­va­to­rium viel weg en werd ver­vangen door het lukrake lawaai van mis­handel­de radio­signalen uit de gloeien­de hemel.


  ‘Breng haar omlaag,’ zei de admiraal kortaf. Hij wendde zich af van het con­trole­paneel en stapte op de wreef van de man achter hem. ‘Eh! Sorry, Emery.’


  ‘Dat zit zit wel goed, Harriman - ik heb er nóg een,’ zei de bio­loog. Hij hield zijn oude pijp in zijn handen en bleef maar steeds de steel uit­trek­ken en weer terug­duwen. Zoals bij Harri­man Nelson het draaien aan zijn zegel­ring, was dit er bij hém een zeker teken van dat hij zich zorgen maakte, hoewel hij het mis­schien overig­ens totaal niet liet merken. Zijn om­rimpel­de ogen lichtten geïnte­res­seerd op, en zijn glim­lach was steeds aan­wezig, of stond op het punt door te breken. Hij sloeg de oudere man op de schouder en samen liepen ze naar achteren; met Cathy Connors op hun hielen. Achter hen in de neus en daarna voor hen uit in de cen­trale was het be­heer­ste gekken­huis van bevelen en machine­ge­luiden hoor­baar, dat nu eenmaal een onder­deel is van de onder­water­navi­gatie - pompen, machi­nes, be­ves­tig­ing­en van bevelen in een on­be­grijpe­lijk jargon.


  Emery zong een regel uit een oud liedje over ‘de wereld niet in brand willen zetten’ en lachte. Dan vroeg hij, vrij nuchter: ‘En wat voor den duivel is dit nu eigen­lijk?’


  Nelson schudde zijn hoofd. ‘Er is iets met de positie van die ring dat me daar ergens dwars zit,’ ant­woord­de hij, zich op het achter­hoofd klop­pend.


  ‘Precies boven de evenaar?’


  ‘Niet precies er boven. Hij maakt er een kleine hoek mee.’


  ‘Magnetische evenaar?’ stelde Emery voor.


  ‘Mijn God,’ zei de admiraal, op een toon alsof hij een open­baring kreeg. Op dit moment stapten ze de cen­trale onder de com­man­do­toren binnen en pau­zeer­den.


  Een dichte groep personeel, diegenen die niet recht­streeks be­trok­ken waren bij het duiken, stond hier naar boven te staren. Twee matrozen leidden de voeten van de man op de ladder; boven de man stonden twee anderen die hem van boven vast­hielden. ‘De man van de ijs­schots,’ zei Nelson.


  ‘Rustig aan.’ Dat was dokter Jamie­son. Dokter Hiller stond vlak in de buurt, zoals altijd be­stu­deer­de ze zorg­vuldig ge­zich­ten. De man werd naar beneden ge­bracht. Hij stond een ogen­blik te wankelen en ze zagen even een paar zware wenk­brauwen, die van de ogen zwarte spelonken maakten, ogen waar hele­maal achter­in kleine lichtjes als vuren brandden. Het gezicht gloeide koorts­ach­tig. Dokter Jamie­son nam een van de armen, de onder­offi­cier Gleason pakte de andere vast en samen brachten ze hem naar achteren, naar de zieken­boeg. Jamie­son keek Susan Hiller aan. ‘Dokter - ú zou hier wel eens hulp kunnen brengen.’


  ‘Graag,’ zei de psychologe, en ze volgde de schip­breuke­ling toen hij werd weg­ge­leid.


  ‘Hoe ging het, Jimmy?’


  De roodharige matroos draaide zich om en knipperde ver­legen met zijn ogen toen hij zag dat hij oog in oog met de admi­raal stond. ‘Heel goed, sir, prima. Hij is in vrij goede con­di­tie, alleen...’


  ‘Alleen wat, Jimmy?’


  ‘Alleen is hij getikt, sir.’ De jonge matroos bloosde plotse­ling. ‘Ik bedoel, toen we hem een lijn toe­gooi­den, bleef hij gewoon zitten en keek er alleen maar eens naar.’


  ‘Hij is dan ook niet wat je in een puike toestand zou kunnen noemen.’


  ‘Nee, sir, dat is hij inderdaad niet, maar hij is sterk genoeg om een lijn vast te pakken. Het kan hem gewoon niets ver­dom­men, excu­seer, sir - mevrouw,’ voegde hij eraan toe toen hij Cathy in het oog kreeg, die maar eens glim­lachte.


  ‘Zei hij iets?’ vroeg Emery.


  ‘Ja, sir, hij zegt dat het de wil van God is.’
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  De onderzeeër spoedde zich in zuidoostelijke richting, alle vier de schroeven raasden zó hard dat de assen maar net niet warm draaiden, en de on­zicht­bare ogen van hun sonar- en asdic­appa­ra­ten tuurden vooruit. Ze bleven op een veilige diepte van dertig vadem, want hoewel er veel minder pakijs was, was er even­redig méér gevaar voor ijs­bergen. Eén keer kwamen ze aan de opper­vlak­te om de laatste samen­vat­ting van de VN te kunnen ont­vang­en en, hoewel ze de tussen­liggen­de af­stand aan­merke­lijk hadden inge­kort, merkten ze dat de radio-ont­vangst nog maar half zo goed was en nog elk moment slechter werd.


  Op de derde dag zette de kapitein dubbele posten bij de schermen van de peil­instal­la­ties, een dubbele uitkijk op het dek, en zette hij de tocht aan de opper­vlakte voort, waar het moge­lijk was om nog eens vijftien knopen méér uit de grote onder­zeeër te persen. Ze merkten al spoedig dat de uit­kijken aan dek iedere twee uur moesten worden afgelost - dit op aan­be­veling van dokter Jamie­son - en ver­vol­gens elk uur - dit op die van dokter Hiller. Want niet alleen was de lucht on­ver­draag­lijk somber en warm en de directe stra­ling van de hemel veel te groot, maar ook was de aan­wezig­heid van die grote boog van vuur bijna on­ver­draag­lijk als je er mee alleen was. Berko­witz, een van de tor­pedo­makers, leek een pro­bleem te gaan worden; zijn vrouw was in ver­wach­ting en het ont­breken van com­mu­ni­ca­tie drukte hem vrese­lijk. Admi­raal Nelson kon, toen ze voor de derde maal radio­con­tact met Bergen hadden, enkele in­lich­ting­en los­krijgen over de vrouw van de torpedo-maker: dat ze het goed maakte en dat ze de baby niet ver­wachtte tot over twee, mis­schien drie, weken. Het was niet veel, maar genoeg om een moge­lijke uit­barst­ing van Berko­witz te voor­komen en tevens het hele schip op te vro­lijken. Er waren ogen­blik­ken - lange uren zelfs - dat de sleur alles overwon, er werd gepraat over verlof aan de wal en de toe­stand scheen normaal. Maar dan kwam er weer een man het luik binnen­stom­mel­en, afge­lost op zijn uitkijk­post, met een gloeiend gezicht en rood­be­lopen ogen en kron­kel­de de vrees zich weer als een boa con­stric­tor om het moreel heen. Het was op de morgen van de derde dag dat Cathy Connors, zich uit­rek­kend en met de ogen knip­per­end, uit haar hut kwam en de rich­ting van de mess insloeg, enkel om Kokkie tegen het lijf te lopen die een dien­blad torste.


  Ze wierp een blik op de dikke porceleinen mokken, het ge­bruike­lijke tinnen suiker­potje en het kan­ne­tje ge­con­den­seer­de melk. Geen voedsel. ‘Vertel me niet dat ze nu nóg bezig zijn.’


  ‘Alles wat ze de laatste vierentwintig uur hebben gegeten, is koffie en potlood,’ be­ves­tig­de de kok.


  ‘Ik ben domweg in slaap gevallen, met mijn kin op mijn aan­teken­boek­je,’ zei Cathy berouw­vol. ‘De Ouwe Ouwe; schopte me buiten en zei dat ik me de eerste twaalf uur niet; hoefde te melden.’ (Zoals op alle schepen was de kapi­tein; de ‘Ouwe’; hier was de admi­raal dus de ‘Ouwe Ouwe’ ge­worden.)


  ‘Haalt het nog wat uit daarbinnen?’ vroeg de kok bezorgd. Ze klopte hem op de schouder - ‘Maak je geen zorgen, kokkie. Als iemand ter wereld er wat aan kan doen, dan is dat admi­raal Nelson. Hoe gaat het met het hondje?’


  De kok glimlachte breed. ‘O, dat maakt het goed. Je zou niet zeggen dat het vier dagen heeft rond­ge­dob­berd, laat staan op een ijs­schots. Alleen mis­schien van­wege zijn zonne­brand.’


  ‘Een hond met zonnebrand?’


  ‘We merkten dat het hem pijn deed als we hem op zijn rug klopten. Dachten eerst dat het in­wen­dige ver­won­dingen; waren of zo iets. Toen kwam ik op het idee om eens tussen zijn pels te kijken, weet u, en ver­dorie als zijn huid niet hele­maal rood was, precies zoals bij zonne­brand. Maar hij komt er wel over­heen.’


  Ze schudde verbaasd haar hoofd en liep door naar de mess. Ze bestelde koffie bij de mess­be­diende en begon juist te drinken toen Susan Hiller de deur aan de achter­kant opende en over de hoge drempel stapte.


  ‘Morgen, Sue.’


  ‘Is het wel morgen?’ glimlachte de psychiater. Ze kwam tegen­over haar zitten. ‘Het wordt een beetje lastig om dat nog te zien, niet­waar?’


  ‘Voor sommige mensen schijnt het geen verschil te maken. Weet je dat de admi­raal geen moment meer ge­slapen heeft sinds het ogen­blik dat we die schip­breuke­ling hebben op­ge­pikt?’


  ‘Ik weet het,’ zei dokter Hiller, ‘ik maak me zorgen over hem.’


  ‘Niet doen,’ zei Cathy stellig, ‘er is één soort regels dat opgaat voor mense­lijke wezens, en één soort dat opgaat voor...’


  ‘Admiraals?’


  ‘Nee. Alleen voor admiraal Nelson. Bewijs: B.J. Crawford pro­beert hem bij te houden, maar alles waar hij nu nog toe in staat is, is uit­ge­strekt te liggen op de canapé van de admi­raal, met één oog dicht, en “Ja” grom­men als de admi­raal hem iets voor­rekent, Het Congre­slid heeft het al tijden geleden op­ge­geven.’


  ‘Dit is tenminste één uitstapje voor het Congres dat hij nooit meer zal ver­geten.’


  ‘Oordeel niet te hard over hem, Sue,’ zei Cathy warm. ‘Ik was het ook met de rest van de wereld eens dat Parker hét type is van de op pu­bli­ci­teit beluste vrek­kige po­li­ti­cus, maar ere wie ere toekomt. Hij is niet in paniek geraakt; hij heeft een goed ver­stand, je kunt niet zóveel jaren in re­gerings­bud­get­ten rond­neuzen zonder wat van wiskunde op te steken, en hij stelt het on­voor­waarde­lijk ter be­schik­king van de admiraal. Tege­lijker­tijd staat hij op het stand­punt “Als je dan al niet kunt helpen, loop dan ten­minste niet in de weg”; als hij niet helpen kan, heeft hij vol­doen­de gezond ver­stand om niemand voor de voeten te lopen.’


  ‘Dat hoor ik graag,’ zei de psychiater, ‘en hoever staan we met dat - dat ding daar­boven?’


  ‘Het enige wat ik je kan zeggen - en dat weet ik nog niet eens zeker - is, dat om de een of andere reden die niemand, be­halve mis­schien Nelson, be­grijpt, de band om de mag­ne­tische eve­naar van de aarde ligt en niet om de geo­gra­fische.’


  ‘Wel, ik - ik hoop dat dat helpt.’


  ‘Maak je niet bezorgd. Sue. We zijn in goede handen.’


  Dokter Hiller glimlachte. ‘O, lieve kind, ik weet dat we dat zijn. En, met alle ver­diende respect voor jouw be­wonder­de admi­raal, ik geloof dat ik dat zelfs zou kunnen zeggen als hij niet be­stond.’


  ‘Ik niet,’ zei Cathy onmiddellijk.


  ‘Ik wel,’ zei dokter Hiller ernstig, terwijl alle plagerij uit haar stem was ver­dwenen. Ze keek eens om zich heen, een be­teke­nis­vol gebaar; het zei dingen over de be­man­ning, over op­een­ge­klemde monden, bleke, bezwete voor­hoofden, om­zich­tige en be­vrees­de blikken naar de tele­visie­schermen, die in plaats van vermaak en voor­lich­ting te bieden, ieder­een aan­staar­den als de starre ogen van een lijk. ‘Er is een hele hoop om bang voor te zijn,’ zei ze zachtjes, ‘maar ik ben niet bang. Ik heb een soort... geheim wapen. Ik wilde dat ik het kon delen.’


  ‘Wat is het?’ vroeg Cathy, voorbereid op de een of andere ver­nuf­tige psy­cho­lo­gische open­baring.


  ‘Herinner jij je nog de namen van de mannen die Bergen over de radio voorlas die eerste keer - die weten­schaps­mensen die bij de VN ver­gader­en?’


  ‘Ik herinner me voldoende om nog steeds een beetje onder de indruk te zijn. Pittar, Dobrov­ny, Meshikov, Charbier.’


  ‘Ik ken Charbier,’ zei Susan Hiller. ‘Hij was bij het grote sym­po­sion in Athene, twee jaar geleden. Het was een sym­posion over psy­chia­trie en hij is juist het meest bekend als schei­kun­dige, maar de voor­dracht die hij hield was het voor­naamste wat daar gebeurd is. De chemo­thera­peu­tica - dat wil zeggen het ge­bruiken van poeders en pillen voor de be­handel­ing van psy­chi­sche sto­ring­en - sprong door die ene voor­dracht twintig jaar vooruit. Daarna heb ik hem ontmoet - hij is het char­mant­ste, on­ge­com­pli­ceerd­ste en be­schei­den­ste mense­lijke wezen dat je je kunt voor­stellen. Maar hij is niet mijn geheime wapen. Dat is Zucco.’


  ‘Zucco? Ik - wel, ik heb natuurlijk wel van hem gehoord, maar ik weet niet zoveel van hem als ik mi­sschien zou horen te doen.’


  ‘Emilio Zucco,’ zei dokter Hiller, en haar ogen glansden. ‘Hij is bepaald nog geen oud man, weet je, maar hij kan nu zijn plaats al in­nemen in het gezel­schap van ’s werelds uni­ver­sele genieën. Zoals Franklin - weten­schaps­man, staats­man, diplo­maat, auteur. Zoals Leo­nardo da Vinci die, terwijl hij toch artiest genoeg was om het Laatste Avond­maal te schilderen, als techni­cus vijf­honderd jaar op zijn tijd vooruit was. Je kent Zucco waar­schijn­lijk als een theo­re­tisch wis­kundige uit de Einstein-groep...’


  ‘O ja, en als praktisch natuurkundige ook - heeft hij niet de grote radio­teles­coop van Alta­mont in de Andes ont­worpen?’


  ‘Ja, dat heeft hij. Hij is astronoom, kosmoloog, en natuur­kundige. Maar ik durf er om te wedden dat je niet wist dat hij een groots kunste­naar is en boven­dien nog compo­nist ook; hij speelt goed genoeg piano om con­certen te geven.’


  ‘Dat wist ik niet. Wat ik voornamelijk over hem gehoord heb, is dat iedereen die tussen Zucco en zijn doel gaat staan, achter­blijft met een Zucco-vormig gat in zich.’


  Dokter Hiller lachte. ‘Dat is heel goed geformuleerd. En vrij dicht bij de waarheid. Maar dat is ook wel rede­lijk, niet­waar? Hij heeft zó vaak gelijk - je zou gerust kunnen zeggen altijd - dat het wat dwaas is hem tegen te willen houden. Dr. Zucco is voor mij het uit­ein­de­lijke bewijs van die oude stelling dat, wanneer de ge­schie­de­nis een reus nodig heeft, de mens­heid er een voort­brengt. Onze wereld is een heel stuk leef­baarder omdat die man leeft.’


  ‘Ik zou er niet aan durven twijfelen. Maar niettemin zou ik nacht­merries kunnen krijgen over wat er zou gebeuren als een man met zo’n grote naam en met zoveel stuw­kracht het ooit over iets be­lang­rijks bij het ver­keerde eind zou hebben.’


  ‘Slaap vast,’ glimlachte Susan Hiller, ‘en droom maar prettig: dat is tenminste één nacht­merrie waar je jezelf niet druk over hoeft te maken. Ik weet niet wat dat vuur aan de hemel is, maar van één ding ben ik zeker: Zucco zal weten wat we eraan kunnen doen.’


  ‘Als er al iets aan te doen valt.’


  ‘Als er niets aan gedaan kan worden,’ zei dokter Hiller, ‘zal Emilio Zucco tóch een op­los­sing vinden.’


  ‘Wel,’ zei Cathy Connors, terwijl ze haar koffie uitdronk en opstond, ‘ik vind het reuze­fijn dat hij in onze ploeg zit. Maar als het jou het­zelf­de blijft, houd ik het toch maar op de admiraal.’


  ‘Ik ben blij hém in de ploeg te hebben,’ zei de psy­chia­ter, terwijl ze glim­lachend opkeek naar de secre­ta­resse. ‘Maar uit­einde­lijk is hij toch alleen maar een tech­ni­cus.’


  ‘Alleen maar? Maar...’


  ‘O, asjeblieft, wordt nu niet boos, alsjeblieft! Dat was een ver­keerde manier om het te zeggen, ik weet het. Maar het raakt nu eenmaal een van mijn stok­paardjes, dat is alles. Ik heb toe­ge­geven dat mijn eigen werk­terrein geen exacte weten­schap is en het nooit zal worden. Ik bestrijd op mijn gebied die mensen die het zo willen noemen of het tot een exacte weten­schap willen maken. Ik be­strijd ook die­genen - en dat zijn er een hoop - die er een techniek van pro­beren te maken. Je moet me goed be­grijpen - ik kijk niet neer op weten­schap en tech­niek - ik benijd hen! Ik wilde dat ik het soort metingen kon maken dat zij ver­rich­ten, uit­slagen voor­spel­len zoals zij dat doen! Maar naar mijn idee is weten­schap pio­nieren, ont­dekken, het vinden van nieuwe paden. Tech­niek is ex­ploi­tatie, het aan­leggen van zes­baans snel­wegen over die pio­niers­paden. Werke­lijk, het spijt me Cathy - ik had niet moeten zeggen dat admi­raal Nelson alleen maar een tech­ni­cus was. Dat was hele­maal verkeerd van me. Maar ik houd staande dat, hoewel hij de beste tech­ni­cus ter wereld is, hij geen weten­schaps­man als dr. Zucco is. Kun je me ver­geven?’


  Nog steeds boos, kon Cathy Connors toch lachen. ‘Ik zal je eens wat ver­tellen - laat dr. Zucco jouw wereld redden en ik laat de admiraal de mijne redden. Dan denk ik niet dat het nog veel uit­maakt wie het doet; het is dezelfde wereld, niet­waar?’


  ‘Dat is het zeker,’ glimlachte de psychiater. ‘Maar onder­tussen: ik ben niet bang, en ik wilde dat ik de reden daarvan kon delen. Dat is nu toch duide­lijk?’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ bevestigde Cathy. ‘Ik ben het ook niet en als ik die grappen­makers hier zo ge­span­nen bezig zie, kan ik me echt nijdig maken. Het wil alleen maar zeggen dat ze de man niet kénnen.’


  ‘Precies, precies, precies wat ik probeerde uit te leggen!’


  ‘Maar niet over dezelfde man.’


  ‘Dat is waar. Maar - je bent toch niet boos?’


  ‘Natuurlijk niet. Je ként de man alleen niet.’ Ze wuifde en ging naar de suite van de admi­raal.


  ‘Binnen,’ riep hij op haar kloppen. Hoewel ze gewend was aan de admi­raal en zijn manieren, stond ze toch stil en wankel­de ze bijna achter­uit van de schok die ze kreeg van de wanorde in de suite. De vloer van de beide kamers, nauwe­lijks ge­schei­den door een grote boog, was door werke­lijk een sneeuw­bui van ver­scheurd papier bedekt, behalve een smal pad dat van een punt bij de deur naar een punt bij het bed in de andere kamer liep - Nelsons ‘ijs­beer­pad’. Men zei wel van hem dat hij niet óp, maar mét zijn voeten dacht. In de af­ge­lopen zes­en­dertig uur had hij waar­schijn­lijk meer dan 150 kilo­meter af­ge­legd, heen en weer lopend in de kleine kamer­tjes. Afge­zien van de grijze stoppels op zijn kin en een wat onge­wone schit­ter­ing van de ogen - de schit­ter­ing die men in ge­dach­ten asso­ci­eert met koorts of ver­moei­dheid - scheen Nelson on­be­roerd door dit lange-af­stands­denken.


  Op de bank zat B. J. Crawford, één voet op de kussens, één op de grond; één oog aan­dach­tig open, de rest van zijn gezicht in diepe slaap. Op de stoel bij het bureau zat congre­slid Parker, ge­schoren, in de plooi, gekamd en met alle vouwen in zijn pak. Ver­spreid over het bureau, de boeken­kasten en de wand­rekken lagen reken­lini­alen, een draag­bare com­puter, teken­ge­reed­schap, grafieken, zee- en land­kaarten en na­slag­werken, waarvan sommige zóveel ver­kreukel­de boeke­leggers ver­toon­den dat ze leken op de papieren kraag aan een lamsbout.


  ‘Ah, Cathy, kom binnen, kom binnen. Congreslid Parker is zojuist aan­ge­komen.’ Wat een raadsel oploste. ‘Wat geslapen?’


  ‘Ja, sir. Dank u. En u?’


  ‘Later. Zeg, B.J., waar is die doughnut1?’


  Admiraal Crawford hief, zonder zijn andere oog te openen, één hand op, wees, liet hem dan weer vallen. Van het hoge schap dat hij aanwees nam Nelson een vierkant stuk bord­papier waarop een grote dough­nut lag. ‘Op­mer­ke­lijke techniek heeft die man,’ zei Nelson in de rich­ting van de bank knikkend. ‘Hij heeft alles uit­ge­scha­keld, behalve de zaak waar het om gaat. Zal je laten zien wat ik bedoel. B.J.,’ blafte hij, ‘wat denk je van de L.A. Angels 2 dit seizoen?’ B.J. bleef liggen als een lijk, zijn ene oog zonder iets te zien in de verte gericht. ‘En daar ligt,’ zei Nelson, ‘nota bene dan de vurigste sup­por­ter van de Angels in het land. Let nu op. B.J., wat heeft volgens jou deze vuur­gordel ver­oor­zaakt?’


  ‘Zonne-uitbarsting,’ antwoordde B.J., mompelend weliswaar, maar toch duide­lijk ver­staan­baar, waarbij hij niets dan alleen zijn lippen bewoog, en ze meteen weer liet terug­vallen in hun eerdere slapte.


  ‘Opmerkelijke man,’ zei Nelson bewonderend. ‘Cathy, je zou hier niet op een ge­schik­ter ogen­blik hebben kunnen komen. Ik stond net op het punt om mijn theorie aan het congres­lid hier uit te leggen, en ik wil dat jij ook luistert. Jij en hij zijn het ideale gehoor. In­tel­li­gent en on­wetend. Wordt nu niet boos: ik bedoel het vrien­de­lijk. Het is het nut­tig­ste wat je kunt zijn.


  Zal je vertellen waarom. Als we in New York komen, wordt het niet - zoals je zou ver­wachten - een leuke rustige tech­nische dis­cus­sie tussen zware jongens van de weten­schap, met de een of andere snuggere reporter om het te vertalen en uit te leggen voor de nieuws­bureaus. Daar zal geen tijd voor zijn. We hebben een pro­gram­ma, een middel­tje tegen dit ding, en we zullen...’


  ‘Hébben we dat?’ riepen het Congreslid en Cathy als uit één mond, en Cathy voegde daar nog aan toe: ‘... sir.’


  ‘O, natuurlijk,’ zei de admiraal, hun hoopvolle verbazing naast zich neer­leg­gend; hij zei niet precies ‘Wat anders?’ maar zijn toon deed dat des te meer. ‘Maar we hebben geen tijd om dat eerst eens te pre­sen­teren én uitleg te geven én te over­tuigen op weten­schap­pe­lijk niveau en het dan nog eens in gewone taal te ver­talen voor het gewone publiek. We moeten het aan iedereen te­ge­lijker­tijd voor­zetten en dat zonder stad­huis­taal, want zoals het er nu uitziet, zullen we alles met een nood­gang moeten doen of hele­maal niet. Dus moeten jullie tweeën de proef­konijnen zijn, goed? Ik zal mijn babbel­tje afsteken en als er iets is wat je niet begrijpt, laat dan in ’s hemels­naam iets horen en zeg het, want als ik daar ga staan en begin op te spuiten, moet ik er zeker van zijn dat mijn spuit is in­ge­steld ergens tussen de vaste straal en de dichte sproei­mist. Goed? Goed.’


  ‘Dit,’ zei hij, een pingpongbal omhoogstekend, ‘is de aarde.’ Hij hield de dough­nut omhoog. ‘Dit is de Van-Allen-stra­lings­gordel.’ Hij stak de bal in het gat in de dough­nut en hield ze zo vast. ‘Dit is ruw uitgedrukt de manier waarop de Van-Allen­gordel rond de aarde ligt. Kun je me volgen?’


  ‘Wat,’ zei Congreslid Parker, ‘is de Van-Allen­gordel? Ik bedoel, waar bestaat hij uit?’


  ‘Uitstekend,’ zei de admiraal, ‘dat is wat ik nodig heb, stomme vragen.


  De Van-Allengordel is een stralingsgebied dat wisselt in in­ten­si­teit, en dat, voor zover we weten, bestaat uit vrije, van de zon af­koms­tige, elek­tronen die in het mag­ne­tische veld van de aarde ge­vangen zijn. Nu zie je dat de gordel de aarde raakt, hier, in het gat in de dough­nut, op onge­veer 50° ten noorden en 50° ten zuiden van de evenaar (ik spreek over de mag­ne­tische evenaar, tussen twee haakjes). Goed? Goed. Nu dan, alleen omdat ik het jullie op deze manier laat zien, wil dat nog niet zeggen dat het ook zo is. Om die irri­teren­de op­merk­ing te ver­klaren, moet ik dit model door­snijden.’


  Hij maakte met een briefopener een beweging alsof hij de dough­nut door­sneed en wierp dan brief­opener en dough­nut aan de kant. Hij schar­rel­de een groot vier­kant stuk papier op - hef was een na­vi­ga­tie­kaart - draaide de witte kant naar voren en be­ves­tig­de hem met door­zich­tig plakband op de wand. ‘Ik hoop dat de VN me wat beters kunnen ver­schaf­fen dan dit,’ gromde hij, al doende. Hij grabbel­de in de puinhoop op zijn bureau en vond wonder boven wonder een zwarte vilten teken­stift. Snel tekende hij een cirkel in het midden van het papier. ‘Dit is de ping­pong­bal, of de aarde. En hier...’ met een onvaste stip­pel­lijn tekende hij een halve maan die met zijn punten de cirkel raakte op onge­veer 50° ten noorden en ten zuiden van de hori­zon­tale middel­lijn en waarvan de binnen­ste middel­lijn onge­veer even groot was als die van de aarde; de buiten­ste was onge­veer een derde groter. Hier­voor liever een pot­lood ge­bruikend dan de dikke zwarte teken­stift, ar­ceer­de hij de halve maan zo­danig dat deze het zwartste was op de dikste plaats. ‘Onze dough­nut blijkt dus een holle schaal te zijn met een dikke wand aan de buiten­kant,’ zei hij. ‘De stra­ling is het meest in­ten­sief hier aan de buiten­kant, waar hij het dikst is, en ver­vluch­tigt tot hele­maal niets hier op een hoogte van 1600 kilo­meter, boven de vijf­tig­ste noorde­lijke en zuide­lijke meri­diaan. Dat is de buiten­ste Van-Allen­gordel. Kunnen jullie me tot zover volgen?’


  ‘Hoe ver strekt de gordel zich naar buiten uit?’ vroeg Cathy.


  Nelson wees naar het dikste gedeelte van de halve maan. ‘Het gebied met de grootste in­ten­si­teit ligt op een hoogte van ruim vijf­tien­duizend kilo­meter. Vanaf dat punt loopt hij af tot helemaal niets, in alle rich­ting­en.’ Op haar knikje ging hij voort. ‘Nu de binnen­ste gordel - en dat is de­gene die ons last ver­oor­zaakt.’ Dicht bij de opper­vlak­te van de ‘aarde’ tekende hij een vlek, een soort ge­kromde ovaal, waarvan de binnen­ste kromming paral­lel liep aan die van de aarde. Ook deze ar­ceerde hij in het midden het donkerst; dit midden lag op een denk­beel­dige lijn die liep in het ver­lengde van de middel­lijn van de aarde door de evenaar. ‘Dit is de binnen­ste gordel. Het punt waar de in­ten­si­teit het grootst is ligt ruim drie­duizend kilo­meter boven het aard­opper­vlak. Ook deze gordel vervaagt tot helemaal niets, hier beneden op een hoogte van onge­veer zeven­honderd of zeven­honderd-vijftig kilo­meter, wat toe­val­lig de algemeen aan­vaarde ge­middel­de hoogte is van de hoogste lagen van onze atmos­feer - dat wil zeggen, alles wat zich nóg hoger bevindt is té ijl om nog atmos­feer genoemd te kunnen worden.


  Nu is er een paar jaar geleden iets geks gebeurd, en op dit punt komt alle lof toe aan B.J. die het pres­teer­de zich te her­inner­en, zonder ook maar iets anders dan zijn hersens te laten werken. Op de negende novem­ber van het jaar 1960 - hij her­inner­de zich zelfs de datum - ver­dween de hele buiten­ste gordel. In de tijd van onge­veer een uur was hij ver­dwenen, en niemand kon zich toen­ter­tijd in­denken waarom. Na een paar dagen was hij weer terug. Goed? Goed. In de­zelf­de maand nu, mis­schien een toeval, mis­schien ook niet, was er iets dat de snel­heid ver­laag­de van een der eerste...’


  ‘Dé eerste,’ zei B.J. uit de diepte van zijn canapé.


  ‘Dé eerste passieve communicatiesatelliet, een ballon­type dat Echo heette. Daar vloog hij voort, op een hoogte van meer dan veer­tien­honderd kilo­meter, en plot­se­ling was er atmos­feer genoeg aan­wezig om hem af te remmen. Waarom? Wel, de beste theorie die iemand kon be­denken was dat ten gevolge van een toename van de zonne-acti­vi­teit - en- de maand no­vem­ber is nog steeds be­rucht van­wege die zonne-be­doening - de atmos­feer onder de randen van de buiten­ste Van-Allen­gordel verhit werd. De ver­hitte lucht steeg ver­vol­gens zó hoog op dat hij in staat was de Echo in zijn baan van bijna vijf­tien­honderd kilo­meter hoog te beïn­vloeden. Begin ik hier be­grijpe­lijk te worden?’


  ‘Kan de Van-Allengordel dan de atmosfeer verwarmen?’ zei Cathy.


  ‘Dat kan hij en dat deed hij. Goed. Nog één puntje en dan geloof ik dat we fase één gehad hebben: wat-is’ter-gebeurd. Fase twee is, na­tuur­lijk, wat we er aan kunnen doen.


  Wat er gebeurd is, is dat een meteorietenregen - eigenlijk meer een stof­wolk, er zitten een paar stenen in, maar die zijn niet be­lang­rijk, die fijn genoeg was om door dingen als ons mag­ne­tisch veld en de Van-Allen­gordel op­zij­ge­drukt te worden, zich over de buiten­ste gordel heeft uit­ge­spreid. Nu kun je aan de halve­maan­vorm van de dwars­door­snede zien dat die wat lijkt op een para­bo­lische lens. Als we nu aan­nemen dat hij vol­doende op een lens is gaan lijken om de zonne­stralen te con­ver­geren in een brand­punt op zo’n kleine vijf­honderd kilo­meter boven het aard­opper­vlak, kunnen we rustig aan­nemen dat je daar een ont­zag­lijke con­cen­tra­tie van ener­gie zou krijgen. Die hoogte is nu toe­val­lig tevens wat men de ozon­laag noemt - een hoop losse zuur­stof­atomen zwerven daar rond, op zoek naar iets om mee te rea­geren. Je verhit de hele zaak en er stijgt genoeg lucht op tot in de ozon­laag om die te voor­zien van volop stof om mee te rea­geren. Dat doet hij dan ook - hij brandt. Hoe harder hij brandt, des te harder wordt de zaak verhit, en hoe heter het wordt, des te meer brand­stof stijgt omhoog om het vuur te voeden.’


  ‘Goeie hemel,’ mompelde het Congreslid.


  ‘Tot zover fase één. Nu fase twee: wat doen we er aan? Laten we ons nog eens te binnen brengen wat er toen in 1960 op 9 no­vem­ber ge­beur­de. Plot­se­ling, zonder enige waar­schu­wing, verdween de hele buiten­ste gordel. Na een paar minuten was hij er gewoon niet meer. Nu, wat zou een derge­lijk effect kunnen hebben op een holle dough­nut in de ruimte met een middel­lijn van 38.000 kilo­meter, een dikte van 16.000 kilo­meter en een gat er in van 9600 kilo­meter door­snee? Zelfs als we be­denken dat het ge­wel­dige ding alleen maar bestaat uit elek­tro­nen die in een mag­ne­tisch veld zijn ge­vangen - een aardige manier om te zeggen dat het feite­lijk uit hele­maal niets bestaat - zou je toch zeggen dat er een hoop voor nodig moet zijn om een ding van die af­me­ting­en gewoon­weg te laten ver­dwijnen. En je zou je ver­gis­sen!


  Dat is de moeilijkheid, de blote afmetingen van dat ding. Die in­ti­mi­deren je denk­proces. Nu moet je in ge­dach­ten houden dat er op de dag dat dat ding verdween, geen mag­ne­tische sto­ring­en waren in het veld van de aarde. Het was nota bene dr. James van Allen zelf die deze ver­dwij­ning rap­por­teerde en hij ves­tigde daar spe­ciaal de aandacht op. Dus wat het ook heeft laten ver­dwijnen, het was in elk geval niet de éne ge­wel­dige kracht die de andere ophief. Het was het een of ander klein dinge­tje, op zich­zelf niet groter dan een pest­bacil is voor een mens, of dan die ene extra neutron die een atoom­ex­plo­sie ontketent. Wat voor een klein dingetje was dat dan wel? zou je kunnen vragen.


  Een stofvlekje, zou ik dan antwoorden. Maar een stof­vlekje dat de goede elek­tri­sche lading droeg. In de 18e eeuw was het al bekend dat er twee soorten sta­tische elek­tri­ci­teit zijn - Benja­min Franklin heeft dat als eerste waar­ge­nomen. Wrijf zijde met een glazen staaf en je krijgt de ene soort. Wrijf flanel met een kool­staaf en je krijgt de andere. Stoffen die met de­zel­fde soort ge­laden zijn, stoten elkaar af; maar als de ene is ge­laden met de ene soort en de andere met de andere soort, dan trekken zij elkaar aan. Voor het gemak werden ze “posi­tief” en “nega­tief” genoemd - in feite zin­ledige termen, maar... tja... gemak­ke­lijk.


  De Van-Allengordels nu bestaan uit geladen deeltjes en, wat het voor­naam­ste is, deze deeltjes hebben alle­maal dezelfde lading. Tege­lijker­tijd heb je een kracht, het mag­ne­tische veld van de aarde, die al deze deel­tjes binnen een bepaald gebied vast­houdt. Alle deeltjes willen elkaar af­stoten, maar toch worden ze alle­maal bij elkaar ge­houden. Het resul­taat is dat elk deeltje een plaats­je opzoekt op een af­standje van de andere - een af­standje dat een com­pro­mis is tussen de af­stoten­de en de vast­houden­de krach­ten. Een huis-tuin-en-keuken-voor­beeldje daarvan is het proces dat men “flocking” noemt, en wat u allen wel eens gezien hebt, het vaakst op de draai­tafels van platen­spelers - het is een manier om een metalen opper­vlak te be­dekken met een dun laagje van vilt­ach­tige vezel­tjes. Dat doet men door een kleef­stof aan te brengen en, als die bijna droog is, de vezeltjes er op te spuiten met een hoge­druk lucht­kanon. En juist op het moment dat zij het lucht­kanon verlaten, worden ze ge­laden met sta­tische elek­tri­ci­teit. Ze duiken in de kleef­stof, die ze bij de kop vast­houdt, maar in hun elek­tri­sche poging­en om weg te komen van het dichtst­bij­zijn­de andere vezel­tje, dat de­zelf­de elek­tri­sche lading heeft, gaan ze recht over­eind staan. Mil­joenen van hen, ge­dwongen om vlak bij elkaar te blijven, gaan overeind staan om zo weinig moge­lijk contact met elkaar te hebben.


  Hetzelfde is het geval met de elektronen en met de geladen stof­deel­tjes die in de­zelf­de po­sitie zijn gebracht door de krachten yan de Van-Allen­gordels. Als we nu het mag­ne­tische veld kunnen laten ver­dwijnen, zullen we het stof hebben ver­spreid - of, liever gezegd, het zal zichzelf ver­sprei­den, gaan zwerven, en in een paar minuten tijds zal het zich dus­danig hebben ver­spreid dat het mag­ne­tische veld, dat zich in een of twee dagen zal hebben her­steld, er niet genoeg meer van bij elkaar zal kunnen brengen om de schade te her­stel­len.


  En, beste vrienden, jullie zullen blij zijn te horen dat dat alle achter­grond­in­for­ma­tie is die ik uiteen hoef te zetten en die jullie moeten be­grijpen. Nu kunnen we ons met de eigen­lijke zaak gaan bezig­houden en zeggen wat we eraan kunnen doen.


  We hoeven enkel maar elektronen in het Van-Allen­veld uit te strooien die een lading hebben die tegen­ge­steld is aan die van de elek­tro­nen die zich daar al be­vinden. En dat is niet eens zo’n ge­wel­dig karwei als je op het eerste gezicht mis­schien zou kunnen denken. Het is niet nodig de lading van ieder deeltje daar­buiten om te draaien - dat zou precies de­zelf­de si­tua­tie op­lever­en als die welke we nu hebben. Nee: we hoeven enkel de theo­re­tische situa­tie te benaderen waarin de lading van de helft van alle deeltjes wordt om­ge­keerd. De stabi­li­teit van het hele veld zou dan ver­broken worden; deeltjes zouden in botsing komen, samen­smelten, fuseren, en alles bij­een­ge­nomen het ver­strooi­en­de effect krijgen dat we nodig hebben, zodat ze zich kunnen be­vrijden uit het Van-Allen­gebied.


  Verder hoeven we zelfs niet eens die theoretische helft te be­reiken; want als we dit effect zouden kunnen ver­oor­zaken bij een zeer klein aantal van hen, zouden de ver­stoor­de deeltjes door in­duc­tie ver­ander­ing­en te­weeg­brengen in andere deeltjes. Het enige kritieke punt is, deze ver­ander­ing­en op de juiste plaats te ver­oor­zaken. Er zouden dan maar zeer weinig ge­laden deeltjes nodig zijn om het kunstje te laten lukken - de uit­werking zou dan veel lijken op het be­strooi­en van regen­wolken met zilver­jodide, waarvan, onder de juiste om­stan­dig­heden, een onder­deel van een ons vol­doende is om duizen­den tonnen water te laten vallen.


  Maar het uitstrooien moet op de juiste plaats worden gedaan, of anders werkt het gewoon niet, net zoals bij het regen­maken. Volgens mijn be­reke­nin­gen is voor ons pro­bleem de juiste plaats langs een para­bo­lische curve die de buiten­ste Van-Allen­gordel binnen­gaat op het punt waar deze het dichtst bij de aarde is, door het dichte centrum op ruim 16.000 kilo­meter hoogte loopt en dan terug­keert naar het andere half­rond, waar zij te­voor­schijn komt waar het veld bij het aard­opper­vlak weer ge­leide­lijk afneemt. Met andere woorden: als we er nog even aan denken dat de door­snee van onze holle dough­nut een halve­maan­vorm is, zal de lijn het ene puntje binnen­gaan op een hoogte van 3500 kilo­meter, door het centrum, of het dikste stuk van de halve maan, gaan en er door het andere puntje weer uit­komen. De be­schrij­ving van zo’n parabool is de be­schrij­ving van het werk­tuig dat zo’n baan kan af­leggen - een raket. Volgens mijn be­reken­ing­en zal het vol­doende zijn om twee­honderd pond, of nog minder, fijne stof van een lading te voor­zien -ik stel voor dat we roet gebruiken, omdat daar makke­lijk aan te komen is en de deeltjes klein zijn - en het langs die lijn uit te strooien. Dat zal het Van-Allen­veld laten ver­dwijnen en tege­lijk daarmee het ruimte­stof. Geen lens meer, geen hitte meer, geen vuur meer. Hebt u een vraag, congres­lid?’


  ‘Dat heb ik inderdaad,’ zei Parker. ‘Wat zou zo’n raket kosten, admi­raal?’


  Nelson barstte zó plotseling en zó luid in een bulderend gelach uit, dat Cathy werkelijk een gille­tje van de schrik gaf (hoewel niemand het natuur­lijk hoorde) en zelfs B.J. Craw­ford ver­toon­de even een zenuw­schokje. Nelson leegde zijn machtige blaas­balgen van longen en liet zich op een stoel achter zijn bureau zakken om lucht te krijgen. Meteen dat zijn longen weer gevuld waren, liet hij opnieuw een don­der­end vreug­de­ge­scha­ter los.


  ‘O, het spijt me, Parker, eerlijk, het spijt me,’ bracht hij ein­de­lijk hijgend uit. ‘Ik lach u niet uit, congre­slid. Ik be­wonder u. Ik kan niet zeggen hoe­zeer ik u be­wonder. Ik houd van een man die be­slist wat hij wil zijn en het dan ook is, door dik en dun, on­ver­schil­lig voor spring­vloeden en een bran­den­de hemel.’ Ernstig ver­zeker­de hij het congres­lid dan: ‘Hij zal niet één dubbel­tje kosten dat niet al lang betaald is. Aan boord van dit­zelfde schip vervoeren we zes Polaris-XII-raket­ten. Zoals ik al zei, aan roet is ge­makke­lijk te komen, gewoon door oud­bakken brood of oude sokken te ver­bran­den, hoewel we vast en zeker een weten­schap­pe­lijk meer res­pec­ta­be­le manier zullen vinden om het ons te ver­schaf­fen. Wat be­treft het laden ervan, we zullen de machine­kamer ons een kleine Van de Graaf­gene­ra­tor laten ver­schaf­fen die dat netjes zal opknappen. Gratis, mr. Parker, alles is al betaald.’


  ‘Het enige kritieke punt, echter,’ hervatte hij, méér dan ernstig - haast somber - ‘is waar en wanneer we dit ding lan­ceren.’ Hij pakte een bundel vol­ge­krab­bel­de vellen papier op en blader­de die snel door, waarbij hij degene die hij niet nodig had liet vallen alsof ze hadden op­ge­houden te bestaan. Dat hadden ze echter niet; ze kwamen in­tegen­deel rond zijn enkels terecht en voegden zich bij de hopen die daar al lagen. Hij sloeg op het papier in zijn hand. ‘Ik heb dat uit­ge­rekend en op elke moge­lijke manier ge­con­tro­leerd. De radio-ont­vangst wordt elke minuut slechter, maar bij ons laatste contact met het marine-ob­ser­va­to­rium heb ik hen de cijfers over dit probleem kunnen geven en ze door de Big-Brain-com­puter in Prince­ton laten lopen. Je kunt er van op aan dat ze juist zijn. Zonder dat ik jullie door alle details heen­sleep, hoop ik dat jullie me op mijn woord willen geloven dat de enige plaats om deze strooi­raket te lan­ceren, hier is.’ Hij wees een plekje aan op de wereld­kaart ten noord-noord­westen van Goeam, vlak bij de Marianen. ‘Als hij af­ge­vuurd wordt in oost-noord­ooste­lijke rich­ting, onder een hoek van ca. vijf­en­veer­tig graden, zal de raket een opti­maal ge­deelte van het ge­con­cen­treer­de hart van de buiten­ste Van-Allen­gordel mee­nemen, waarbij de draai­ing van de aarde hem juist genoeg extra stuw­kracht zal meegeven. Zover voor wat betreft het waar.


  Voor wat betreft het wanneer, ook die cijfers garan­deer ik,; en ik wilde dat ik dat niet kon. Ik heb ze door­ge­nomen tot: en met, maar ze zijn on­be­twist­baar juist. Het moet gebeuren om vier uur ’s morgens op 29 augus­tus, of helemaal niet.’


  ‘Maar dat is over nauwelijks een maand!’ riep Cathy.


  ‘Zeg dat maar tegen de Van-Allengordel,’ zei de admiraal nors. ‘Luister: als de ge­mid­del­de tem­pe­ra­tuur op aarde blijft stijgen met de huidige snel­heid, zal die eind augus­tus 79° Celsius zijn en kun je alle leven zoals wij het kennen, af­schrij­ven. Maar dat is niet alles. Als die tem­pe­ra­tuur eenmaal bereikt is, zal het hele proces ver­snellen, waarbij warme lucht­stromen zullen op­stijgen tot in de bran­den­de zone, terwijl ze meer brand­stof en meer zuur­stof met zich mee zullen brengen. Op de tweede septem­ber kun je ver­wach­ten dat de band een bol zal worden. Rond de tiende zal de zuur­stof uitgeput zijn en ik ver­on­der­stel dat het vuur. dan wel zal uitgaan. Niet dat het voor iemand dan ook nog maar één cent ver­schil zal maken. Dus om het samen te vatten: we moeten de negen­en­twin­tig­ste bij de Marianen aan­komen, we moeten die raket op precies die manier afvuren en als we dat niet doen, is het met ons gebeurd.’


  ‘Maar dat zijn duizenden kilometers - duizenden!’ zei het Congres­lid.


  ‘We kunnen het halen, zelfs met dit oponthoud bij de Ver­enig­de Naties. Ik zou dat graag ver­mijden, maar dat kan niet. Het laatste wat ik gehoord heb, is dat de een of ander heeft gepleit voor een poli­tiek van af­wachten, op grond van de theo­rie dat de brand vanzelf zal uit­branden. Dit is erg ver­leide­lijk om te ge­loven, omdat het klinkt alsof alles wat we te doen hebben is: aan­modder­en, in leven blijven totdat het ergste komt en weer voor­bij­gaat, en alsof alles daarna weer in orde zal zijn. Ik ben zelf in de ver­lei­ding geweest. Het enige wat er fout is met die theorie is dat het niet waar is.’ Hij sloeg op zijn papier met cijfers. ‘Ik wéét dat het niet zo is. Ik vind dat we de plicht hebben naar New York te gaan en dit mate­ri­aal bekend te maken. Het zal mis­schien met popu­lair zijn, maar ik weet dat er lieden genoeg met gezond ver­stand in de buurt zijn om de mensen te kalmeren terwijl wij onder­weg zijn. En als men het eenmaal be­grepen heeft, geeft het de wereld ten­minste een zekere uitweg en niet een situatie van af­wach­ten en hopen. Dat zou voor som­migen mis­schien vol­doende zijn, maar het is ook vol­doende om een hoop anderen tot waanzin te brengen. En als er één ding is dat de wereld op dit moment kan missen, dan is dat paniek. Het enige wat we daar­tegen kunnen doen is de wereld een concrete hoop geven.’


  De admiraal hield hen een ogenblik met zijn ogen vast, dan gooide hij met een vreemd drama­tisch, vrij luchtig, gebaar liet papier op de volle schrijf­tafel. ‘Wel,’ zei hij, ‘wat vinden jullie ervan?’


  ‘Ik geloof het,’ zei het Congreslid.


  ‘Wie zou het kunnen betwisten?’ vroeg Cathy Connors.


  ‘Goed,’ zei de admiraal, en begon orders uit te delen. ‘B.J., zie dat je hier wegkomt en dat je wat slaap krijgt. Of, bij nader inzien,’ zei hij, terwijl hij de achter­over­liggen­de en uit­ge­putte offi­cier bekeek, ‘blijf waar je bent en zie dat je wat slaap krijgt. Je bent er al mee bezig.’ En inder­daad, B.J. Craw­fords andere oog was dicht­ge­klapt op het­zelf­de moment dat het congres­lid Nelsons plan had goed­ge­keurd. ‘Cathy, ruim wat van die rommel op en typ een ver­kla­ring voor me van alles wat ik zojuist gezegd heb, het hele plan. Als je vastloopt, vraag je het me maar. Schrijf het zo onge­veer alsof het een toe­spraak was, want dat is juist wat het gaat worden. Ik wil daar binnen­wandel­en, mijn zegje zeggen, hem smeren en aan het werk gaan. En, Cathy - Congres­lid - doe me een plezier. Houdt dit vóór je tot ik er mee op de tele­visie kom. Voordat we New York ver­laten, zal ik alle jongens verlof geven om te passa­gieren als ze dat willen, maar ik wil niet dat ze er van te voren al over gaan fluis­ter­en en pieker­en. Goed?’


  ‘Goed, admiraal,’ zei het Congreslid. ‘Gefeliciteerd, trouwens, en bedankt voor uw ver­trouwen. U kunt op me rekenen voor alles wat u nodig zou kunnen hebben.’


  ‘Dank u, sir; en mag ik dan op dit moment zeggen dat het een plezier is u te kennen en een dubbel plezier u aan boord te hebben?’


  Het Congreslid glimlachte - Cathy had niet geweten dat hij dat kon - en ging naar buiten.


  Op hetzelfde moment dat hij verdwenen was, zakten de schouders van de admi­raal omlaag. ‘Ik... ik wilde dat ik even zeker kon zijn als ik het doe voor­komen...’ mompel­de hij.


  Cathy keek met verschrikte ogen naar hem op. Nelson ontmoette haar blik met ver­bazing en scheen dan te be­grijpen ‘Goeie God, kind, Parker bedoel ik. Het is Parker waar ik niet zo zeker van ben. Niet die strooi­raket.’


  Cathy glimlachte en zuchtte tegelijkertijd. ‘U hebt me wel een schok bezorgd, sir. Ik ver­onder­stel dat ik een van de­genen ben die in paniek zouden raken als me ver­teld werd maar af te wachten. Ik houd van het idee wat te dóen. Zeker als het werkt.’


  ‘Het zal werken,’ zei de admiraal.


  1. Soort rond gebak met een gat in het midden; Amerikaanse oliebol.


  



  2. Bekende baseball-club uit Los Angeles.
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  De East River, die zijarm van de Hudson die van Man­hattan een eiland maakt, was vijf jaar geleden uit­ge­bag­gerd opdat het voor de grootste in de vaart zijnde schepen moge­lijk zou zijn gebruik te maken van de reus­ach­tige nieuwe pier bij de Ver­enig­de Naties. Reus­ach­tig is het goede woord voor wat deze was, maar hele­maal niet voor wat hij schéén te zijn. De pier was (ten lange leste) ont­worpen om van een water­kant te maken wat die hoorde te zijn: een ont­moeting tussen de rijkdom van het land en het levens­fluïdum dat het zo rijk maakt. Einde­lijk was die on­ge­schre­ven wet ge­broken, die voor­schrijft dat een be­hoor­lijke water­kant smerig, lelijk en on­ge­zond zou moeten zijn en een ver­blijf­plaats voor mensen die aan de­zelf­de be­schrij­ving be­ant­woorden. De lange ge­bogen strekdam, en de rechte steiger die aan het stroom­op­waartse eind daarvan lag, sloten een veilige haven voor kleine­re vaar­tuigen in, en de hoge zijkant van de strekdam was uit­ge­hold zodat een daar ge­meerde oceaan­stomer er bijna door ver­borgen werd. Op zijn hoge brede en groene rug droeg de dam een kleine boer­de­rij en een kudde stam­boek­vee, een warm en grappig trekje dat door zijn eenvoud goed in over­een­stem­ming was met het sobere en moderne karak­ter van het toren­hoge af­ge­platte Secre­ta­riaat en het lage koepel­vormig gewelf­de gebouw van de Al­ge­mene Ver­ga­der­ing. Onder de groene ares weiland, diep daar beneden in zorg­vul­dig ge­con­stru­eerde gangen en gewelven, lag een ge­or­ga­ni­seerd - je zou zelfs kunnen zeggen ge­com­po­neerd - complex van faci­li­teiten voor scheeps­uit­rus­ting, stuwa­doors en vemen, een com­for­tabele en prach­tig uit­ge­ruste qua­ran­taine­ruimte en een hal die vol­stond met schit­te­rende ten­toon­stel­ling­en van het beste van wat elk der Ver­enig­de Naties te bieden had. De pier had zelfs een kleine trein, als de droom van een futu­rist over glij­dend-zweven­de wagens, die vanaf een eind­station vlak bij de NV-plaza naar het voor­naam­ste plat­form van het pier­hoofd reed.


  De hoofden van de kleine groep mensen die de Seaview verliet en zich naar de wach­tende Ver­gader­ing haastte, stonden echter in het geheel niet naar het be­zich­tigen van be­ziens­waar­dig­heden. De over­luifelde ogen van admi­raal Nelson schenen zich uit­sluitend met iets in zijn binnen­ste bezig te houden, waar­schijn­lijk met de toespraak die hij zo dade­lijk ging houden. B.J. Craw­ford, schitte­rend in de bij zijn rang be­horende opschik, was even steen­hard en on­ver­stoor­baar als altijd. Luite­nant Emery keek als een goedig en ruig­harig huisdier schalks en op­merk­zaam de wereld in alsof hij wilde zeggen dat die, hoe in­te­res­sant ze ook in haar béste ogen­blik­ken al was, nu toch wel gewoon­weg fasci­nerend was. Cathy Connors, keurig in de plooi, be­waakte de dunne aktetas van de admiraal. Congreslid Parker, ten­slotte, bes­tu­deerde om beurten admiraal Nelson en zijn eigen on­be­ris­pe­lijke vinger­nagels en piekerde verder, net als de admi­raal, in zichzelf gekeerd over het een of ander. Ze gingen het gebouw van de Al­ge­mene Ver­gader­ing binnen.


  Aan boord van de Seaview zat dokter Hiller haar aan­teke­ning­en uit te werken, nu gekleed in een slank afkledend grijs mantel­pakje waarin ze heel iemand anders leek dan het in broek en sport­hemd geklede meisje dat zo ver­trouwd door het schip had gelopen. Achter op de schrijf­tafel, in de wacht­kamer van de dokter, stonden haar drie kleine kost­bare stukken bagage; ze droeg zelfs een hoed. Kapitein Lee Crane die buiten langs­kwam en een blik naar binnen wierp, stopte, ge­amu­seerd over zich­zelf, grin­nik­te en stapte naar binnen.


  ‘Weet u, ik dacht werkelijk een ogenblik dat we een vreemde aan boord hadden. Zonder gekheid. Ik zag u toen ik hier binnen­keek en zei tegen mezelf “Hé, wie is dat?”’


  ‘Kleren,’ zei dokter Hiller wijs, ‘maken de vreemdeling.’ Ze lachte. ‘Diep onder al dit spul ben ik nog steeds Sue Hiller.’


  ‘We zullen u missen,’ zei Crane warm. ‘Ik hoop dat u uw bezoek de moeite waard hebt ge­vonden.’


  Ze klopte op het open kistje met geluidsbanden naast haar. ‘Ik heb alles ge­bruikt op twee spoelen na,’ zei ze bij wijze van ant­woord.


  ‘Nog iets ontdekt?’


  ‘In mijn vak ontdek je eigenlijk niets vóórdat je al je ge­gevens hebt ver­zameld, ze hebt ge­kookt, ge­fil­treerd en hebt laten be­zinken. Maar ik kan u toch wel dit ver­tellen. U hebt hier een goede en loyale be­man­ning. En ze kunnen een hoop hebben. Ik heb voor zover ik weet nog nooit een groep gezien die hiermee te ver­ge­lijken was.’


  ‘Ik mag ze graag. Wel...’ voegde de kapitein er aan toe, ‘dat moet ik ook wel, ver­onder­stel ik; ik heb ze zelf uit­ge­zocht. Sommigen van deze kerels zijn met mij in het gevecht geweest, anderen zijn me door vrienden van me aan­be­volen. Ik heb er die nog niet droog achter de oren zijn, zoals de jonge Jimmy Smith, recht van de school­banken, en een oude zeerob als Gleason. Ik heb een hersen­loos genie als Kokkie, dat denkt met zijn handen en zijn neus­gaten, en een exem­plaar als Emery, dat hele­maal uit hersens bestaat...’


  ‘Een goede troep.’


  ‘Er zou iets heel bijzonders voor nodig zijn,’ stemde ze in, ‘om met hen moei­lijk­heden te krijgen.’


  Hij knikte: ‘Meer zware tegenslagen dan er horen voor te komen, plus een specia­list in muite­rij.’ Hij zag dat haar ogen af­dwaal­den naar het tele­vi­sie­scherm in de muur achter hem en draaide zich om zodat hij het kon zien. Ze drukte op een knop en liet het geluid opkomen.


  Het scherm toonde wat de mensen uit de pionierstijd zich herinnerden als de ‘dust-bowl’1 - rijen ver­zengd koren, dertig centi­meter hoog waar het ander­halve meter hoog had moeten staan, en einde­loos aan­waaiende fijne stof, dwar­rel­end als sneeuw. Wagens kropen voort, met de lichten op klaar­lichte dag aan, langs de weg waren sneeuw­scherm­en op­ge­richt om de wegen vrij van stof te houden. De camera ging omhoog om de zon te laten zien als een nevel­ach­tige schijf, draaide dan verder om de band van vuur te tonen, ver­duis­terd door de sluier van stof, en om de een of andere reden daardoor des te angst­aan­jagen­der. ‘Net de “dust-bowl” uit de dertiger jaren,’ zei de stem achter het scherm, ‘ - maar dan tien keer zo erg. Dat is wat een oud­ge­diende het noemde. Deze gloei­en­de hemel dreigt het land­bouw­gebied van het midden­westen met éen dode­lijke slag in het hart te tref­fen. In Italië - ’


  Het scherm ging over op een beeld van het geweldige plein voor de Sint-Pieter in Rome, één aan­een­ge­sloten massa van schreeuwen­de, ge­barende mensen - het moesten er wel ander­half miljoen zijn.


  ‘In Italië zijn alle wegen die naar Rome en het Vaticaan leiden al twee dagen lang ver­stopt. Vanuit heel Europa zijn de ge­lovig­en naar de Sint-Pietèr ge­stroomd om te bidden om ver­los­sing van de ramp die de aarde heeft ge­trof­fen. En hier - ’


  Het scherm toonde een beeld van de aarde, genomen vanuit de ruimte, met de ge­vrees­de gordel van vuur die haar om­ringde -


  ‘ - hier is de laatste foto die we hebben kunnen ont­vangen van de camera in onze tele­vi­sie­sa­tel­liet. Geen woorden van mij zouden nog iets kunnen toe­voegen aan wat u hier ziet.’ Het beeld bleef aan­houden en aan­houden en aan­houden. De kapi­tein en de psy­chia­ter waren er door ge­bio­lo­geerd als vogels door de tra­di­tio­nele slang. Dan ver­vaagde het ver­schrik­ke­lijke beeld ein­de­lijk en werd ver­vangen door dat van een jonge man, met in­ge­val­len ogen en met af en toe een zenuw­trek­je in zijn lippen als hij sprak. Niet­te­min was zijn stem be­won­der­ens­waar­dig vast en be­heerst.


  ‘Dit programma komt vanuit het gebouw van de Ver­enig­de Naties, New York, en wordt door­lopend uit­ge­zon­den ter oriën­ta­tie van nieuwe aan­ge­komen­en op de Weten­schap­pe­lijke Con­fer­en­tie. De radio-uit­zen­ding­en zijn eer­gis­ter­en gestaakt omdat het door de storing van de vuur­gordel - en, zoals de ge­leer­den ons ver­tel­len, doordat veel van het be­schut­ten­de effect van de hogere lagen van de atmos­feer ver­loren is gegaan en daardoor de in­ten­si­teit van de zonne­stra­ling in de golf­lengten van de radio is toe­ge­nomen - on­moge­lijk ge­worden is draad­loze signalen te ont­vangen. Die­genen van u die op meer af­ge­legen plaatsen wonen, zullen zelfs op deze draad­uit­zen­ding­en een toe­nemen­de storing hebben op­ge­merkt. Onder­grond­se en onder­zee­kabels zijn tot nu toe nog niet aan­ge­tast.


  Van de vele effecten van deze noodtoestand, is deze ont­redder­ing van de ver­bin­ding­en mis­schien nog het meest be­nauwend. We kunnen rustig aan­nemen dat over het hele land en over de hele wereld andere groepen koorts­ach­tig aan het werk zijn om op­los­sing­en te vinden, maar het wordt nu alge­meen aan­ge­nomen dat, zelfs als een andere con­fe­ren­tie tot een op­los­sing zou komen, die on­bekend zou blijven totdat er bericht van zou komen door iemand die dat nieuws per­soon­lijk zou komen brengen. Daarom is het beste wat we kunnen hopen dat de con­fe­ren­tie die hier ge­hou­den wordt een op­los­sing zal vinden. De aan­komst, enkele minuten geleden, van admi­raal Harri­man Nelson zou wel eens een keer­punt kunnen blijken te zijn. Natuur­lijk zullen we u de ge­beur­te­nis­sen in het gebouw van de Alge­mene Ver­gader­ing tonen als hij begint te spreken. Onder­tus­sen zullen we u nog wat films laten zien van de ramp. In India...’


  Susan Hiller zette het geluid af. ‘Ik dacht een ogenblik dat stukken daarvan direct uit­ge­zonden waren. Ik had me niet ge­rea­li­seerd dat de toestand er zó slecht voor stond.’


  ‘We zijn al dagenlang niet in staat geweest om door te komen, zelfs niet met de straal­zender,’ zei Crane ernstig. ‘O, mijn God... hoe kan een land bestaan zonder ver­bin­ding­en? Het bank­wezen... de spoor­wegen...’


  ‘Geen scholen, geen... o, er zullen voedsel­op­roeren komen...’


  ‘En zelfs als er een oplossing wordt gevonden - hoe zal iemand dat kunnen weten?’


  Ze keken elkaar aan, ontzet. Na enkele ogenblikken schudde Crane zichzelf wakker en zei grimmig: ‘Als de admi­raal het maar bij het goede eind heeft.’


  ‘In welk opzicht?’


  Crane keek even naar het televisiescherm en dan weer naar de psy­chia­ter. ‘Theo­re­tisch mag ik u hierover eigenlijk nog niets ver­tellen, maar u zult het over enkele ogen­blik­ken toch horen. Admi­raal Nelson heeft een plan om de buiten­ste Van-Allen­gordel uit elkaar te laten vallen en de ge­po­la­ri­seer­de deeltjes te be­vrijden die er één grote lens van maken. Als hij gelijk heeft - en succes heeft - zal het nieuws zich best ver­spreiden. De vuur­gordel zal een­voudig ver­dwijnen - foetsi! - hij zal er gewoon niet meer zijn. Ik geloof niet dat je het nieuws nog sneller zou kunnen ver­sprei­den.’


  ‘U weet niet zéker dat hij gelijk heeft.’


  ‘Ik ben Harriman Nelson niet,’ zei de kapitein. ‘Eén ding weet ik wél: hij zegt dat hij gelijk heeft. En dat is voor mij meer dan vol­doen­de.’


  ‘Ik mag die houding van u, kapitein. Alle loyaliteit van de wereld, en alle waar­heids­lievend­heid van de wereld, en ik twijfel er geen moment aan, aan welke kant u zich zou scharen als u tussen die twee zou moeten kiezen.’


  ‘Nelson en de waarheid zijn oude makkers en goede vrienden. Ze zaten op de fröbel­school al in de­zelfde klas,’ glim­lachte de kapitein. ‘Het is een keuze die ik niet zal hoeven te maken. Maar - waarom zegt u dat ik dan de waarheid zou verkiezen - als dat ten­minste is wat u zei?’


  ‘Het is wat ik impliceerde,’ lachte dokter Hiller, ‘en alleen omdat u zei “als de admiraal het maar bij het goede eind heeft”. Uw ver­loofde denkt er net zo over, maar zonder dat als.’


  ‘O, hier komt Nelsons toespraak,’ zei de kapitein. De dokter draaide vlug de geluids­knop open. Crane zei: ‘Als u me wilt excu­seren, dokter, dan ga ik naar het voor­schip. Ik wil erop toezien dat de be­man­ning dit hoort. En dan zullen we een hoop uit te zoeken hebben! Sommigen van de jongens moeten verlof hebben - de meesten willen het graag. En dan is er nog die Alvarez van u, waar rege­ling­en voor ge­trof­fen moeten worden.’


  ‘Die Alvarez van mij?’


  ‘Wat er met die grappenmaker mis is, ligt helemaal op uw gebied. Geen vent die bij zijn ver­stand is ligt plat op zijn... kooi... terwijl hij alles zo maar met zich laat ge­beuren en zegt dat het de wil van God is.’


  ‘Hij zou het wel eens met u oneens kunnen zijn, kapitein.’


  ‘Hij is moeilijk een deskundige te noemen.’


  ‘Hij is een deskundige in wat Alverez gelooft.’


  ‘Ik heb geen tijd om met u over dit punt te discussiëren, dokter. Maar wat ik zeker weet is dat ik kippe­vel van hem krijg en dat ik blij ben dat hij over de muur gaat. Hier is de admiraal.’


  Nelsons grote stenen gezicht verscheen op het scherm, rustig wachtend totdat een storm van applaus weg zou sterven.


  De kapitein wuifde vrolijk en ging naar het voorschip.


  In de grote kajuit waren de meeste gewone matrozen rond en over de tafels ver­spreid, kijkend naar het grote scherm daar. Crane hief be­zwerend een vinger op tegen de jonge Smith toen de knaap hem zag en ‘in orde’ wilde roepen, en liep zacht achter de luis­ter­en­de ma­trozen door in de rich­ting van de gang naar het voor­schip. Nelsons stem kwam zowel over de inter­com als over de tele­vi­sie­luid­sprekers, en weer­kaatste rondom hem heen terwijl hij voort­liep, soms vlak­bij, dan weer verder weg, maar steeds aan­wezig, overal. Zijn stem, die zijn plan uit­een­zette, vulde zijn onder­zeeër van voor tot achter... en zo, dacht de kapi­tein, hoorde het ook.


  In de waarnemingsruimte in de neus keken de officieren naar het grote scherm.


  ‘Chip,’ zei de kapitein rustig.


  De eerste officier maakte zich los van de groep rond en op de tafels die naar het grote scherm keek.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Dat is moeilijk te, zeggen, Chip. De admiraal heeft een paar kleine dingen gedaan waar ik niet hele­maal hoogte van kan krijgen, maar ik weet wel dat hij een man is die niets doet, zelfs geen klei­nig­heden, zonder een reden.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals de voorraden aan te vullen nog bijna vóórdat we ook maar een lijntje om een bolder hadden vast­ge­maakt, en dan te beweren dat de voor­raden voor­rang hadden op het luikgat en dat niemand aan land kon gaan voordat hij terug was. Ik weet wel dat hij snel koers naar de Stille Zuid­zee wil zetten, maar je zou haast zeggen dat hij aan­stal­ten maakt om hem als in paniek hier van­daan te smeren.’


  ‘Ja, en dan het passagieren. De jongens houden daar niet van - alles tegen te houden - zelfs zo’n kleinig­heidje als een tele­foon­tje, totdat hij terug­komt. Berkowitz wordt helf gek, zo graag wil hij con­tact opnemen met zijn vrouw.’


  Crane haalde zijn schouders op. ‘Als we achter de reden komen, zal het wel niet meer zó gek lijken.’


  ‘Dat zal wel. Ondertussen heeft de verlofgroep zijn schoenen gepoetst en zijn gage op zak. Die niet be­talen­de passa­gier van een Alvarez is zover gereed als voor hem maar moge­lijk is, en dokter Hiller is kant en klaar.’


  ‘Ik zag haar,’ knikte Crane. ‘We zullen haar hier wel missen, vooral jij.’


  ‘Man, dat is er eentje die me volkomen de baas is.’


  ‘Je hebt nu één keer je hoofd gestoten,’ zei Crane, ‘probeer nu je handen van haar staart­veren af te houden als ze de ladder van de com­man­do­toren op­klimt.’


  ‘Hè, verdorie, kap’tein, is dat een bevel? Daar heb ik me op ge­spitst sinds het moment dat ik haar voor het eerst zag. Niet eens een klein beetje dons?’


  ‘Het zou niet lonend voor je zijn, Chip. Je zou zelfs niet aan de eerste af­be­taling toekomen.’ Over het spijtige gegrom van de eerste heen zei Crane; ‘Zal señor Alvarez zo vrien­de­lijk zijn om naar buiten te klimmen, of is het nodig dat je een hijstouw aan­brengt?’


  ‘Hij loopt wel. Hij is niet tégen ons, Lee. Het kan hem alleen allemaal niets schelen. Zet hem op zijn voeten, geef hem een zetje en hij loopt. Je zult hem alleen moeten sturen. Spreek tegen hem en hij luistert. Stel hem een vraag en hij geeft antwoord. Het is alleen zo dat hij uit zich­zelf niet zal lopen of praten of zelfs eten. Volgens hem hoeft niemand meer iets te doen, sinds God daar­boven zijn plannen heeft laten zien. Alles is al gedaan. En niet te best. Mene mene tekel upharsin, zoals het in de Bijbel heet: we zijn op de weeg­schaal ge­wogen en te licht be­vonden.’


  ‘Ja, dat was ook in vurige letters geschreven, herinner ik me. Jezus: als de mens­heid er altijd zo over had ge­dacht, was ze nooit zover ge­komen dat ze uit het water kroop en lucht begon in te ademen. Naar de hel met hem.’


  ‘Naar de hel, zegt hij, met ons allemaal, en daar gaan we dan.’


  ‘Je schijnt een hoop tijd te hebben doorgebracht met naar hem te luis­ter­en.’


  Chip Morton haalde zijn schouders op. ‘Een mens moet wat doen in deze lange winter­avon­den, als de baas je vertelt dat je geen staart­veren mag ver­zamel­en.’


  ‘O, best,’ zei de kapitein, die grinnikend ook zijn schouders op­haalde, ‘ik denk dat hij je niet in zulke grote moei­lijk­heden kan brengen als de goede dokter dat zou doen.’


  ‘En dat,’ zei Morton, ‘is iets wat zeker is... hela: wat gebeurt daar?’


  Het gebeurde op de televisie: admiraal Nelson had het punt in zijn toespraak bereikt waarop hij zijn plan aan­kon­dig­de om on­mid­del­lijk naar de Marianen te ver­trek­ken. Van buiten het ge­zichts­veld van de camera kwamen luide kreten van ‘Nee! Nee!’


  De camera bleef gevestigd op het verbaasde gezicht van Nelson en in de tele­vi­sie­ca­bine moest er even­tjes als razend gewerkt zijn om een andere camera in die on­ver­wach­te rich­ting in­ge­steld te krijgen. Dan maakte het beeld plaats voor een totaal­opname van de ver­gader­zaal, waar een zwaar­ge­bouwde gestalte in het zwart zich door het midden­pad naar voren wor­stel­de, gevolgd door een aantal heren die vol geest­drift in­stem­den met de luide ont­kennen­de kreet van de dik­kerd.


  ‘Dat schijnt dr. Emilio Zucco te zijn,’ zei de omroeper van buiten het beeld, ‘ja, hij is het. Als u deze zit­ting­en gevolgd hebt, zult u zich her­inner­en dat dr. Zucco een groep ver­tegen­woor­digt, een ge­wel­dige groep mag ik wel zeggen, die van mening is dat de in de vuur­gordel aan­wezige krach­ten van dien aard zijn dat deze uit zich­zelf zal ver­dwijnen. Het schijnt dat het voor­stel van admiraal Nelson, om geladen kool­stof­deel­tjes in de Van-Allen­gordel uit te zaaien, regel­recht in strijd is met dr. Zucco’s theo­rie.’ De stem van de omroeper bracht een be­leefd ge­grin­nik voort. ‘Dr. Zucco wordt - eh - niet vaak tegen­ge­sproken.’


  De voorzitter van de vergadering beukte er op los met zijn hamer: uit­roepen van ‘Stilte’ en ‘Orde’ waren op zich­zelf vol­doende om zijn roepen om stilte en orde on­ver­staan­baar te maken. De camera keerde terug naar admi­raal Nelson, die zijn longen vol­zoog en, met wat zijn be­man­ning zijn ‘orkaan­stem’ noemde, riep: ‘Mijnheer de voor­zit­ter! Laat dr. Zucco spreken! Ik maak geen bezwaar!’


  De voorzitter stond op en breidde zijn armen uit, klopte twee maal met zijn hamer, breidde opnieuw zijn armen uit. De ver­gader­ing kwam rommel­end tot zoiets als rust. ‘Admi­raal Nelson maakt plaats voor dr. Zucco,’ riep de voor­zit­ter.


  ‘Voor het stellen van een vraag,’ verbeterde de admiraal. Zucco kwam snuivend en hijgend het spreek­ge­stoel­te op. Hij was een man met zwart haar, zwarte wenk­brauwen, met vurige diep­liggen­de ogen en, onder zijn neus die scherp en recht was als het blad van een bijl, een brede, lip­loze mond, die zo gevormd was dat hij een rij van rechte witte sterke onder­tanden liet zien en hele­maal geen boven­tanden. Zijn stem was even zwaar en, op zijn manier, even zwart als zijn haar en zijn pak. Hij sprak met een zweem van een Oosten­rijks accent, of het gebrek aan accent: de té vol­maakte klank van de aan­ge­leerde taal waar een brein achter­stond dat alles vol­maakt deed.


  ‘Ga uw gang,’ zei de admiraal uitnodigend, en men kon zien hoe de wind uit de zeilen van de ge­leerde wegviel. De impuls van een tot nog toe niet ver­klaarde woede had hem hierheen gevoerd, en hij had een ogen­blik nodig om zichzelf weer tot zoiets als be­leefd­heid te brengen.


  ‘Wel,’ zei hij tenslotte. Hij nam de admiraal van hoofd tol voeten op en her­haalde het. Dan wendde hij zich tot de ver­gader­ing en begon te spreken.


  ‘Mijnheer de voorzitter. Leden van deze uitgelezen ver­gader­ing. Admi­raal Nelson: u zult, hoop ik, de woorden willen ver­geven die ik zal ge­bruiken, wetend dat ze niet slaan op u per­soon­lijk, maar op het be-la-che-lij-ke voor­stel dat u zojuist hebt gedaan. Is het moge­lijk, admi­raal, is het mogelijk, mijnheer de voor­zit­ter, dames en heren, is het ook maar in de verste verte moge­lijk dat ik, Emilio Zucco, de moge­lijk­heid die de admi­raal voor­stelt over het hoofd gezien zou kunnen hebben? Dat is niét moge­lijk! Ook ik heb de Van-Allen­gordel en Zijn samen­stel­ling be­stu­deerd; ik ben het, zoals u weet, vol­komen eens met de con­clu­sies van de admi­raal voor zover het betreft wat deze vuur­gordel is en hoe hij is ont­staan. Ook ik heb de hypo­these gemaakt die de admi­raal maakte over het in­fec­teren en laten ver­dwijnen van de vuur­gordel. En ik heb deze ver­onder­stel­ling­en de be­hande­ling gegeven die ze ver­dienen: ik heb ze in mijn prulle­mand gegooid.’ Hij pau­zeer­de drama­tisch en schoot een vurige blik af op de admi­raal, die vrien­de­lijk glim­lachte en zijn grote hoofd naar één kant scheef hield.


  ‘Als,’ vervolgde dr. Zucco, ‘dat plan ook maar de minste ver­dienste gehad zou hebben, wie van de aan­wezig­en zou dan durven te be­weren dat ik het ver­worpen zou hebben? Verder: als de admi­raal zo in beslag genomen wordt door mili­taire spel­le­tjes en speel­goed dat hij tot zo’n ex­peri­ment zou komen, en als het alleen maar nutte­loos was, en als, o, in het bij­zon­der dit: als het hem plezier ver­schafte, want hij is een achtens­waardig man aan wie zeker wat plezier toekomt, als het hem plezier ver­schaf­te zijn grote glan­zen­de onder­zee­boot tot ver in de Zuidzee te varen naar dit rendez­vous met zijn on­zin­nige theorie, om zich daar te amu­seren met zijn kost­bare pyro­tech­nische stunts, zou ik er hele­maal vóór zijn. Het is een funda­men­tele vóór­onder­stel­ling, heren, van de mense­lijke vrijheid dat het streven naar geluk een de­si­de­ra­tum is, en ons allen, zelfs onze admi­raals, moet worden toege­staan, dat moet zelfs worden aan­ge­moe­digd, zoveel te genieten als we maar kunnen, waar en wanneer dat ook maar moge­lijk is - mits echter niemand anders er nadeel van onder­vindt. (Gelach, gematigd.) Deze pre­misse van ethisch gedrag werd duide­lijk ge­for­mu­leerd door een van uw Ame­ri­kaanse geleer­den, ik geloof dat het Will Roberts was, die zei: “Uw vrijheid om uw vuist te zwaaien, eindigt daar waar mijn neus begint”. (Gelach, on­ge­matigd.)


  Kortom, heren, ik zou de admiraal aanmoedigen in het be­oefen­en van zijn spec­ta­cu­laire hobbies, want het zou me van binnen een warm gevoel geven te weten dat zo’n achtens­waar­dig man ge­luk­kig was; ik zou hem zelfs aan­moedig­en als ik wist dat wat hij deed nutte­loos was. Ik zou hem aan­moedig­en als ik wist dat het nutte­loos was en schade­lijk voor hem zelf, als het hem ge­luk­kig maakte en niemand anders er nadeel van had. Maar ik zal mijn steun niet ver­lenen aan iets dat hij, of iemand anders, doet voor zijn plezier, als het iemand anders in gevaar brengt: en heren -als dit onder de lintjes hangen­de school­voor­beeld van een natio­nale held toe­ge­staan wordt zich over te geven aan deze .. gril... zal hij ons alle­maal de dood injagen.’


  De overgang van de luchthartige scheldpartij naar de uit­einde­lijke vrese­lijke be­schul­dig­ing, had men op het toneel niet handiger en drama­tischer kunnen zien. Er was een ogen­blik van be­vrees­de stilte, terwijl de dreiging van de woorden van de ge­leerde door de zaal weer­galmde als het geluid van een klok. Dan, toen admi­raal Nelson naar voren stapte, dreef er een gedempt ge­rommel door de zaal, dat zijn oor­sprong vond in haat en ontstond vér achter in het dier­lijke gedeelte van de mense­lijke keel. Het was iets dat in normale tijden nooit had kunnen gebeuren, maar wat móést gebeuren met mensen die in gevaar ver­keer­den en tot nog toe geen be­paalde vijand hadden om te haten. Op­ge­krop­te angst ver­andert ge­makke­lijk in haat.


  Nelson wachtte geduldig op stilte en nog een ogenblik langer op aandacht. Dan begon hij te spreken met een stem die, door zijn rust, nog in­druk­wekken­der was dan het angst­aan­jagen­de ge­schreeuw van Zucco. Hij ver­toonde die lichte, opper­vlak­kige glim­lach, die, naar de mannen die onder hem ge­diend hadden al jaren­lang hadden gevweten, fikse moei­lijk­heden be­teken­de; het was de glim­lach die voor­a­ging aan het kiel­halen van de een of andere on­ge­luk­kige die niet alleen on­voor­zich­tig geweest was, zelfs niet alleen on­ge­hoor­zaam, maar die zich op­zette­lijk tegen Nelson had verzet, als Nelson wist dat hij gelijk had.


  ‘Een persoonlijke aanval,’ begon hij rustig, ‘is een ge­wel­dige op­luch­ting voor de ge­voelens en een heer­lijk amuse­ment voor de om­standers. Het is echter een heel andere vraag of hij enig werk­elijk nut heeft op het gebied van de waar­heid. Het is, natuur­lijk, een veel gebruikt en een oud wapen, het is gebruikt tegen mono­gamie, tegen de wet van de zwaarte­kracht, de evo­lutie en de bol­vorm van de aarde. Lang­zame­rhand is in de loop van de jaren een per­cen­tage van de mens­heid zich echter gaan rea­li­seren dat het in dis­cre­diet brengen van de ver­kon­dig­er van een waarheid de man kan schaden en mis­schien zelfs ver­nietig­en, maar geen effect hoe­ge­naamd heeft op die waar­heid.


  Nu heb ik er, mijne heren, op dit moment geen behoefte aan om kwaad met kwaad te ver­gelden. Mijn achting voor dr. Zucco en voor het­geen hij in het ver­leden heeft bereikt, blijft hoog, in over­een­stem­ming met wat ik zojuist heb gezegd: geen enkele mate van slechte ma­nieren van mijn kant zou de waarde van hetgeen hij gedaan heeft, kunnen ver­ander­en. In dat licht zou ik deze dis­cus­sie willen voort­zet­ten en pro­beren te ont­dekken wat dr. Zucco in mijn hypo­these als een ver­gis­sing beschouwt, waar de ver­gis­sing, indien aan­wezig, in ligt, en wat hij denkt dat er het gevolg van zou kunnen zijn.’


  De rustige, bijna vriendelijke, toon van de admiraal, zijn on­ge­schok­te waar­dig­heid en het on­ont­koom­bare feit dat alles, wat hij had gezegd over de waarde van de door Zucco ver­richte pres­ta­ties, op die van hemzelf kon worden toe­ge­past, ontging de toe­hoor­ders niet. Op de onder­zeeër knikte dokter Hiller met haar hoofd als om het succes te er­ken­nen: één nul voor de admi­raal, terwijl in de ob­ser­va­tie­neus Chip Morton zijn voor­hoofd fronste. ‘Het lijkt me dat de Ouwe Ouwe een stapje achter­uit heeft gedaan.’


  ‘Dat doe je altijd,’ zei de kapitein, ‘voordat je hem van katoen gaat geven.’


  Dr. Zucco nam de admiraal van hoofd tot voeten op, op die onder­zoeken­de, ver­nie­tig­en­de manier van hem, en nam dan het spreek­ge­stoelte in. ‘Voor een man met de be­kwaam­heden van de admiraal,’ siste hij, ‘zou de fout duide­lijk moeten zijn.’ De reactie van zijn gehoor, een ge­mompel, een half hoor­baar boe-geroep, het schui­fel­en van voeten, ver­telde hem blijk­baar dat hij ver genoeg gegaan was met zijn sar­casme. Op een plot­se­ling zake­lijke toon zei hij: ‘Mijn nauw­keurig­ste be­reke­ning­en ver­tel­len mij dat op 29 augus­tus, als de om­ringen­de tem­pe­ra­tuur een hoogte van 74° bereikt, de vuur­gordel zijn be­schik­bare zuur­stof zal hebben uit­ge­put en uit eigen be­weging zal ver­dwijnen.’


  ‘En die van mij,’ zei de admiraal rustig, ‘ver­tel­len me dat er op de der­tig­ste, om ongeveer zeven minuten over half elf in de morgen Green­wich­tijd, een on­her­roepe­lijke reactie zal plaats­vinden die er de oor­zaak van zal zijn dat de vuur­gordel zal ver­breden en de hele aarde zal gaan om­sluiten.’


  ‘Mijn cijfers,’ zei dr. Zucco met een staal­achtig geduld, ‘wijzen op niets van dien aard. Rond die tijd zal de nood­toestand voorbij zijn.’


  ‘Mijn cijfers,’ zei de admiraal, ‘zijn, na oorspronkelijk te zijn be­rekend door mijzelf, admiraal Craw­ford en luite­nant Emery, ge­con­tro­leerd door de hoofd­co­mputer van het marine-ob­ser­va­to­rium.’


  ‘Mijn cijfers,’ zei dr. Zucco ijzig, ‘zijn uitgerekend door mijzelf en ge­con­tro­leerd door mijzelf, om zo fouten te ver­mijden die zouden ont­staan door - hoe zegt u dat? - té veel koks die de brij bederven.’


  ‘Dr. Zucco,’ zei de admiraal, nadat hij een lange teug adem had genomen, als om zijn geduld­reser­voir bij te vullen, ‘deze - eh, dis­cus­sie tussen ons komt dan dus neer op een kwestie van cijfers con­tro­leren. Dat zal, denk ik, een lang­durige kwestie zijn, en dat zou het zijn onder alle om­stan­dig­heden; nu de ver­bind­ing­en in hun huidige toestand verkeren, lijkt het me niet meer dan rede­lijk aan te nemen dat rond die tijd dat het twist­punt zou zijn op­ge­lost, het voor niemand meer van belang zou zijn.’


  ‘Dan zijn we het tenminste op één punt eens,’ zei dr. Zucco.


  ‘Daarom,’ zei Nelson, ‘zal ik eenvoudigweg aankondigen dat ik van plan ben om on­mid­del­lijk te ver­trek­ken naar de Stille Zuid­zee. Als u gelijk hebt, zal ik mijn reis voor niets hebben gemaakt. Maar, van de andere kant, als ik gelijk heb - en dat heb ik, weet u - ’ wierp hij er tussen­door, terwijl hij plot­se­ling zó in­nemend glim­lachte dat die glim­lach door de hele zaal werd over­ge­nomen - ‘zal ik ten­minste in een po­si­tie verkeren van waaruit ik er wat aan kan doen.’ Het be­ant­woorden van die plot­se­linge glim­lach scheen in dr. Zucco een zekering te doen door­branden, en de kort­sluit­ing was fel en erg kort; hij ex­plo­deer­de:


  ‘Mijnheer de voorzitter! Afgevaardigden! In naam van de weten­schap, in naam van de mens­heid en haar eeuwige strijd tegen gepruts en on­wetend­heid; het moet deze man belet worden zoiets ge­vaar­lijks te doen!’ Dan liet hij zijn stem dalen tot een hees ge­fluis­ter; hij had kenne­lijk, in de laatste paar minuten, van de admi­raal het weinig be­kende feit geleerd dat een zachte stem in een ru­moerige ruimte meer indruk maakt dan een luide stem in een rus­tige. ‘Laat u niet op een dwaal­spoor brengen door wat hij beweert. Wat hij zegt over de ver­bin­ding­en, en de hoe­veel­heid tijd die nodig is om de cijfers te con­tro­leren, is waar, maar ik ben ervan over­tuigd dat hij het, sluw als een rat, alleen maar op deze, zijn eigen, manier naar voren brengt om u zijn waan­zin­nige plan te laten slik­ken.’ Hij liet zijn stem op­komen en schalde het uit, terwijl hij zich op de borst sloeg: ‘Maar ik, ik, Emilio Zucco, sta hier om u te ver­tel­len dat hij ónge­lijk heeft, en ik zal u zeggen wat er zal ge­beuren als dit dol­dries­te plan ten uitvoer wordt gelegd. De wolk van ge­laden deel­tjes die hij door de buitenste Van-Allen­gordel wil ver­sprei­den, zal het tegen­ge­stelde effect hebben van wat hij voor­spelt. In plaats van het veld te doen ver­dwijnen, zal het dat voor een ogen­blik in­ten­si­veren. Het lens­effect zal toe­nemen, en ge­duren­de een be­paal­de tijd - twee, mis­schien drie uur - zal de con­cen­tra­tie van zonne-ener­gie ver­veel­voudig­en. De toe­ge­nomen hitte zal in een ver­sneld tempo hete lucht omhoog brengen tot in de bran­den­de zone, de vuur­gordel zal zich dan inder­daad verbreden en de aarde gaan om­vatten - op het aller­laat­ste moment ervan weer­houden te doen wat ik voorspel dat hij zal doen, name­lijk uit eigen be­weging ver­dwijnen. Dit is waanzin - mis­dadige waanzin, on­ver­ant­woor­de­lijke waanzin, en u mag dit onder geen enkele voor­waarde toestaan.’ Hij stond nu te hijgen. Hij pauzeerde even om op adem te komen en schreeuw­de dan: ‘Als deze dis­cus­sie is terug­ge­bracht tot het stel­len van zijn repu­ta­tie tegen­over de mijne, zo zij het. Laat me uw stemmen horen: als u het met mij eens bent, roep dan mijn naam!’


  ‘Zucco!’ brulde de vergadering. ‘ZUCCO!’ Waarna er een ver­spreid gekakel was van Nel­son... Nel­son... De ge­leerde had hen inder­daad onder zijn be­tover­ing ge­bracht.


  De voorzitter van de vergadering beging de ongehoorde daad op te springen en op tafel te gaan staan. Hij zwaaide met beide handen en schreeuw­de in tegen het geraas van commen­taar en twist­ge­sprek­ken dat omhoog welde, en kon zich ten lange leste ver­staan­baar maken. Terwijl hij sprak kwam de ver­gader­ing lang­zaam maar zeker tot rust om naar hem te luister­en.


  ‘Ik moet orde in de vergadering hebben of ik zal deze ver­gader­ing voor on­be­paal­de tijd ver­dagen, en ik hoef u er niet aan te her­inner­en dat een ver­daging op dit moment een zaak is van leven en dood, die de levens van ons allemaal betreft. Orde. Orde!’ Hij pauzeer­de, en toen het einde­lijk moge­lijk scheen verstaan te worden, klom hij weer naar beneden en ging achter zijn micro­foon zitten.


  ‘Dr. Zucco,’ zei hij vlak, ‘ik moet u eraan herinneren dat dit noch de tijd noch de plaats is om komedie te spelen. Wanneer we de waar­heid ge­vonden zullen hebben, is die wel­spreken­der dan welke man ook en mee­slepen­der dan de passie van wie dan ook. Als de waar­heid aan uw zijde is, zal zij vóór u spreken. Zo nee, dan zal zij tégen u ge­tuigen, en dat met meer kracht dan zelfs u, sir, kunt op­brengen. Verder moet ik u eraan her­inner­en, sir, dat u uw be­voegd­heid te buiten gaat als u in deze ver­gader­ing een stemming vraagt, omdat dat het recht van de voor­zitter is.’ Hij fixeerde Zucco met een woeden­de koude blik, die be­ant­woord werd met een gloei­en­de; toch had Zucco vol­doende tegen­woor­dig­heid van geest om iets te mom­pel­en wat een excuus had kunnen zijn. Nadat hij dat gedaan had, zeiden de triom­fan­te­lijke blik waarmee hij de zaal opnam en de wolf­achtige grijns waarmee hij zich naar Nelson wendde, even duide­lijk als woorden dat hij wist ge­wonnen te hebben en dat een excuus aan de voor­zitter voor een forma­li­teit iets was dat hij zich ge­mak­ke­lijk kon ver­oor­loven.


  ‘De parlementaire situatie,’ zei de voorzitter, die einde­lijk weer in staat was op normale toon te spreken, ‘is, dat admiraal Nelson het woord heeft nadat hij alleen had plaats­ge­maakt voor het stellen van een vraag. Admi­raal?’


  En plotseling werd een nieuw gezicht aan het beeld toegevoegd. ‘Zou ik op dit moment de toe­stem­ming van mijnheer de voor­zitter en van de spreker kunnen krijgen om een ver­kl­ring af te leggen?’ En in de om­ge­ving van het spreek­ge­stoelte stapte de ge­woon­lijk zo magere, be­deesde, rond­ge­schouder­de figuur van Congres­lid Parker binnen. Nu, echter, waren zijn gezicht roze en zijn schouders vierkant en zijn ogen, achter de ge­bruike­lijke, koude, montuur­loze glazen, flitsten.


  ‘Dat kunt u niet!’ brulde de voorzitter.


  Admiraal Nelson, die té ver van het Congreslid vandaan stond om ver­trouwe­lijk met hem te kunnen spreken, draaide twee ogen als radar­stralen in zijn richting. Parker staarde terug. Wat er tussen hen plaats­vond is moei­lijk te zeggen, tenzij men in tele­pathie gelooft. Het zou die andere ge­heim­zin­nige kracht geweest kunnen zijn, het vermogen van de ene man om de andere op zijn waarde te schatten. Het zou wel eens kunnen zijn dat beide mannen in dit soort geeste­lijke magie in­ge­wijden waren.


  ‘Mijnheer de voorzitter,’ zei de admiraal, zijn ogen nog steeds op het gezicht van het Congres­lid ge­ves­tigd, ‘met uw per­mis­sie, sir, zal ik plaats­maken voor het Congres­lid Parker.’


  ‘Mijnheer de voorzitter, ik protesteer!’ riep dr. Zucco.


  De voorzitter negeerde hem en vroeg: ‘Congreslid Parker, ik moet U vragen waarom u op dit moment wenst te spreken.’


  ‘Mijnheer de voorzitter,’ zei het Congreslid, zo eer­biedig alsof hij de presi­dent van de Ver­enig­de Staten aansprak in plaats van de voor­zitter van een ver­gader­ing, ‘ik durf te beweren dat de kwestie de­fi­ni­tief zal zijn op­ge­lost als u mij laat spreken.’


  ‘En u maakt plaats, admiraal?’


  ‘Ja, sir, dat doe ik.’


  Zucco schreeuwde: ‘Ik...’


  ‘U kunt het spreekgestoelte innemen,’ zei de voor­zitter.


  Dat deed Parker, en hij wendde zich om naar Nelson. ‘Hebt u er ook maar de ge­ring­ste twijfel aan, admiraal, dat uw be­reke­ning­en juist zijn en dat u on­mid­del­lijk moet ver­trek­ken om uw plannen ten uit­voer te leggen?’


  ‘Dat zijn ze en dat moet ik,’ knikte de admiraal.


  ‘En u weet, nietwaar, hoe een Amerikaans staatsburger in het Congres komt?1’ En voordat Nelson kon ant­woorden, als hij dat al van plan was, draaide Parker zich met een ruk om en wendde hij de admi­raal zijn rug toe. Hij zette zijn elle­bogen op de lesse­naar en leunde ver­trouwe­lijk naar voren. ‘Mijne vrienden,’ zei hij ver­trouwe­lijk, ‘toen ik nog een jonge­man was, en de verf op de deur van mijn ad­vo­caten­kantoor ginds in Spring­field nog nat, had ik nooit kunnen denken dat de dag nog eens zou komen waarop ik hier voor een derge­lijk uit­ge­lezen gezels­chap zou staan. Vergis u niet, ik houd van Spring­field; ver­dorie, op een goeie dag zei ik tegen mijn vrouw: “Mevrouw Parker,” zei ik - (ik was gewoon haar mevrouw Parker te noemen) - “Mevrouw Parker, ik houd van Spring­field en ik wil er nooit meer vandaan.” En zij zei: “Mijnheer Parker,” - zij noemde me niet altijd zo, alleen maar als ik haar mevrouw Parker noemde -“Mijnheer Parker,” zei ze, “op een goeie dag zul je hier weg­gaan, on­ver­schil­lig hoeveel je van Spring­field houdt. En dat zal de dag zijn waarop je merkt hoeveel Spring­field van jóu houdt.” En heel lang heb ik niet geweten wat ter wereld ze daarmee kon bedoelen; als ik het haar vroeg lachte ze alleen maar. Wel, sir, de tijd brak aan dat ik me kandi­daat stelde, en het was de stem van mijn eigen stad die de weeg­schaal deed door­slaan en me naar Washing­ton zond. Toen wist ik wat ze be­doelde. En dat verhaal, heren, vertel ik u met neder­ig­heid, niet met trots.’


  Een van Zucco’s jongere en meer luidruchtige supporters schreeuwde: ‘Kom ter­zake!’


  De voorzitter tikte scherp met zijn hamer, en de jonge­man ging weer zitten. Parker gaf hem een lange, vaste blik, die hij liet duren totdat hij het eerste on­ge­dul­dige ge­mom­pel en voeten­ge­schuifel hoorde, en ging dan verder:


  ‘Ik heb vandaag het woord genomen, dank zij de hoffe­lijk­heid en de wel­wil­lend­heid van de spreker en de voor­zitter daar, en ik be­loofde u dat u, doordat ik dat doe, een op­los­sing zou zien voor deze on­ge­luk­kige im­passe. En die zúlt u ook zien, want in de dertig jaar dat ik in het Congres zit - en nota bene: in dertig jaar maak je heel wat vijanden - sta ik, dat mag ik in alle be­schei­den­heid wel zeggen, om één ding bekend, en dat is dat ik een man van mijn woord ben. Nu is deze impasse hier niet zo heel veel ver­schil­lend vat die in het 89e Congres, dat be­tref­fen­de de aan­neming vat de wet op de Volks­ge­zond­heid. Laat me u in het kort de voor­naam­ste punten schetsen. Hier zijn we bezig met een zaak van leven en dood - daar waren we dat ook. Hier betreft het een kwestie van - wel, niet van wet, niet van pre­ce­den­ten, maar van wat het ménse­lijke is om te doen. Daar­ginds in Washing­ton D.C. stonden we tegen­over de­zelf­de ernstige vraag. Deze wet nu, deze maat­regel voor de volks­ge­zond­heid was...’


  Op de onderzeeboot had Chip Morton langzaamaan zijn gezicht in een diep ver­ont­waar­dig­de uit­druk­king ge­trokken, die be­gonnen was met een ver­won­derd fronsen toer het congres­lid was be­gonnen te spreken, en hij gromde; ‘Waar wil die ouwe wind­buil voor den duivel naar toe? Hij zit breeduit midden op de weg en houdt het hele spul op.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei de kapitein. ‘Er is hier iets aan de hand dat niet hele­maal duide­lijk is. Ik heb het gevoel alsof ik zojuist een brief heb ge­kregen waarvan ik weet dat hij be­lang­rijk is, maar die ge­schre­ven is met on­zicht­bare inkt.’


  ‘Bah, Parker kon alleen geen weerstand bieden aan het gezicht van een spreek­ge­stoel­te.’


  ‘Chip, je kunt hem niet mogen - dat doen veel mensen - maar je hebt nog nooit gehoord dat hij iets deed zonder er een reden voor te hebben. Ik heb hem nooit horen spreken zonder, dat hij iets te zeggen had... Waar is de O.O.?’


  Ze tuurden naar het scherm, waar het congreslid zijn gehoor vroeg niet uit het oog te ver­liezen wat hij zojuist ge­zegd had, en: ‘Van de andere kant waren er be­paalde pressie­groepen in de far­ma­ceu­tische in­dus­trie die, na­tuur­lijk uit de meest edele motieven - ik heb er nog nooit aan ge­twijfeld dat het ach­tens­waar­dige mensen waren - ’.


  ‘Ik dacht dat ik die vijf strepen aan de linker­kant van het scherm gezien had, maar zeker weet ik het niet,’ zei Chip Morton. ‘Ik wilde dat ze ons eens een andere camera­hoek gaven...’


  Als bij toverslag werd zijn wens ingewilligd. De regi­sseur in de te­le­vi­sie­cabine, die uit­ge­keken was op het beeld van congres­lid Parker en face, schakel­de over op en profil. Achter hem kon men een paar ambte­naren en een paar lege zetels zien.


  ‘Hij is verdwenen! Daar zit B. J., maar Cathy en de Ouwe Ouwe zijn allebei weg!’


  Crane greep de eerste zo hard bij diens biceps dat Chip jankte. ‘Chip!’ riep de kapitein. ‘Hoe komt een burger in het Congres?’


  ‘Hij moet er heen rénnen. Maar wat heeft dat te maken met - o, heilige Sint-Pieter!’


  De kapitein drong zich aan hem voorbij en dook naar het con­tro­le­paneel. Hij drukte met zijn volle hand op de claxon, griste de alarm­micro­foon van tafel en brulde: ‘Toe­stand geel! Toe­stand geel! Alle hens, luister! Mr. Gleason, ga met een de­tache­ment aan dek en maak de boeg-, hek- en alle­bei de vloed­kabels los. Alles, behalve de loopplank. In de looppas man, vooruit! Zo gauw je lijnen los zijn, neem je iedereen mee naar binnen en ga je per­soon­lijk klaar staan bij de luik­controle. Machine­kamer!’


  ‘Machinekamer,’ zei de luidspreker.


  ‘Klaarmaken voor volle actie. Mr. O.Brien!’


  ‘O’Brien hier, sir.’


  ‘Houdt je stabiliteit in de gaten, kerel. Vraag om alles wat je nodig hebt, maar houdt haar waar ze is, op een haartje nauw­keurig. Een paar deci­meter van de wal vandaan, en je trekt de loop­plank weg: dat mag niet ge­beuren. Dokter Jamie­son!’


  ‘Ziekenboeg, dokter Jamieson.’


  ‘Doc, is die schipbreukeling klaar om aan wal te gaan? Kunt u hem in dertig seconden op de kade krijgen?’


  ‘Niet in dertig seconden, sir.’


  ‘Dan vergeet het maar. Dokter Hiller!’


  De heldere, koele stem kwam vloeiend uit de luidspreker: ‘Ja, kapitein Crane?’


  ‘Ga aan wal. U hebt twintig séconden. Vaarwel.’


  ‘Gleason meldt zich, sir. Alle lijnen los.’


  ‘Goed. Iemand te zien op de kade?’


  ‘Ja, sir. Wachtposten van de VN, dat is alles.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Zes, sir.’


  ‘Prima. Chip, zet een televisiecamera voor me op scherm nummer twee en laten we eens een kijkje nemen op de loop­plank en op de om­geving van de kade.’


  ‘Aye, sir.’


  De kapitein keek gespannen naar het grote scherm, waar Parker door­zaagde over een groep burgers, een volkse groep, niet draag­krach­tig, klein, zwak, maar mijne heren, burgers, die het aan de stok hadden met het grote me­di­cijnen­kartel. En, heren, ook de kleine man moet gehoord worden, of je hebt hele­maal geen demo­cra­tie meer.


  De kapitein schudde zijn hoofd en blafte: ‘Waar blijft verduiveld nog aan toe die camera van me op de kade?’


  ‘De machinekamer houdt ze allemaal bezet, kap’tein,’ zei Chip. ‘O’Brien ge­bruikt alle ogen die hij te pakken kan krijgen om haar op haar plaats te houden en u uw loop­plank te sparen.’


  ‘Derde. Waar is verdomme die - o, ben je daar, Hodges. Ga plat in de neus en neem de een of andere paal als richt­punt. Als ze ook maar een duim ver­schuift, geef dan een gil en zeg naar welke kant en hoeveel.’ Terwijl de derde officier naar de glazen boeg rende, wendde Crane zich naar het con­tro­le­paneel. ‘O’Brien!’


  ‘O’Brien hier, sir.’


  ‘Maak een camera voor me vrij. Ik heb Hodges in de boeg gezet als uit­kijk en hij zal je waar­schuwen als ze ook maar enigs­zins ver­schuift.’


  ‘Aye, sir.’


  ‘Oké, Chip, zie dat je dat beeld van de kade voor me krijgt.’ Het kleine scherm flik­ker­de en ver­toonde dan een beeld van het ruime plat­form van het pier­hoofd. Op de voorgrond kon men het wal­einde van de loop­plank zien. Zes wachten, van de VN hingen in de buurt rond, twee bij de loop­plank en de andere vier achter­aan, aan het andere einde van de ruime vlakte.


  De stem van het congreslid dreunde nog steeds uit de televisie. Crane keek grin­nik­end en met be­wonder­ing op naar het beeld en was juist op tijd om te zien hoe Zucco als een donder­wolk omhoog rees. ‘Mijn­heer de voor­zitter!’ bul­der­de hij.


  Het Congreslid stopte beleefd en hield zijn hoofd wat schuin, als een klein vogel­tje.


  ‘Mijnheer de voorzitter,’ blafte de geleerde, ‘mag ik de oneindig breed­sprakige af­ge­vaar­dig­de vragen zo vriende­lijk te willen zijn te ver­tellen wat hij te zeggen heeft en ons in staat te stellen terug te keren tot de orde van de dag?’


  In plaats van te trachten een antwoord te geven, draaide Parker zich om en keek smekend naar de voor­zitter. De voor­zitter sloeg met zijn hamer het geruis van reac­ties neer en zei, op verzoenende toon: ‘Mr. Parker, wat u ons te vertellen had is beslist zeer in­te­res­sant, maar ik ben bang dat ik tot nu toe het ver­band nog niet zie met...’


  ‘Mijnheer de voorzitter,’ zei Parker waardig, ‘ik sta hier om u ervan te ver­zeker­en dat ik een man van mijn woord ben.’


  ‘Dat is natuurlijk niet het punt dat in het geding is,’ zei de voorzitter beleefd maar stand­vastig.


  ‘En ik beloofde u dat ik ervoor zou zorgen dat deze impasse werd opgelost, nietwaar, sir?’


  ‘U hebt laten doorschemeren, sir, dat hij snél zou worden op­ge­lost.’


  ‘En dat zal hij, sir, dat zal hij. Als interrupties tenminste tot een minimum beperkt kunnen blijven, sir.’


  ‘Gaat u verder, Congreslid,’ zei de voorzitter vermoeid. Zucco snoof hoorbaar en ging weer zitten. Meteen sprong hij weer over­eind, zijn mond en zijn ogen wijd open. Hij staarde naar de achter­kant van de zaal. Hij zwiepte zijn grote hoofd naar links, naar de lege zetels daar, en weer terug naar de achter­kant van de zaal.


  Congreslid Parker zei, zijn ogen op Zucco’s gezicht ge­ves­tigd, op vlakke toon: ‘Ik waag het zelfs te zeggen, mijnheer de voor­zit­ter, dat de situatie in feite op dit ogen­blik al op­ge­lost is.’ Dan werd, voor de tweede maal, de be­man­ning van de Seaview ge­trac­teerd op het wel­haast nooit ver­toonde schouw­spel van congres­lid Parker, de kribbe­bijter, de vitter, de kleine-oude-dame-die-in-buur­mans-afval-snuffelt (zoals een vijandig gezinde journa­list hem eens had genoemd), de man met het zure gezicht - met een brede glim­lach op zijn gezicht.


  ‘Mijnheer de voor-zit-ter!’ gilde Zucco, zó luid dat zelfs zijn machtige stem over­sloeg. ‘Nelson is ver­dwenen! Begrijpt u het niet? Hij is ver­dwenen! Terug naar die moor­de­naars­boot van hem, op weg om ons alle­maal af te slach­ten! Waar­schuw de wacht! Hem na! Houdt hem! Houdt hem! Laat die onder­zee­boot de haven niet uit­komen!’


  De vergadering kookte. Zij kolkte van de rennende, springende, schreeuwen­de ge­stal­ten. Mannen stroomden door het midden­pad, liepen elkaar voor de voeten.


  Het laatste wat van de episode op het scherm te zien was, was een lange panorama-opname over de snel leeg­stro­men­de zaal, waar op de voor­grond niemand meer te zien was, behalve de voor­zitter, die lang­zaam op­stond en met uit­ge­stoken hand op Parker toeliep, en B.J. Craw­ford, die slap in zijn stoel in de tweede rij achter het podium hing, van hoofd tot voeten schud­dend van het lachen, een loeien­de lach, die uit­einde­lijk zelfs boven het pan­de­mo­nium uitkwam.


  ‘Daar!’ riep Chip Morton. De kapitein liep naar het kleinere scherm en zag hoe de deuren naar de tunnel van de loods nog hevig hingen te zwaaien, en hoe drie ge­stal­ten naar de loop­plank storm­den. Crane kon trots zijn op de massa dingen die hij in de paar laatste minuten geregeld had, maar hij zou het altijd blijven be­treuren dat hij de re­cor­ders niet had laten aan­zet­ten om dat on­ver­gete­lijke schouw­spel op te nemen.


  Admiraal Nelson, groot en vierkant, rende als de legendarische Babe Ruth, zijn lange benen schenen iets harder te gaan dan hij­zelf, zodat hij wat achter­over helde terwijl hij voort­vloog. Luite­nant Emery, daar­en­tegen, liep voor­over geheld, als een ski­springer die op het punt staat de schans te ver­laten, waarbij hij al zijn snel­heid kreeg door aan één stuk door voor­over te vallen. Ieder van hen had een arm achter een elle­boog van Cathy Con­nors gehaakt, die uit­staken als de oren van een ouder­wetse suiker­pot, want met haar handen hield ze haar rokken laag op de heupen bij elkaar om haar benen hele­maal vrij te hebben. Ze ga­lop­peerde niet, zoals de admi­raal, noch sprintte ze zoals de luite­nant, maar ze holde, ze holde op een on­be­schrijfe­lijke manier, omdat de achter­waarts hellende gang van de admi­raal en de jacht­hond­stijl van de luite­nant, met de neus op de grond, haar romp ongeveer dertig graden naar links op haar loop­rich­ting ge­draaid hielden. De kapitein sloeg dit schouw­spel gade met ge­voelens die elkaar schoks­ge­wijze af­wissel­den, alle even hevig: vermaak, op­win­ding, plezier, en een forse scheut woede toen hij zag hoe Chip Morton met volle teugen genoot van het gezicht van die lange, snelle, on­be­lemmer­de benen.


  De rondhangende wachten strekten hun ruggen en gingen rechtop staan, maar kenne­lijk hadden ze tot nog toe geen orders ge­kregen en ze keken alleen met glazige ogen toe hoe het trio eerst tussen het paar bij de loods doorbrak en ver­vol­gens eerst de ene, dan de andere wacht op het plat­form passeerde.


  ‘Kom op!’ snauwde Crane, en praktisch in één sprong stoven hij en Morton door de gang naar de hoofd­con­tro­le­kamer. Daar stond O’Brien, de micro­foon naar de machine­kamer geklemd tussen kin en sleutel­been, zijn linker­hand op de voor­naam­ste hendel van de sta­bi­li­teits­con­trole en zijn rechter­hand aan het roer, zijn ogen schoten achter­uit, vooruit, omhoog en omlaag over een paneel dat bezet was met tele­vi­sie­schermen, die ieder een deel van de romp en van de kade er vlakbij toonden. Het strekte de duik­offi­cier tot eer dat het geschreeuw en de hollende voeten achter hem er niet in slaag­den hem ook maar één oog van zijn werk te doen aflaten.


  Aan de voet van de ladder in de commandotoren stond de onder­offi­cier Gleason, zijn hand op de sluit­hendel. Zijn enige be­weging was opzij te springen toen de kapitein en de eerste offi­cier omhoog sprongen en de ladder op­klom­men.


  Crane zwaaide in één vloeiende beweging omhoog en over de rand, met Chip Morton nog steeds letter­lijk ge­syn­chro­ni­seerd achter zich aan. De drie vluch­te­ling­en waren nog vijftig meter weg en vor­der­den snel. De twee VN-wachten wisten maar al te kenne­lijk niet wat te doen, behalve op hun hoede te zijn.


  ‘Als ze maar van hun alarmeringsapparatuur afblijven,’ bad Morton - een gebed dat prompt ver­hoord werd, of ver­worpen, door het geloei van de grote luid­spreker­hoorns boven de ingang van de loods. Deze hoorns waren ont­worpen om in­lich­ting­en te geven dwars door het grootst denk­bare lawaai heen van ladende en lossen­de schepen en kakel­ende passa­giers; nu, op deze stille plaats, was het of de engel Gabriël sprak:


  ‘Arresteer dat onderzeeboot­personeel! De onder­zeeër is ge­con­sig­neerd! Ik herhaal: de onder­zeeër Seaview is ge­con­sig­neerd en haar hele be­man­ning is onder arrest!’


  De vier wachten bij de loods begonnen in de richting van de onder­zee­boot te rennen. Crane en Morton be­gon­nen met het­zelfde doel het dek af te rennen in de richting van de loop­plank. De twee wachten aan het eind van de loop­plank wendden zich naar de vluch­te­lingen, zoals ieder mense­lijk wezen wel had moeten doen; zo’n schouw­spel wordt hier beneden maar zelden ver­toond. De twee waren daarom vol­komen ver­rast toen Crane en Morton, die de loop­plank afvlogen als twee straal­jagers uit de kata­pult van een vlieg­dek­schip, hen van achter­en be­sprong­en; Crane de linkse. Morton de rechtse. Het was een ver­ba­zing­wek­kend schouw­spel; zelfs de korte harde tikken in de nek­wervels van de wachten waren iden­tiek. Je zou gez­woren hebben dat de hele zaak tevoren was in­ge­stu­deerd.


  Nelson, Emery en Cathy Connors doken de loopplank af en stormden naar beneden, met Crane en Morton op hun hielen. Later zou de kapi­tein zich met groot vermaak her­inner­en dat niet één van de vijf vergat de groet te brengen aan de vlag op de achter­plecht, toen ze de plank af­vlogen. ‘Alle schroeven lang­zaam vooruit!’ brulde hij terwijl hij rende, ‘sterk naar links!’ hopend tegen beter weten in dat, hoewel hij ver­geten was de dek­micro­foons te laten in­schakel­en, iemand daar beneden op het idee gekomen zou zijn ze in te scha­kelen. Een golf van vreugde stroom­de door hem heen, tege­lijk met het plot­se­linge tril­len van de romp en het op­kolken van water onder de achter­steven. Toch scheen het eeuwen te duren voor ze reageerde, en het lange dek scheen deel uit te maken van een nacht­merrie, een lang stalen pad waarop je voor altijd kon blijven rennen en rennen, zonder ooit die com­man­do­toren te bereiken. Hij waagde nog een blik naar achter­en en zag de vier wachten de loop­plank af­stom­mel­en, die een lichte slagzij had gekregen Achter hen volgden de twee wachten die hij en Morton hadden over­vallen, nog wat onvast ter been, maar moedig hun best doend om weer op dreef te komen.


  Nog steeds optredend alsof het gerepeteerd was, passeerden Crane en Morton de anderen, die be­grijpe­lijker­wijs ver­moeid raakten, sprongen samen de ladder van de com­man­do­toren op, waarbij ze als apen ieder tegen een var de verti­cale stangen op­klau­ter­den, en op twee meter hoogte bogen ze samen voorover, grepen Cathy Connors onder de oksels, en gooiden haar letter­lijk omhoog. Ze sprongen haal achter­na, tot waar ze zich naar adem snakkend vast­klemde, pas­seer­den haar ieder aan een kant, stopten boven haar er gooiden haar weer omhoog. Dit deed haar op het platform be­landen. Crane tilde haar in zijn armen op en liet haar in het gat vallen, hopend dat ze onder­weg een sport zou kunnnen vast­grijpen, maar bereid ervoor te boeten en de schade op te lappen als ze dat niet zou doen. Hij draaide zich bij­tijds om, om Nelson op te trekken terwijl Morton duwde; de Ouwe Ouwe kon je het aanzien. Zijn lippen waren blauw aan­ge­lopen, zelfs in deze hitte, en zijn ogen schenen de neiging te hebben om naar boven uit het zicht te rollen. Hij tilde de naar adem snak­ken­de admiraal over de rand van het luik en liet hem naar beneden zakken, en zag een paar handen - waar­schijn­lijk die van Gleason - die van beneden naar boven reikten om te helpen. Emery sprong omhoog, over de rand en naar beneden; de grijze oude eek­hoorn hijgde maar nauwe­lijks. Ten­slotte sprong de kapitein over de rand van het luikgat terwijl hij bulderde het luik te sluiten. De wachten renden dichter­bij; twee waren er al op de ladder. Een. van de anderen vuurde in de lucht, en gaf bijna on­mid­del­lijk daarop een gericht schot dat tegen het neer­komen­de luik­deksel beukte en jankend af­ketste. Crane nam niet de tijd voor een over­bodige luxe als ladder­sport­en, maar gleed naar beneden en kwam op de vloer terecht op het­zelf­de ogen­blik dat het luik zich sloot.


  Het leek erg rustig in de controlekamer. Het was als dat ogenblik van ver­schrik­ke­lijke stilte dat soms volgt op een auto-ongeluk, voordat de mensen be­ginnen te gillen.


  ‘Breng haar omlaag,’ fluisterde de admiraal.


  ‘Er zijn zes wachten op het dek en de loop­plank is ver­dwenen,’ hijgde de kapi­tein.


  ‘Breng haar omlaag.’ De Ouwe Ouwe sloot zijn ogen en hing een moment slap tegen de wand geleund. Dan ver­stijf­de hij, herwon zijn zelf­be­heer­sing en draaide zich plot­se­ling naar Crane. ‘Breng haar omlaag, vent, en wel nú.’


  Crane knikte tegen O’Brien, dat was voldoende. ‘Mis­schien,’ zei hij, ‘kunnen som­migen van hen niet zwemmen.’


  ‘Dan zullen ze er het beste van moeten maken,’ zei de admiraal, zijn ge­zicht als een stuk steen.


  Crane schudde somber zijn hoofd en wendde zich naar Cathy Connors. ‘Kom op,’ zei hij, terwijl hij zich over haar heen boog. Ze zat op de vloer, met haar rug tegen de wand, haar knieën omhoog en haar rok er over heen ge­trok­ken. Hij plaatste een hand onder haar arm, maar ze schudde haar hoofd.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Ze keek naar hem op, erg kalm nu, erg bleek, haar ogen wijd open­ge­sperd. ‘Ik ben bang me op dit ogen­blik te be­wegen,’ zei ze met een koele stem. En plot­se­ling bars­tten er tranen uit haar open­ge­sper­de ogen en liepen langs haar kaken. Ze scheen er zich niet van bewust te zijn. ‘Ik geloof,’ zei ze met die­zelf­de voor­zich­tige koele stem, ‘dat ik mijn enkel vrij ernstig heb bezeerd.’ Dan rea­li­seer­de hij zich dat ze onder haar rok met beide handen haar enkel vast­hield, zó stevig dat haar armen beefden.


  ‘Cathy, waarom heb je dat niet eerder gezegd!’ Hij tilde haar in zijn armen op. Tegen O’Brien zei hij: ‘Het ver­haal wil dat van hieraf tot aan de zee­kant van de Narrows het kanaal is uit­ge­bag­gerd tot honderd voet diepte. Vaar alsof dat wel eens zo zou kunnen zijn, maar ver­trouw er niet op.’


  ‘Aye, sir.’ Periscoopdiepte was voor de Seaview negentig voet, hij vroeg de duik­offi­cier dus wel om een heel pre­cies stukje werk. Maar je raakte er aan gewend om aan O’Brien wonder­en te vragen alsof het de ge­woon­ste zaak ter wereld was. ‘Gleason, zet twee man als uit­kijk in de neus. Be­ves­tig de kabel voor af­stands­be­dien­ing aan het grote zoek­licht en geef die aan die­gene die de beste ogen en het meeste gezond ver­stand heeft. En gebruik ook je schijn­wer­pers. Dit is een ogen­blik waarop het hele­maal niet lonend zou zijn aan de grond te lopen.’


  ‘Aye, sir.’


  ‘Ik ben zo terug, sir,’ zei hij tegen Nelson, die knikte.


  Crane droeg het meisje in de richting van het achterschip tot aan de mess, waar een man in een op­ge­perst wit uit­gaans­pak, de schoenen blinkend gepoetst en een sneeuw­witte plunje­zak op zijn schou­der, huilend langs hem heen rende.


  ‘Wat voor den...’ Crane sprong hem uit de weg en stootte de punt van zijn enkel tegen de hoge drempel van de mess.


  Hij keek de man woedend na en zag het zwarte sjabloon op de plunje­zak: BERKO­WITZ. Crane keerde een paar stappen op zijn weg terug, want de man, die in de con­tro­le­kamer glij­dend tot stil­stand kwam, was be­gonnen te schreeuwen.


  ‘U moet me afzetten, u móét! Ik zou op verlof gaan en mr. Morton tekende mijn pasje en ik weet zelfs niet of hij al ge­boren is, ze zou wel dood kunnen zijn voor zover ik weet, waarom kon ik niet eens tele­fo­neren.’


  ‘Sir,’ stelde de admiraal voor.


  Berkowitz staarde met gestrekte hals omhoog in de donkere ruimte van de ge­sloten com­man­do­toren. ‘Niemand heeft het mij gezegd, o mijn God, u gaat hele­maal naar de Marianen, terwijl ik niet weet of ze dood of levend is en de radio niet werkt.’


  ‘Sir,’ stelde de admiraal weer voor, zelfs nóg rustig­er.


  ‘Sir,’ spuwde Berkowitz razend. Hij staarde woedend naar Nelson, die zwijgend bleef staan, nog steeds tegen de wand geleund, maar nog slechts losjes. De kleur begon in de lippen van de oude man terug te keren. Berko­witz’ ogen weifel­den. ‘S-sir?’ griende hij zwakjes.


  ‘Dat is beter... Als het enig verschil voor je maakt, Berko­witz, niemand wist dat we er met zo’n vaart vandoor zouden gaan, totdat het ge­beurde.’


  ‘Wat moet ik dóen, sir?’


  ‘Jij moet die zak hier neerzetten en naar achteren gaan, naar de zieken­boeg, en dokter Jamie­son vragen je te kalmeren.’


  Iedereen die de admiraal ook maar enigszins kende, zou geweten hebben dat dit het ogen­blik was om aye-sir te zeggen en hem te smeren. Berko­witz kende hem mis­schien goed genoeg, maar hij was dan ook méér dan lichte­lijk hys­te­risch, en dus zei hij: ‘Maar wat...’


  Nelsons stem werd zo teder als die van een verliefde jonge­ling, en ieder van de aan­wezig­en wist hoe groot de moei­lijk­heden waren die Berko­witz zich op de hals aan het halen was. ‘Berko­witz,’ zei hij zachtjes, ‘je weet dat we voor jou zullen doen wat we kunnen. We zullen je van boord helpen. We zullen...’


  ‘D-dank u, sir...’ Berkowitz begon weer te huilen.


  ‘We zullen je van boord helpen al moesten we daarvoor een gat in de bodem maken en je eruit smijten, vent. Want we kunnen een schip niet varen met mensen als jij aan boord. Zie nu dat je naar achter­en komt en ga naar de dokter.’


  Als geslagen liet Berkowitz zijn plunjezak vallen en wend­de zich blin­de­lings naar achter­en. Nelson keek toe hoe hij verdween en gaf dan plot­se­ling een schop tegen de zak. ‘Ik haat grieners,’ zei hij zachtjes en tot niemand in het bij­zonder, maar Berko­witz hoorde het. Crane, die lang­zaam achter hem aanliep terwijl hij Cathy Connors droeg, zag de gang van een man die een staart nodig had om daarmee tussen de benen weg te lopen.


  ‘Verdorie,’ mompelde de kapitein, ‘ik zou nog niet eens een schuur­deur zo’n klap willen geven... sorry, Cathy. ’


  ‘Dat is in orde,’ fluisterde zij, ‘ik luisterde niet... o, Lee, ik weet wel dat dat erg wreed lijkt, maar be­grijp je dan niet waaróm hij dat deed?’


  ‘Hij zei waarom hij het deed. Maar toch... gewoonlijk kiest hij iemand van zijn eigen formaat uit.’


  ‘Hysterische mensen sla je. Dat is alles. Hij laat Berky er wel ergens af... je zult zien. Als Sue Hiller hier was, zou ze je de hele zaak uit­leggen. Het enige wat hij niet kon doen was vrien­de­lijk tegen de jongen zijn. Berky zou hele­maal zijn in­ge­stort.’


  Lee Crane grinnikte. ‘De O.O. kan niets ver­keerds doen, hè. Cats? Ver­dikke­me, als hij een bal zou slaan en naar het derde honk zou rennen, zou jij de spel­regels ver­ander­en om hem in het gelijk te stellen.’


  ‘Dat is nu gewoon onzin en jij...’


  ‘En ik weet het. Sorry, schatje. Ik had er alleen een hekel aan daar te staan en het te zien ge­beuren. En ik ben ook jaloers, want ik kan wél iets verkeerd doen - dat heb je me wel duide­lijk gemaakt - en hij nooit, dat heb je me ook duide­lijk gemaakt. Ben je er wel zeker van met wie van ons tweeën je wilt trouwen? Maak je keus, kleine heks.’


  Ze beet in zijn oor. ‘U kies ik voor nu en voor altijd,’ fluisterde ze en begon dan weer te huilen. ‘Ver­domme,’ zei ze, ‘ver­domme, ver­domme.’


  ‘Doet je enkel weer pijn?’


  ‘Natuurlijk doet hij dat,’ zei ze woedend, ‘maar dat is niet de moeite om over te huilen. Het is deze hele... toe­stand, Lee. Het is het huis, en de gor­dijnen die ik heb op­ge­hangen en die wachten totdat jij thuis­komt. Het is het gister­en trouwen, wat we niet deden. Het is deze, deze rot­zooi.’


  ‘Ssst. Ssst... Ik heb een hekel aan grieners,’ zei hij.


  Ze gaf hem een tik in zijn gezicht, maar die was niet bedoeld om pijn te doen.


  Toen zij binnenkwam was er niemand in de ziekenboeg, behalve Berko­witz, die dicht tegen de mid­scheep­se wand aanzat, met zijn hoofd in zijn handen. De kapi­tein legde het meisje neer op de onder­zoek­tafel en draaide zich om naar Jamieson, die uit het achter­ste deel van de zieken­boeg kwam. ‘Ik lees in de kranten,’ zei de dokter, ‘dat we weer op weg zijn.’


  ‘De O.O. zegt ga, en we gaan.’


  ‘Mijn patiënt, of moet ik zeggen voornaamste gast, zegt me dat het Gods wil is. U ver­telt me dat het die van de admi­raal is.’ Hij stak melo­dra­ma­tisch een vinger op en trok zijn gezicht in een ver­wonder­de grimas. ‘Of misschien zijn ze uit­einde­lijk tóch één en de­zelf­de persoon.’


  ‘Doe niet zo oneerbiedig,’ zei Cathy.


  ‘Over wie van de twee, kind? En wat, als ik vragen mag, bezorgt me vanmorgen zo’n geluk?’ Hij keek naar de torpedo­maker en dan naar het meisje. ‘Gossie, de zaken lopen goed.’


  ‘Zij kwam in de commandotoren naar beneden zonder de ladder te gebruiken. Maar be­val­lig,’ voegde de kapi­tein er aan toe.


  ‘Ik was helemaal niet bevallig,’ pruilde Cathy. ‘De kapitein gooide me naar binnen als een mud kolen.’


  ‘Laat eens kijken. O, hemel. Je hebt hem behoorlijk om­ge­wrongen, niet?’ Hij wendde zich tot de torpedo­maker. ‘En wat is er met jou, Berky?’


  ‘Ik ben nu weer helemaal in orde, sir,’ zei Berko­witz beverig. ‘Ik dacht dat ik verlof had en ze boorden het plotseling door mijn neus en ik speelde zo’n beetje op mijn poot. Admi­raal Nelson zei me naar u toe te gaan om ge­kal­meerd te worden.’


  Jamieson boog zich over hem heen, nam zijn pols, bekeek nauw­keurig zijn ogen. ‘Goed, je schijnt nu weer hele­maal in orde te zijn. Ik weet niet of die stel­ling van de-wil-van-God opgaat of niet, maar ik kan je één ding ver­zeker­en: voor een gewoon soldaat gaat de wil van bijna ieder­een vóór die van hemzelf.’


  ‘J-ja, sir.’ Berkowitz glimlachte bijna.


  ‘En laat deze dokter je eens een goede raad geven,’ voegde Jamieson er aan toe. ‘Ga niet bek­vech­ten met admi­raals.’


  ‘Ik kijk voortaan wel uit, sir.’


  Jamieson stond op en wuifde hem naar buiten. Toen hij ver­dwenen was, zei hij: ‘Heeft Nelson hem de volle laag ge­geven?’


  De kapitein vertelde hem wat er gebeurd was. De dokter haalde zijn schouders op. ‘Ruig. Maar dit gaat dan ook waar­schijn­lijk wel over de hele linie een ruige reis worden. Je brengt ze in het gareel of je zet ze over de muur. Als een man in de put zit, kan hij beter niet met een hoop anderen in een kleine ruimte zitten op­ge­sloten. De admi­raal hoeft niet aardig te zijn. Hij hoeft niet vrien­de­lijk te zijn. Hij moet alleen maar gelijk hebben.’ Hij wendde zich naar Cathy. ‘Doe die schoen en die kous maar eens uit.’


  ‘Ik ga naar voren,’ zei de kapitein terwijl hij opstond. ‘Ze komt best weer in orde,’ zei de dokter. ‘Niets kapot. En je kent die druk­ver­ban­den die we tegen­woordig hebben. Ze wandelt hier straks naar buiten. Alleen...’ zei hij streng tegen Cathy, ‘geen gedans op hak­blok­ken voor een tijdje.’


  Cathy en de kapitein lachten. ‘O, hebt u daarover gehoord.’


  ‘Het is niet ver­loren gegaan in die stroom van nieuws die we hadden.’


  De binnendeur zwaaide open en de kapitein draaide zich om, nog terwijl hij over de hoge drempel van de buiten­deur stapte, en zijn mond viel open. ‘Wat voor den duivel doet ú hier?’


  ‘Dat is nu wat ik een warme en gastvrije opmerking noem,’ glim­lachte Susan Hiller.


  ‘Sue!’ riep Cathy.


  ‘Hallo, kind. Wat is er met jou gebeurd?’


  ‘Gebruikte een stalen dek als een trampoline,’ zei de dokter. ‘Dokter Hiller, ik dacht dat ik u gezegd had aan wal te gaan.’


  ‘Ik dacht dat u me vertelde dat ik aan wal kón gaan.’


  ‘Ik herinner me wat ik heb gezegd.’


  ‘O... Lee,’ mopperde Cathy.


  ‘Ik zal mijn kost wel verdienen,’ zei Susan Hiller.


  Jamieson, die nog steeds een stralende verering had voor dokter Hiller, zei vrien­de­lijk: ‘Kap’tein - is deze dis­cus­sie op dit moment niet louter aca­de­misch?’


  Zonder hem te antwoorden fixeerde Crane dokter Hiller met een koude blik. ‘U ver­koos dus aan boord te blijven.’ Een glim­lach deed de hoeken van haar scherp­ge­sneden mond trillen.


  ‘Ik kwam aan boord om mensen onder hoogspanning te ob­ser­veren,’ her­inner­de ze hem.


  ‘Daarvan zullen er genoeg aan de wal zijn.’


  ‘Het project waar ik mee bezig was, was ze híer te bestuderen.’Plot­se­ling glim­lachte ze. De uit­werk­ing daarvan was, zoals altijd, of men op een zonnige dag zware gor­dijnen open­schoof. ‘Ik zal er niet langer omheen draaien, kapitein. Ik zou u toch in elk geval toe­stem­ming ge­vraagd hebben om aan boord te blijven. Al dagen geleden heb ik de moeite genomen uit te zoeken of mijn extra mond uw voor­raden of zelfs uw zuur­stof­voor­ziening zou over­belas­ten. Ik ben de be­schik­bare ruimte na­gegaan. Ik zou er niet over gedacht hebben als ik in de weg zou hebben gelopen. En ik ben niet alleen maar extra vracht. Ik denk dat ik van nut kan zijn.’


  ‘Dat zou ik willen onderstrepen,’ pleitte Jamieson. ‘God mag weten waar we nu tegen­over zullen komen te staan. Dokter Hiller is een spe­cia­lis­te in iets waar we volop mee te maken zullen krijgen. Ik word ver­onder­steld die ge­val­len van over­span­ning tegelijk met al het andere ook nog te be­handel­en: het feit dat dokter Hiller hier is, is een geschenk van de hemel.’


  ‘God schijnt wel een bijzondere belangstelling voor dit project te hebben,’ zei de kapi­tein, maar hij was al ont­dooid; hij stak er de draak mee; het was in orde. Dokter Hiller, die het on­mid­del­lijk aan­voelde, zei: ‘Dank u, kapitein.’


  Crane groette en ging naar buiten.


  ‘En ik dank u,’ zei dokter Jamieson tegen de psychiater. ‘Het is niets,’ zei ze. ‘De mensen noemen het altijd edel­moedig­heid als iemand gewoon zijn werk doet. Ik weet wat ik hier te doen heb,’ voegde ze er met een plot­se­linge diepe ernst aan toe. ‘Ik weet wat ik moet doen en ik weet dat ik in staat ben het te doen. Ik had geen keus, de keuze maakte zich­zelf. Plot­se­ling zake­lijk, ver­ander­de ze van toon en van onder­werp en vroeg: ‘Wat was er aan de hand met Berko­witz?’


  Jamieson, die zich met Cathy’s enkel bezig ging houden, zei: ‘De arme knaap. Zijn vrouw ver­wacht rond deze tijd een baby. Hij weet van de baby niet of die levend of dood is, en van zijn vrouw al evenmin. Hij werd wat hys­te­risch.’


  ‘Behoorlijk hysterisch,’ verbeterde Cathy. ‘Ik was er bij en ik kan hem geen on­ge­lijk geven. Maar hij schoot er niets mee op, het op de admi­raal af te rea­geren.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘De O.O. veegde hem grondig de mantel uit en gaf hem daarna, om zo te zeggen, nog een trap na... Ik vertelde Lee dat het een equi­va­lent is van het slaan van een hys­te­rische patiënt. Had ik gelijk?’


  ‘Dat zou kunnen. Het hangt er van af. Het kan nuttig zijn een hys­te­rische patiënt te slaan, als de klap wordt ge­geven door een vriend of door een vreemde, maar niet door een vijand.’


  ‘O, maar de admiraal is niet zijn vijand!’


  ‘Nee? Ah... vertel me eens, hóe gaf hij die fi­guur­lijke klap?’


  ‘Eerst zei hij Berkowitz dat hij hem aan land zou laten gaan en daarna zei hij dat dat was omdat hij mensen zoals hij niet aan boord wilde hebben; “Ik haat grieners” waren zijn woorden.’


  ‘Zet ze overeind en sla ze dan hard neer,’ zei Jamieson.


  ‘Een ietsje harder dan voor hysterie nodig was, misschien. Dat klinkt mij vrij vijan­dig in de oren.’


  ‘O, Sue, je begrijpt alleen de militaire toestand niet,’ zei Cathy vurig. ‘De man die het commando voert kan zich niet houden aan de gewone waarden. Ik heb hier veel over na­ge­dacht - dat moest ik wel, ik ga trouwen met een van die monsters. De bevel­voeren­de offi­cier, hoe be­schaafd en vrien­de­lijk hij ook mag zijn, moet een hoop van de gewone normen opzij zetten. (Oef! U maakt dat ver­band wel ont­zet­tend strak.) “Goed” en “kwaad” kunnen heel andere dingen zijn als je ze bekijkt vanuit de normen van een mili­taire ope­ra­tie. Admiraal Nelsons hart zou best kunnen bloeden voor Berko­witz, en dat doet het waar­schijn­lijk ook, maar het welzijn van zijn schip, zijn missie en zijn be­man­ning moeten op de eerste plaats komen. En, hoewel ik het niet graag zeg: een hys­te­rische matroos die zich op de eerste plaats zorgen maakt over be­lang­en die niet die van het schip zijn, is een vijand.’


  Susan Hiller glimlachte een kleine veelzeggende glimlach en gaf een licht maar veel­be­teken­end knikje. ‘Abso­luut alles wat ik heb gezegd is, dat de admi­raal hem als een vijand be­handel­de.’


  ‘O,’ zei Cathy, ‘o, lieve help.’


  ‘Wat het schip redt en de man vernietigt. Wat een ge­span­nen sfeer schept op missies van mili­taire aard, vooral op onder­zeeërs. Wat nog­maals ver­klaart waarom ik be­sloot te blijven.’


  ‘Attentie!’ snaterde de luidspreker. ‘Torpedomaker Berko­witz naar de hoofd­con­tro­le­kamer komen, in de loop­pas.’


  De drie in de ziekenboeg keken elkaar aan. ‘Excuseer me,’ zei Susan Hiller rustig, en ging naar buiten.


  ‘Berkowitz,’ zei Jamieson, zijn ogen op zijn verband­kar­wei­tje, ‘is nu ge­oor­deeld en ge­von­nist. Ten­uit­voer­legging van het vonnis volgt.’


  ‘Och, kom op, doe, zó beroerd is het nu ook weer niet. De O.O. heeft besloten wat te doen, en dat zal hij doen. Ik wil er alles om ver­wedden dat hij een manier ge­vonden heeft om Berky terug naar zijn vrouw te krijgen. Dat soort man is hij nu eenmaal.’


  ‘Interessant wat u zei over de militaire betekenis van waarden,’ zei de dokter. ‘En het is nog waar ook. Als hij Berky afzet, vraag ik me af wat de werke­lijke reden daarvan is - de man een gunst te be­wijzen, of het schip te be­vrijden van een bron van moei­lijk­heden.’


  ‘Dat is niet belangrijk, als hij het allebei tegelijk kan doen.’ ‘Het is wel be­lang­rijk als je, zoals dokter Hiller en ik alle twee, geïnte­res­seerd bent in het uur­werk binnen in iemands hoofd.’ Hij pau­zeer­de om het eind van het druk­ver­band te be­ves­tig­en, en zei dan be­dacht­zaam: ‘Ik ver­onder­stel dat de ideale manier om dit aan te pakken is, dat je de man een gunst bewijst op een der­ge­lijke manier dat de rest van de be­man­ning denkt dat het een straf is.’


  ‘Zoiets als: eet dat ijsje op, of ik sla je je hoofd van je romp.’


  1. Ondergestoven gebied; term uit de pionierstijd.


  2. Amerikaanse zegswijze: Hoe komt een Amerikaanse burger in het Congres? Hij rent wat hij kan!
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  In de controlekamer stonden Nelson en de kapitein bij het paneel, waar de zich van niets bewust zijnde O’Brien liet grote vaar­tuig voorzichtig voort­loods­te, enkele duimen boven de bodem van het kanaal. Dokter Hiller stond achter bij de hoofd­gang, kijkend - wach­tend en kijkend. Berko­witz verscheen. Hij hield zijn magere jonge ge­stal­te op­ge­richt. Zijn glad­ge­schoren gezicht was bleek. ‘Torpedo­maker Berko­witz meldt zich, sir.’


  De admiraal stak een voet uit en raakte daarmee een zwaar en compact pak rubber aan. ‘Hang dat om.’


  Berkowitz nam, terwijl hij zijn verrassing en vreugde ver­borg, het pak op, een op­ge­vouwen op­blaas­bare eenmans rubber­boot, riemen en een pomp, en hing het met een band over zijn schouder. ‘Neem je rommel mee,’ zei de admi­raal koud, terwijl hij op de smet­te­loze plunje­zak neer­keek alsof het iets was dat daar door een hond was achter­ge­laten. Berko­witz nam de zak over zijn schouder. De admi­raal wees naar het hoofd­con­tro­le­paneel, waar een van de te­le­vi­sie­schermen een peri­scoop­beeld liet zien van de beroemde lagere haven van New York. Het beeld zwenkte, om een nabije oever te laten zien, be­kroond door granieten muren waar oude 105-mm-kanonnen over­heen staken. ‘Fort Wads­worth op Staten Island. Dat zou je nog wel zónder boot kunnen halen.’


  Hij gaf een teken met zijn vinger en de kapitein draaide aan een knop, waardoor het beeld naar achteren draaide. Het toonde de boeg van een boot van de haven­politie, het boeg­kanon stak vooruit als de grimmig wijzen­de vinger van de admi­raal en de vleugels van buis­water die hij opwierp kleurden zich roze, als lichte­lijk ver­waterd bloed, door de stra­ling van de vuur­gordel. ‘De ge­meen­te­po­li­tie,’ zei de admiraal. ‘Ze hebben hier geen juris­dic­tie, natuur­lijk, maar ze volgen ons niet­te­min. Of ze je al dan niet zullen laten gaan, is iets wat ik niet weet en wat me ook niet in­te­res­seert. Naar boven jij.’


  Berkowitz stond stram in de houding. Zijn ogen straalden en slechts één keer, en dan nog maar nauwe­lijks, ver­trok zijn gezicht. De kapi­tein wist, even zeker als wanneer de man een toe­spraak ge­houden zou hebben, dat plot­se­ling op­komen­de tranen al lang een kwel­ling voor hem waren geweest en dat hij ze haatte, en ook zich­zelf omdat hij ze toonde. Hees zei hij: ‘Dank u, sir.’


  ‘Dat,’ zei de admiraal, ‘is precies alsof een voet met koud­vuur dank­je­wel zou zeggen als je hem ampu­teert. Zie dat je wegkomt.’


  ‘Ja, sir,’ fluisterde Berkowitz en, onhandig onder zijn be­pak­king, begon hij duim voor duim de ladder op te wor­stel­en. Het scheen eeuwig te duren. Toen hij de top be­reikte, maakte de wonder­baar­lijke O’Brien, zich schijn­baar al die tijd on­be­wust van wat zich in de ruimte af­speel­de, één effi­ciënte be­weging en haalde de luik­hendel over. Roze licht stroomde naar binnen, tekende op de vloer licht­vlekjes en de inkt­vlek van Berko­witz’ schaduw, die zich naar een kant over­boog en dan ver­dwenen was. O’Briens hand schoot weer als een slang uit naar de hendel en het luik kwam met een slag naar beneden, die de licht­vlek uit­wiste en hun trommel­vliezen deed dreunen. Admi­raal Nelson merkte dat hij, hele­maal bij toeval, woedend naar het ge­zicht van dokter Hiller stond te staren.


  ‘Chirurgie,’ zei dokter Hiller.


  ‘Een braakmiddel,’ zei de admiraal. ‘Wat doet u hier?’


  ‘Dokter Hiller bood vrijwillig haar diensten aan,’ zei de kapitein, ‘en ik... mijn God!’


  Ze volgden zijn geschokte blik en zagen, op het periscoop-scherm dat nog steeds naar achter­en ge­richt stond, de ge­bogen, wal­vis­ach­tige rug van de Seaview, groten­deels onder water, en daar­achter de po­li­tie­sloep. Op het dek was Berko­witz te zien, die, tot aan zijn schenen in het water, stond te wor­stel­en met de rubber­boot die zo­juist was be­gonnen zich­zelf op te blazen, terwijl hij met één hand de plunje­zak op zijn schouder vast­hield. Van de po­li­tie­boot kwam een kleine licht­flik­ker­ing, een sliert van dunne rook en plot­se­ling de lange wrede strepen van licht­spoor­kogels. Er was een plot­se­ling geratel op de scheeps­huid.


  Berkowitz stond met zijn gezicht van hen vandaan toen hij plunje­zak en boot beide liet vallen en naar de boot bleef staan kijken; en hoewel ze zijn gezicht niet konden zien, spraken zijn hele manier van doen en zijn hele houding boek­delen over alle soorten van de meest in­tense ver­bazing. De zak rolde on­op­ge­merkt in het water en naar achter­en; de boot, die een moment bleef haken achter een reling­houder (hoewel de re­ling­en zelf waren op­ge­borgen), danste een ogen­blik op en neer als een druppel teer, rolde dan op zijn andere kant, toonde een stippel­lijn van gaatjes, zakte in elkaar en zonk. Berko­witz draaide zich lang­zaam om totdat hij met zijn gezicht naar de com­man­do­toren stond. Ze konden nu duide­lijk zijn gezicht zien. Het drukte niets dan ver­ba­zing uit. Hij opende zijn mond en, moeite­loos als een over­voede hond, braakte hij. Het braak­sel vermengde zich met de groter worden­de klets­natte bloed­vlek op het front­je van zijn witte uni­form. Dan onder­ging Berko­witz’ gezicht die minus­cule ver­ander­ing, waar die dan ook precies uit mag bestaan, die een ge­zichts­uit­druk­king ver­andert van ver­wonder­ing in een vol, kalm en be­schul­dig­end be­grijpen. Hij zag er uit alsof hij de hele mensheid begreep, alle mo­tieven, de redenen en de aard van alles en nog wat. Hij stak zijn rechter­hand op en wuifde ermee; het was be­slist geen groet: het was een teken dat hij be­grepen had. Dan liet hij zijn ogen dicht­vallen en stort­te voor­over in het water dat over het dek stroomde. Het waste hem weg als een vliege­spatje en liet de scheeps­huid vlekke­loos en glan­zend achter. De sloep zette zijn mo­toren stil en stopte dwars op de vaar­rich­ting. Een man met een boots­haak ver­scheen op het dek en tuurde in het water naar het lichaam.


  ‘Stelletje... schiet... grage... hoere... zonen,’ zei een in­ge­houden mono­tone stem, waar­schijn­lijk die van O’Brien, die niet­te­min gewoon door­ging met zijn vaardige vinger­be­weging­en over de knoppen; toch klonk het duide­lijk door de oor­ver­doven­de stilte.


  ‘Alles stop,’ zei de kapitein.


  ‘Aye, sir,’ zei O’Brien; maar vóór dat hij ook maar een beweging kon maken snauwde de admi­raal: ‘Doorgaan.’


  ‘Aye, sir,’ zei O’Brien.


  ‘Wat was je van plan, man?’ vroeg de admiraal.


  ‘Het dekkanon gereedmaken, sir,’ zei Crane.


  ‘De man is dood,’ zei de admiraal. ‘Het tot zinken brengen van die sloep zal daar niets aan ver­ander­en. Hoe staat het met uw ma­chi­nes, mr. O’Brien?’


  ‘Halve kracht vooruit, sir.’


  ‘Maak er drie-vierde van.’ Hij greep naar de microfoon, drukte op een knop. ‘Boeg-uitkijk.’


  ‘Ja, sir!’ zeiden twee stemmen in koor over de intercom. ‘Neem nog maar een extra sluier van je ogen weg, we ver­hogen onze snel­heid.’


  ‘Aye aye, sir.’


  Nelson keek Crane met een scherpe blik aan, dan dokter Hiller, zijn grote ge­zicht on­door­gronde­lijk. Zonder een woord te zeggen draaide hij zich om en ging naar zijn suite. Crane merkte dat hij, zoals de admi­raal een ogen­blik geleden, de psy­chia­ter met een staren­de blik stond te fixeren. Ze hield zijn blik vast, keek dan van hem weg, de admi­raal na. Hij zag haar knikje. Er zat iets koud on­per­soon­lijks in dat kleine gebaar. Het was als de kleine be­weging van de pen van een sta­tis­ti­cus die een merk­teken zet naast iets sig­ni­fi­cants in een lange rij ge­tallen. Hij stond on­be­weeg­lijk en keek haar na toen ze zich om­draaide, naar de gang liep en daarin uit het ge­zicht verdween.


  De kapitein nam zijn pet af, smeet die op het dek en zei het meest be­roemde van alle schu­tting­woorden.


  ‘Ja, sir,’ zei O’Brien.
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  De achtste augustus was de gemiddelde temperatuur 59°. Op de twaalfde was die 61°. De zee was lui, glad maar met een forse deining. De hemel was wolken­loos maar heiig, en de vuur­gordel hing aan de zuide­lijke hemel als een brug naar de hel.


  Kapitein Lee Crane stopte buiten de suite van de admiraal en klopte op de deur. ‘Binnen,’ zei een stem, en hij ging naar binnen.


  ‘U hebt me laten roepen, ad... o! Hallo.’


  Luitenant-ter-zee Emery nam een van zijn voeten van het blad van de schrijf­tafel van de admi­raal, draaide zich om in de draai­stoel van de admi­raal, en legde allebei zijn voeten op de andere hoek. De kapi­tein grin­nik­te tegen hem. Emery was, in Crane’s ogen, de on­ver­valste Ruige Man. Er was iets in de man wat niet onder woorden te brengen was, maar dat altijd dat woord opriep. Het had niets van doen met zijn uiter­lijke ver­schijn­ing, werke­lijk niet. Ge­stoomd, ge­steven en op­ge­perst (op dit moment was hij niets van dit alles) zou hij nog steeds ruig lijken. Mis­schien was het die grote­honden­vrien­de­lijk­heid van de man, misschien was het zijn vol­slagen en open­lijk gebrek aan respect voor for­ma­li­teiten. Hij was een man die geen be­hoefte had aan scherp af­ge­baken­de regels en vaste lijnen om zich thuis te voelen in een on­zekere wereld. ‘Hallo, Lee. De O.O. is zijn tanden aan het poetsen of zoiets. Val ergens neer.’


  Crane ging op de rand van de lange bank zitten. ‘Waaraan dank ik de eer?’


  ‘Haken en ogen. Je kent Harriman Nelson. Hij wil alles altijd op en top in orde hebben. Hij heeft nooit van iemand toe­stem­ming tot deze reis gehad en ook niet tot het afvuren van deze raket.’


  ‘Het ziet er naar uit dat toestemming op de eerste plaats moei­lijk te krijgen zal zijn en op de tweede plaats een zin­loos ge­baar zou zijn.’


  ‘Niet voor de O.O. Hij vindt het niet erg die VN-figuren in hun gezicht te spuwen en al even­min de New­yorkse politie. Naar de hél met hen,’ zei hij plot­se­ling woedend, liet dan alle harts­tocht weer varen en ging weer door in zijn ge­mak­ke­lijk lopen­de dreun­toon. ‘Een kwestie van juris­dic­tie. Dit is geen marine, deze zwijn­schuit, en zelfs geen regering, als je het goed bekijkt. Je zou kunnen zeggen dat ze onder het bureau voor zee-explo­ratie valt, maar als je goed nagaat werd dat in het leven geroepen als een werk­tuig aan de wal van Nelson. Deze staart kwis­pelt met de hond.’


  ‘Wat is dan eigenlijk de moeilijkheid? In feite is Nelson uit­ein­de­lijk het grote kopstuk. Hij kocht haar, bouwde haar, betaalde haar en com­man­deert haar. Waarom kijkt hij niet gewoon in de spiegel, zegt “Hm?” en knikt dan en zegt “Uh-uh”.’


  Emery lachte. ‘Dat zou hij, Lee, dat zou hij, als het een ander soort operatie was. En ook als hij een ander soort man zou zijn dan hij is. Maar hij is marine - ge­pen­sio­neer­de marine, zeker: op en top een burger als je goed nagaat, maar tóch marine. Het is de manier waarop hij denkt, waarop hij voelt, zoals hij is. En als je het on­de­fi­ni­eer­bare begrip “echt marine” zou kunnen de­fi­niëren of ten­minste de grootste gemene deler zou kunnen vinden van deze hele be­doening van zee­gaand-soldaat, zou je merken dat ze, van de drie dagen oude rekruut in Anna­polis die het stro nog in zijn haar heeft, tot hele­maal boven­aan in de legen­da­rische regio­nen waar negen­tig­jarige ge­pen­sio­neer­de vijf­sterren admi­raals leven, allemaal één ding gemeen hebben: ze werken voor iemand. Dat nu is zó van­zelf­spre­kend in alle rangen dat het be­lache­lijk lijkt het te ver­melden, en het wordt hele­maal aan de top zo vaak over het hoofd gezien dat de meeste mensen niet eens zouden be­sef­fen waar je over praatte.’


  Emery frommelde acrobatisch een hopeloos versleten pijp uit zijn rechter­broek­zak, een have­loze water­dichte tabaks­zak uit zijn linker­heup­zak, een gas­aan­steker uit zijn linker­broek­zak en een mes uit zijn vestzak, alles zonder enige be­weging in zijn voeten, enkel over enkel, met één hiel ge­steund op het uiter­ste hoekje van het bureau van de admi­raal. ‘En toch, het feit dat een hoge admi­raal een onder­ge­schik­te is, is iets wat een hoop - mis­schien meer dan wat ook - be­tekent voor zo’n man. Twee redenen: één, training. Een admi­raal is per de­fi­ni­tie een oude bed­genoot van de marine-levens­houding, en ik zeg met opzet bed­genoot; hij staat er mee op en gaat er mee naar bed. Twee: als hij begint de lange helling op te klimmen, zijn er heel wat kerels daar boven hem - vanaf de grond gezien ziet het er uit als die massa die we zagen op het plein voor de Sint-Pieter. Maar hoe hoger ze komen, des te kleiner wordt hun aantal, en als hij er het groot­ste, deel van een mensen­leef­tijd aan heeft besteed om zo hoog te komen als hij maar kan, kan niemand zich er over ver­bazen dat hij, als hij tussen hem en de hemel nog maar één man ziet, zich nogal druk maakt over de be­lang­rijk­heid van die man.’


  ‘Mijn God, Emery, daar zeg je me wat. Ik ben nu tot vier strepen ge­vor­derd en ik heb het nog nooit zo bekeken. Dus hij moet beslist de toe­stem­ming van de presi­dent van de Ver­enig­de Staten krijgen.’


  ‘Dat hoort hij, dat moet hij, sine qua non en absoluut.’


  ‘En als de president weigert?’


  ‘Ik geloof,’ zei Emery, terwijl hij met zijn duim in de kop van zijn schan­da­lige pijp drukte, ‘dat ieder mens in zijn binnen­ste normen heeft die dat­gene waarvan hij weet dat waar is, of waarvan hij weet dat het juist is, opzij zetten. De meesten van ons hebben on­ge­luk­kig­er­wijs veel van die normen. Harri­man Nelson, een pro­fes­sio­nele zoeker naar de waar­heid, en, zou je kunnen zeggen, precies even­zeer een carrière­bouwer in dat heilige vorsen als in de Marine, heeft slechts weinig van die normen. Ter onder­steun­ing van wat hij weet dat juist is, zal hij alles en ieder­een omver schoppen - je hebt dat zien gebeuren bij de VN. Maar het éne - en wel­licht het enige - wat voor hem be­lang­rijker is dan de waar­heid, is zijn loya­li­teit ten op­zichte van zijn meer­dere. Ik bid God dat de presi­dent ja zegt, want als die dat niet doet zal hij ge­hoor­zamen en die ge­hoor­zaam­heid zal hem ver­nietig­en.’ Emery lachte plot­se­ling; het was ont­zet­tend.


  ‘Natuurlijk,’ voegde hij er aan toe, terwijl hij de drie­duims-vlam van zijn gas­aan­steker tot leven bracht, ‘zou die ge­hoor­zaam­heid de rest van ons ook ver­nietig­en, inclu­sief de presi­dent van de Ver­enig­de Staten, en daarna zou het niet meer van be­lang zijn, denk ik zo.’


  Crane keek naar zijn handen en, alsof ze hem niet be­vielen, stopte ze haastig in zijn jas­zakken. ‘En wat als hij de presi­dent niet kan be­reiken om het hem te vragen?’


  ‘Dat,’ zei Emery joviaal - en pauzeerde dan om aan zijn pijp te trekken, er naar te kijken, en weer in brand te trekken, ‘... dat toont een duide­lijk al­ter­na­tief en wat de marine zo graag noemt: een si­tua­tie voor eigen ini­tia­tief. Als een offi­cier om orders vraagt en in de on­moge­lijk­heid ver­keert om die te ont­vangen - en denk er goed aan, hij moet alle mid­delen uit­putten om die orders te krijgen - dan, en alleen dan, is hij vrij om naar eigen goed­vinden te handel­en. Ik bedoel, om het zo een­vou­dig moge­lijk te zeggen, dat hij niet vrij is om naar eigen goed­vinden te handel­en als hij iets wil doen en hem be­volen wordt dat niet te doen. Zelfs niet als dat het juiste is om te doen en hij dat kan aan­tonen. Van de andere kant, de on­moge­lijk­heid om orders te ont­vangen is nooit een excuus voor passi­vi­teit. Er zijn voor dit puntje genoeg mannen voor de krijgs­raad gesleept om dat pijn­lijk duide­lijk te maken. Nee, hij moet dan handel­en naar eigen goed­vinden. Dat staat met zoveel woorden ge­schre­ven in het regle­ment. Wat er niet met zoveel woorden ge­schre­ven staat, maar er toch uit blijkt, is dat hij er maar beter aan doet juist te handel­en naar dat eigen goedvinden. Als het alle­maal goed afloopt, prima. Als het dat niet doet, dan moge God hem genadig zijn, want dat zal niemand anders zijn, en zeker de marine niet. Waar we dus maar voor moeten bidden, kapitein, is dat hij geen con­tact maakt.’


  ‘Dat klinkt alsof er op de eerste plaats weinig hoop bestaat op het maken van con­tact en alsof het op de tweede plaats aardig zou zijn als we daar per­soon­lijk iets tegen konden doen.’


  Emery bracht traag zijn voeten omlaag en strekte zelfs nóg trager zijn rug. Ruige ouwe Emery werd zo zelden ernstig en serieus dat het, wanneer het voorkwam, aan­kwam als een diepte­bom. ‘Crane,’ mompelde hij, en het klonk als ver­wijder­de donder, ‘ik zou daar­voor graag je mond met schuur­papier willen uit­schrob­ben. Wat het eerste punt betreft: Harri­man Nelson houdt zich aan de spel­regels en zolang ik in de buurt ben om erop toe te zien doet ieder­een die onder zijn bevel staat het­zelfde.’


  ‘Zelfs als dat hem vernietigt, en ons allemaal - de hele wereld?’


  ‘Zelfs dan. Zijn we het over dit punt oneens, kerel, of probeer je me alleen maar eens uit?’


  ‘Alleen maar even uitproberen,’ knikte de kapitein, waarop Emery plot­se­ling warm glim­lachte. ‘En hier komt de grote man zelf, om je te ver­tel­len hoe je met de presi­dent kunt babbelen als alle ver­bin­ding­en ver­broken zijn.’


  ‘Onderweg,’ zei Nelson vanuit de deur. ‘Blijf zitten, Lee. Emery, zie dat je als de ge­smeer­de blik­sem uit mijn stoel komt.’


  ‘Houd hem alleen maar voor u warm, sir,’ zei Emery. Hij kwam stijf overeind en ging naast Crane zitten.


  ‘Geloven jullie in God?’ vroeg de admiraal tot beider ver­bazing, terwijl hij zich in zijn stoel liet vallen.


  De kapitein en de luitenant-ter-zee keken elkaar eens aan en dan naar de admi­raal. ‘Wel, na­tuur­lijk,’ zei Emery, en ‘Ik geloof van wel,’ zei Crane.


  ‘Ik heb met die Alvarez zitten praten,’ zei Nelson. Hij grinnik­te plot­se­ling en mas­seerde fors de zijkant van zijn nek. ‘Weet je, als je niets anders te doen zou hebben, zou je in de ver­lei­ding komen om heel wat naar die man te gaan luis­ter­en. Ooit bij hem op bezoek geweest?’


  ‘Nooit,’ zei de kapitein. ‘Wat heb ik hem te zeggen?’


  ‘Ik wel,’ zei Emery.


  ‘O, jij wel. Ik wed dat je nog een spelletje met hem hebt ge­speeld ook.’


  ‘In zekere zin, ja. Maar ik ben dan ook gek. Dat weet iedereen. Het geheim van mijn succes: ik ben gek. Ik heb altijd wel dingen om me voor te in­te­res­seren. Neem nu eens een van de films waarbij je in slaap valt, wel: zo gauw als het verhaal wat slaap­ver­wek­kend wordt, draai ik het om zo te zeggen weg. Ik ga letten op de be­lich­ting en stel me voor hoe ze de lampen hebben ge­plaatst, hoe groot die waren en van wat voor soort. Of de kostuums: ik her­inner me een be­paal­de avond dat het me ineens als een donder­slag trof, iets wat ik altijd al ge­weten had, maar waar­over ik nog nooit eerder had na­ge­dacht: stof zijn gewoon draden die zij aan zij liggen.’


  ‘Wel, en verder?’


  ‘Verduiveld, verder niets meer: het trof me alleen, dat is alles.’ Hij strengel­de zijn vingers in elkaar en trok er hard aan zonder ze los te trekken. ‘Honderd­duizen­den en honderd­duizen­den ervan - en allemaal op elkaar in­werkend. Sta je wel eens stil bij de kracht­ver­deling als je aan één kant van een lap stof trekt? Het geeft alle­maal toe, het houdt alle­maal. Het beweegt zonder te be­wegen. Je hangt het buiten in een storm of je trak­teert het op die op­stop­pers van alle kanten die het in een was­machine krijgt, en als je klaar bent, is er niet één be­trek­king in het hele ding ver­anderd.’


  ‘Je kletst te veel,’ zei de admiraal, ‘maar ik ken je goed genoeg om te weten dat je niet van het onder­werp bent af­ge­dwaald. We waren aan het praten over Alva­rez.’


  ‘Dat waren we zeker. Alvarez ziet het universum als een lap stof. Hij heeft visi­oenen - en, baby, (hij was de enige man ter wereld die het in zijn hoofd kon halen admi­raal Nel­son met ‘baby’ aan te spreken en er zich boven­dien niet van bewust te zijn dat hij het deed) - Alva­rez is de man bij wie je moet zijn voor visi­oenen, hij hééft wer­ke­lijk visi­oenen; wel, hij ziet de grond­slag van alles even een­voudig als schering en inslag; deze een­voudige dingen noemt hij Gods wetten. En wanneer de Eeuw van het Geloof veilig was totdat zij ver­nie­tigd werd door de Eeuw van de Rede, en wanneer de Eeuw van het Existentialisme, of het-heeft-alle­maal-geen-zin, op zijn beurt aanbreekt en de Eeuw van de Rede op­blaast; al die ver­wikke­ling­en, die chaos en die ver­sto­ring­en van hele mathe­ma­tische stel­sels, al die revo­lu­ties, moord­­par­tijen, negatie en die ge­or­ga­ni­seer­de op­zette­lijke ver­nietig­ing - dan is dat alles, voor Alva­rez, geen chaos en is het dat nooit geweest. Het is een stuk stof in een storm­wind, dat is alles, in elkaar ge­wrong­en en aan de hoeken mis­schien zelfs ge­rafeld - maar, bij God (en je mag die twee woorden letter­lijk nemen) - bij God, ze zijn er, de schering en de inslag, de een­vou­dige wetten van God. Het is een credo dat alles aan­kan - maar dan ook alles - één stap verder dan het/ alles-is-niets van de exi­sten­tia­lis­ten, want Alva­rez gelooft dat alles wél iets is en hij gelooft dat hij het kan be­wijzen. En ik ver­onder­stel dat je, als je het werke­lijk zou geloven, er meer troost uit kunt putten te ge­loven dat je een doel­be­wust ge­scha­pen mens bent die met een be­paal­de opzet is ge­plaatst in een doel­be­wust ge­scha­pen wereld, in plaats van ge­duren­de een zinloze kos­mische seconde rond te spar­tel­en in een doel­loos uni­ver­sum.’


  ‘Maar zoiets heb ik al vaak genoeg horen vertellen,’ zei de kapitein.


  ‘Je hebt nog nooit iets gehoord wat hier ook maar op leek. Want juist als je ervan over­tuigd bent dat deze figuur vol­komen pas­sief is en naar de maan kan lopen, zegt hij iets of doet hij iets wat onge­veer even pas­sief is als een wezel met een paling in zijn bek. Feite­lijk is het een ont­zetvtend dyna­mische vent.’


  ‘Wat heeft dan al die wil-van-God onzin van hem te be­teken­en?’


  ‘Dat is eenvoudig de conclusie waartoe hij gekomen is. Het is Gods tijd­stip om ons weg te vagen, en dat vuur daarboven gaat dat dan ook doen. Alvarez argu­men­teert niet met of over God, en hij ver­spilt er zeker geen tijd aan te pro­beren God te be­grijpen - en daarin ver­schilt hij van de meeste der eer­waar­de heren die ik tot nu toe ont­moet heb, die niet alleen be­weren God te be­grijp­en, maar zelfs bereid zijn om God uit te leggen.’


  ‘En dat dynamische dan? Is dat de manier waarop hij de genade ver­liest - als hij van zijn krib komt en zijn eigen wil gebruikt in plaats van plat te liggen onder die van God? En wat doet hij dan - berouw hebben, zich ver­ont­schul­dig­en en weer op zijn rug gaan liggen?’


  ‘O nee. Het grootste deel van de tijd doet hij niets, totdat hij een sterke aan­drang krijgt om wat te doen. Met andere woorden: hij handelt niet uit morele over­weging­en, plicht of zo. Hij handelt als hij een sterke inner­lijke drang voelt. En voor hem is dat God. God handelt door hem als dat God belieft. Alva­rez hangt alleen maar wat rond, wach­tend op de roeping en, lieve help, als hij die krijgt kan niets hem meer tegen­houden. O, het heeft geen zin te pro­beren hem te be­schrij­ven aan een niet-inge­wijde - waar, Nelse?’


  ‘Waar,’ zei de admiraal, die de conversatie had gevolgd als een tennis­sup­por­ter, zijn grote hoofd van de ene naar de andere kant draaiend. ‘Alles wat ik kan zeggen, is dat hij ergens in ge­looft, hij zorgt dat je zou willen dat je zelf even sterk kon geloven - waarin dan ook; en ten­slotte, hij... vreest... niets.’


  ‘Precies,’ zei Emery. ‘Hij heeft zich gebogen voor Gods wil zoals hij die ziet. Het is be­rus­ting, dat is het, geen passi­vi­teit. Als hij er zeker van is dat de vuur­gordel Gods uit­einde­lijke straf is, over de mens­heid ge­komen vanwege haar zonden; als hij er zeker van is dat dat vonnis niet ver­anderd kan worden; en als hij er ten­slot­te van over­tuigd is dat iedere ge­dachte en ieder handel­en van hem - en niet-handelen, zou ik er aan toe kunnen voegen - een mani­fes­ta­tie is van Gods wil; waarom zou hij zich dan nog be­zorgd maken?’ Emery stak zijn vinger op, zijn ogen schit­ter­end. ‘Dat is het! Hij maakt zich niet be­zorgd! Hij is de enige mens die ik ooit heb ontmoet die vrij is van die epi­de­mische ziekte van de moderne mens: be­zorgd­heid. Weet je wat zo irra­tio­neel, zo on­eco­no­misch is van be­zorgd­heid? Het is het zich zorgen maken over alle dingen die zouden kunnen ge­beuren, en de on­moge­lijk­heid te be­sef­fen dat van de on­eindig vele dingen die elk ogen­blik zouden kunnen ge­beuren, er steeds maar één zal gebeuren. Alva­rez ziet in deze vuur­gordel dat ene ding dat zal ge­beuren. En dit ene ding aan­vaardt hij vol­komen. Al het andere heeft op­ge­houden be­lang­rijk te zijn. Ergo: geen zorgen.’


  ‘En hij is de Afgezant van de Heer en vreest geen straf.’


  ‘O nee! Lee, je moet eens met hem gaan praten; hij ziet zichzelf niet als een heilige. Hij weet dat hij ge­straft zal worden, hij ook. Hij vreest dat niet omdat hij zich niet be­zorgd maakt... weet je niet dat de voor­naam­ste vrees van de mensen die zich be­zorgd maken is, dat ze niet naar be­horen ge­straft zullen worden?’ Emery lachte zijn ruige glim­lach en wees met zijn hand naar boven. ‘En dat ding daar­boven kan er mee door totdat het echte spul gaat be­ginnen.’


  Crane wendde zich naar de admiraal. ‘En vindt u de theo­rieën van deze schip­breuke­ling, eh - wat was het woord dat u ge­bruik­te - ver­leide­lijk, sir?’


  ‘Als ik dat al doe, dan is het als het voorbijgaande be­nij­den van een vent die een zachter hoofd­kussen heeft dan ik. Natuur­lijk, ik zou graag leven in een uni­ver­sum dat zo een­voudig en zo zeker is als het zijne. Maar dat doe ik nu een­maal niet. Ik zal je zeggen waar zijn weg en de mijne zich scheiden. Ik geloof even vast als hij in een hogere macht, je kunt die voor mijn part God noemen. En ik geloof dat de es­sen­tie daarvan niet te vatten is, het bewijs daarvoor is dat we hoe meer we leren, des te meer ont­dek­ken wat nog ge­leerd moet worden. En, om het te stel­len in de een­vou­dige termen van een God: ik geloof dat God het on­be­kende in het heelal ge­scha­pen heeft opdat wij het zouden ont­dekken. (Dat zullen we nooit, dat kunnen we nooit, maar het is aan­wezig en we kunnen er aan werken.) En ik geloof dat wij hier zijn neer­ge­zet om te leren. En ten­slot­te - en dat is het punt- geloof ik dat de kennis die we ver­werven onze han­de­ling­en moet leiden. Ik bedoel, dat we, als we de kennis die we ver­wer­ven niet ge­bruiken, God recht in zijn gezicht spuwen. Het is niet genoeg alleen maar te weten wat die vuur­gordel voor iets is. Ik moet er iets aan doen. Zeker, het is Gods vuur­gordel. Het is een natuur­ver­schijn­sel - die zijn alle­maal van God. Maar alleen omdat God be­sloten heeft dat rivieren heuvel­af­waarts moeten stromen, be­tekent dat nog niet dat ik een zondaar ben als ik er een tegen­houd en me een kracht­cen­tra­le bouw.’


  ‘Eeuwige verdámmenis,’ mompelde Emery. Crane schater­de het uit en de admi­raal kreunde. ‘Maar, hoe dan ook,’ zei Crane tenslotte, ‘u mag hem houden. Wat mij betreft is Alva­rez nutte­loos, wat trou­wens alles is wat je van ballast ver­langt; en gek, wat mij best is zolang het niet over­slaat op iemand van de be­man­ning. Waar­voor hebt u me laten roepen, sir?’


  Emery lachte plotseling. ‘De schipper heeft er genoeg van!’


  ‘Ik wil best meedoen als mannen onder elkaar een boom opzetten over God,’ zei de kapi­tein, ‘maar daarvoor hebben we hier de goede uit­rus­ting niet. Breng een paar ver­an­der­ing­en aan en u kunt op me reken­en. Zorg dat we de be­schik­king krijgen over een scheme­rig hoekje in een kroegje in een uni­ver­si­teits­stad en over een paar liter zwak bier, en laten we alle­maal tussen de acht­tien en de tweeën­twin­tig jaar oud zijn. Ter­wijl u dat in orde brengt - wat is er aan de hand, sir?’


  De admiraal wachtte totdat Emery uitgeloeid was en zei dan: ‘We moeten met de presi­dent in contact zien te komen.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Radio, zelfs met een straalzender via een satelliet, komt op dit moment niet in aan­merk­ing.’


  ‘Ja, sir. Zou het met de loran lukken?’


  ’Briljant idee van Sparks. Ongelukkig genoeg kreeg hij het te laat. Hij is dagen aan één stuk door bezig geweest morse uit te zetten met onze zwaarste loran-appa­ra­tuur - soms twintig uur op één dag, totdat ik hem naar kooi stuurde. Maar het schijnt dat niemand aan de wal op het­zelf­de goede idee is ge­komen en er niemand luis­tert. Er zullen heel wat dure ver­bin­dings­mensen zijn en offi­cieren van het Korps Ver­bin­ding­en die zich voor het hoofd zullen slaan dat ze hier niet aan gedacht hebben, als wij het ze later ver­tel­len. Goed, we hebben geen post­duiven en we zijn net heen door onze voor­raad heilige mannen die over het water kunnen lopen; hoe denk je dat we nu contact kunnen krijgen?’


  ‘Ik... geloof niet dat we dat kunnen, sir.’


  ‘Natuurlijk kunnen we dat. We bellen hem op.’


  ‘Sir?’


  ‘Nu ga ik er eens rustig bij zitten en laat ik jou eens nadenken,’ zei de admivraal op een pro­fes­sors­toon­tje.


  Telefoon! Crane keek naar Nelson en naar de grin­nik­en­de Emery.


  Telefoon. Zendontvangers en kabels er tussenin. Kabels, niet van schip naar oever. Van oever naar oever. Hij keek op. ‘De onder­zeese kabel.’


  ‘Hoe lang?’ vroeg Nelson aan Emery.


  Emery opende zijn handen die hij in zijn schoot had liggen en liet een klokje zien. Een stop­watch. ‘Twaalf se­­con­­den.’


  ‘Verdomme,’ zei de admiraal. ‘Ik zei dat hij het in tien zou klaar­spelen.’ Hij viste in zijn zak en gooide Emery een dollar toe, die hem vro­lijk in zijn zak stak. ‘Goed, kapi­tein, we hebben een kik­vors­man nodig, iemand die een ver­bin­dings­op­leiding heeft gehad en iemand met genoeg spier­kracht om door de iso­latie heen te zagen en bij de draden te komen en genoeg vak­kennis om na afloop een enigs­zins be­hoor­lijke repa­ra­tie te kunnen maken.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Wat, ja sir? Hebben we zo’n ploeg aan boord?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Ik geloof je op je woord. Nu dan, hier...’ hij ontrolde een zee­kaart, ‘... ligt de nieuwe coaxi­ale kabel Natal-Free­town. En hier liggen wij. En precies hier, juist ten zuid­oosten van Fer­nan­do de Noron­ha, ligt een rif waar de kabel de eerste diepte in­duikt. Het ligt op onge­veer veer­tig vadem - ja, hier, het staat aan­ge­geven: 230 voet. We moeten daar over onge­veer zes uur aan­komen. En hier...’ Hij opende een kast en haalde een dikke los­bladige klap­per vol tech­nische ge­ge­vens te voorschijn, ‘... hier zijn de bij­zonder­heden over die kabel, vanaf het smelten van het ijzer­erts tot en met het bikken dat ze hadden aan boord van het kabel­schip dat hem daar gelegd heeft. Breng je ploeg bij elkaar, in­stru­eer ze, zie dat ze alle­maal zo veel moge­lijk rust krijgen en meld je hier over vijf uur, dat zal zo onge­veer rond vijf­tien­honderd uur zijn.’


  Crane nam het boek en de kaart. ‘Aye aye, sir. Is dat alles voor het ogen­blik, sir? Ik zou hiermee graag aan de slag gaan.’


  ‘Ingerukt.’


  Toen de kapitein verdwenen was, lachte Emery.


  ‘Waar zit je nu weer over te giechelen?’


  ‘Hoe groot denk je dat de ploeg zal zijn die hij uit­zoekt?’


  ‘Laat ik aan hem over.’


  ‘Je zult omvallen als hij hem hierbrengt.’


  ‘Ik val niet zo gemakkelijk om.’


  Emery legde alleen zijn voeten op de bank, leunde achter­over, en grin­nik­te.
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  ‘Kleed je aan,’ zei dokter Jamieson.


  Hodges, de derde officier, gehoorzaamde. Hij was een magere gespannen jongeman met diep­liggen­de zwarte ogen en zwart haar. ‘Wat is er mis, sir?’


  ‘Niets,’ zei Jamieson. Hij haalde de stethoscoop van zijn nek, legde die op een schap en pakte zijn pijp.


  ‘Niets, sir? Bedoelt u dat ik voor niets op deze manier in­stort?’


  ‘Je stort niet in,’ zei de dokter, enigszins scherp. ‘En als ik zeg niets, dan bedoel ik niets op mijn gebied. Zou je er bezwaar tegen hebben om eens met dokter Hiller te gaan praten?’


  ‘Wel, ik geloof het niet, sir.’


  ‘Je enige moeilijkheid is, dat je niet kunt slapen, en ik kan je ver­zeker­en dat daarvoor geen enkele licha­me­lijke reden is. Nu kan ik je wel kalmeren en je knock-out drup­pel­tjes geven en dat zou een einde maken aan de slape­loos­heid. Maar als die slape­loos­heid de uit­druk­king is van het een of ander, mis­schien de een of andere op­stan­dig­heid, en ik sluit de moge­lijk­heid voor je af om die te uiten, komt die op­stan­dig­heid toch weer op een andere manier te­voor­schijn.’


  ‘Zoals, sir?’


  ‘Hardlijvigheid, wratten, verzwakking van het gezichts­vermogen. Jeuk. Zou van alles kunnen zijn. Symp­toom­wissel­inge­n. Sommige mensen brengen jaren door met het wissel­en van symp­toom en die één voor één te be­handel­en, terwijl ze zich nooit rea­li­seren dat die symp­tomen alleen maar een manier zijn om hulp te roepen.’


  ‘Ik voel me nu niet bepaald als een knaap die om hulp staat te roepen, sir.’


  ‘Wel, misschien zou ik het anders moeten uitdrukken. Laten we zeggen dat dokter Hiller dát kan vinden en be­han­del­en wat het ís en dat ik alleen maar dat kan vinden en be­han­del­en wat het dóet. Wil je naar haar toegaan of zal ik je een poeder­tje geven?’


  ‘Ik zal met haar gaan praten, sir.’
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  ‘Wat is het telefoonnummer van de president?’


  ‘Kan niet schelen, kind. Hij is al getrouwd.’ Chip Morton bladerde eens snel door het tech­nische hand­boek en schudde zijn hoofd. ‘Je zou nooit gedacht hebben dat er al deze spa­ghet­ti voor nodig zou zijn om één stem naar één oor te brengen, wel?... Heb je al gehoord wie er naar buiten gaat, Cathy ?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Wil je me vertellen dat ze denken die kabel open te maken en uit te zoeken welke draad waar­heen gaat? Hoe weten ze dat ze niet ver­bon­den zullen worden met de ste­de­lijke morgue in Butte, Montana, of iets derge­lijks?’


  ‘Als ik het goed begrepen heb,’ zei Cathy Connors, ‘is dat niet zo be­lang­rijk. Als ze maar iemand kunnen be­reiken, waar dan ook, kan het tele­foo­ntje door­ver­bonden worden naar het Witte Huis.’


  De eerste officier schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik weet het niet.’


  ‘Wat is er. Chip?’


  ‘Zoals ik al zei, kind, ik weet het niet. Ik weet niet wat ik zou doen als ik Lee was. Ik weet niet waarom hij het néémt. En ik weet niet waarom ik dat tegen jou zeg.’


  ‘Wel, dat deed je, dus ga nu ook maar door.’


  ‘Oké,’ zei Morton minzaam. ‘Ik dacht er alleen maar aan hoe de admi­raal zegt stop, en we stoppen, hij zegt bel op, en we bellen op. Lee zegt maak de boord­kanon­nen gereed en de O.O. zegt niets daarvan. Weet je.’


  ‘Ik weet niets.’


  ‘Wel verduiveld, Cathy, hij is de kapitein.’


  ‘Maar Nelson is de admiraal! Hij is niet alleen de hoogste in rang, hij is ook nog de eige­naar van het schip, of dat zou hij geweest zijn als hij het niet aan de re­gering had ge­schon­ken.’


  ‘Wel, als ik de kapitein zou zijn...’


  ‘Wat zou jij doen als jij kapitein zou zijn?’ vroeg Cathy. Er blonken pret­licht­jes in haar ogen.


  Chip Morton lachte plotseling. ‘Zoals ik al zei, meisje, ik weet het niet.’


  9


  Dokter Jamieson was in de kombuis. Alle levensbehoeften hebben aan boord van een schip hun bron in de kombuis: voedsel, drank en klets­praat. ‘Zonder gekheid, kokkie, een tele­foon­tje. Misschien horen we nog wat nieuws.’


  ‘Ik hoor net zo lief geen nieuws, dank u. Wat mij betreft is geen nieuws, goed nieuws. Aan slecht nieuws hebben we niets,’ zei de kok. ‘Doc, denkt u echt dat de admiraal die vuur­gordel neer kan schieten?’


  ‘Ik geloof niet dat “neerschieten” nu precies het goede woord is, kokkie, maar ja, ik denk dat hij het kan.’


  ‘Dan wil ik geen nieuws horen totdat hij dat doet. Er kan gewoon geen goed nieuws zijn totdat hij dat doet. Hebt u die boer­de­rijen in Okla­homa gezien op de tele­visie, die dag? Daar kom ik vandaan.’ Zijn volle­maans­gezicht scheen op de een of andere manier in elkaar te schrom­pel­en, in zijn inner­lijke struc­tuur, zodat het hele geval wat ging hangen. Het was hard deze on­ver­woest­baar vrolijke man zo onder verdriet gebukt te zien gaan. ‘En hoe is het met uw patiënt, sir?’


  ‘Patiënt?’ Dokter Jamieson moest een ogenblik nadenken. ‘O, hij. Ik zal je eens een geheimpje ver­klappen, hij is alleen in de zieken­boeg omdat hij er aan gewend is en we de kamer niet nodig hebben. Hij maakt het prima. Hij is gek, tussen ons gezegd, maar voor de rest zo gezond als een vis in het water. En hoe gaat het met jóuw patiënt?’


  ‘Tambien,’ riep de kok, en uit de kleine ruimte tussen de wand en de ijskast kwam Alvarez’ hondje schuchter en met lonkende oogjes te­voor­schijn. Vlak bij kokkies linker­schoen zette hij zijn te grote poten wat uit elkaar en wreef met zijn kin over de vloer er tussen in, waarbij hij de hele tijd zijn ogen zij­waarts omhoog naar de dokter rolde en duide­lijk glim­lachte.


  ‘Hoe noemde je hem?’


  ‘Tambien.’ Toen de dokter lachte, zei hij verdedigend: ‘Wel, ik vroeg die schip­breuke­ling wat zijn naam was en mr. Alvarez, u weet hoe hij dat doet, haalde alleen maar zijn neus op, alsof - hij gaf niet precies ant­woord, maar ik kreeg de indruk dat het beestje geen naam had. En ik heb heel wat tijd tussen de Span­jaarden gezeten en de hele tijd hoor ik dat woord en wat het be­tekent weet ik niet, maar ik denk dat dat een goede naam voor hem is.’


  ‘Het is een goede naam voor hem,’ knikte de dokter. ‘Het betekent “boven­dien”.’ Hij wreef met de punt van zijn schoen over het losse vel achter de oren van de hond. ‘Volgens mij ziet hij er goed uit. Nog iets te zien van die zonne­brand?’


  ‘Zowat helemaal verdwenen,’ zei de kok. ‘Maar dat is maar zo­ge­naam­de zonne­brand. Een hond kan niet echt zonne­brand krijgen.’


  ‘Deze hond had het, en het was geen zogenaamde zonne­brand. Wij boffen dat we de hele tijd binnen zijn, anders zou het voor ons ook nog een heel probleem zijn. Weet je, wat daar­boven aan het branden is - wat de ozon­laag wordt genoemd - dat is een soort zuur­stof dat ge­woon­lijk een soort scherm tussen ons en de zon vormt, een scherm dat heel wat soorten zonne­stralen uit­fil­tert. Sommige daarvan dringen be­hoor­lijk diep door, zelfs door het muize­dons van Tambien hier.’


  ‘Wel heb ik van me leven.’ Ook kokkie streelde de hond met zijn voet. Tambien, niet in staat zijn ver­voering staande te ver­werken, rolde op zijn rug. ‘Ik... weet niet precies waarom u hem een gek noemt, doc, mr. Alvarez bedoel ik. Na­tuur­lijk, op de een of andere manier is hij niet zoals de rest van ons. Hij schijnt bij­voor­beeld best van deze hond te houden, maar of de hond al dan niet ook van hem houdt, dat schijnt hem gewoon niets te kunnen schelen.’


  ‘Je slaat de spijker op zijn kop, kokkie. Hij geeft geen snars om iets of iemand ter wereld. Hij heeft be­lang­rijk­er dingen aan zijn hoofd.’


  De opmerking, die smalend was bedoeld, werd volkomen ernstig op­ge­nomen. ‘Ik denk dat hij die mis­schien wel heeft, sir.’


  ‘Met hem gepraat, niet?’


  ‘Ik wip van tijd tot tijd eens binnen. Ik... weet niet waarom u hem een gek noemt,’ zei kokkie op­nieuw.


  ‘Als dat jou gelukkiger maakt, neem ik dat terug,’ glimlachte dokter Jamie­son. ‘Het was toch al dubbel in strijd met de regels van mijn beroep om dat te zeggen. Op de eerste plaats omdat het com­men­taar geven is op iemand die min of meer mijn patiënt is, en boven­dien wegens het ge­bruik­en van een niet-me­dische uit­druk­king. Oké?’


  ‘Denkt u echt dat het zou kunnen dat God dit vuur ge­zon­den heeft?’


  ‘Ik heb geen boodschap gehad,’ zei Jamieson. ‘Wat al weer een soort storing in de ver­bin­ding­en schijnt te zijn.’


  ‘Ik weet nooit wanneer u me voor het lapje houdt, doc.’


  De medische officier glimlachte en ging naar de zieken­boeg om zijn min-of-meer-patiënt eens op te zoeken.
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  De onderofficier Gleason liet zijn vingers en zijn scherpe ogen gaan over de slappe massa van het duikers­pak, terwijl hij zacht­jes voor zich heen floot.


  ‘Hou op,’ zei de roodharige matroos.


  ‘Ophouden waarmee?’ vroeg Gleason onschuldig.


  ‘Ik zou hem graag een opstopper recht op zijn neus geven,’ zei de matroos.


  ‘Dat klinkt als majesteitsschennis of hoe je dat ook noemt. In­sub­ordi­natie. Het is de neus van de Ouwe Ouwe waar je over praat.’


  ‘Kan niet schelen,’ zei de matroos, ‘en als je nu eens één minuut ernstig kunt zijn, ik be­twijfel of je dat kunt, zou je dan niet zeggen dat een offi­cier, een offi­cier van de oude stempel, min of meer gek moet zijn om gewoon in het open­baar te zeggen dat een andere offi­cier een vent paardje heeft laten rijden op zijn knie, in ’s hemels­naam?’


  ‘Zoiets zou ik zeker niet zeggen van zo’n officier. Ik zou misschien wél zeggen dat hij zich wel­licht al een paar jaar niet meer kan in­denken wat het betekent een groentje te zijn zoals jij, maar wie wil zich zoiets triests nu ook her­inner­en?’


  ‘Ik zei dat ik ernstig wilde zijn. Wéét hij dan helemaal niet dat mijn hele leven lang in de dienst de kerels dat deuntje tegen me zullen fluiten? Beseft hij dan niet dat ik over vijftig jaar een admi­raal zoals hij zou kunnen zijn en dat ze me dan nóg steeds bij die naam zouden noemen?’


  ‘Het had erger kunnen zijn. Sonny Boy.’


  Gleason werd ongetwijfeld gered van een voorproefje van de op­stop­per van de admi­raal door de komst van de kapi­tein, die vanaf de gang bij hen binnen­kwam. ‘Al witte mieren of iets derge­lijks ge­von­den?’


  ‘Nog niet, sir,’ zei Gleason. ‘Gaat u hier vrijwilligers voor vragen, sir?’


  ‘Nee, dank je,’ glimlachte Crane en liep naar voren.


  Jimmy Smith keek hem na en zei tegen Gleason: ‘Ik dacht dat je me ver­teld had dat Regel Eén is: Geef je nooit op als vrij­wil­lig­er.’


  ‘Je denkt toch zeker geen ogenblik dat ik mezelf ging opgeven, wel? Ik zou jou als vrij­wil­lig­er hebben op­ge­geven.’


  Hij tilde het kik­vors­mannen­pak op, spreidde het uit en draaide het op zijn knieën om. ‘Maar om je de waar­heid te zeggen, ik zou graag de kans hebben naar buiten te gaan en een blokje om te lopen.’


  ‘Tja, ik ook...’
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  ‘Binnen.’De admiraal wierp een blik op de klok. De kapitein kwam binnen en legde de map met in­struc­ties op het bureau. ‘Precies op tijd.’ Hij leunde wat opzij en pro­beerde langs de kapitein heen te kijken. ‘Waar is je duikers­de­tache­ment?’


  ‘Ik ben het duikersdetachement,’ zei Crane.


  Vanaf de bank grinnikte luitenant Emery zachtjes. ‘Vooruit, Nelse, val maar achter­over. Ik be­loof­de je toch wel dat je dat zou doen.’


  Nelson kreeg een vervaarlijke blik in zijn ogen. ‘Ik heb je gezegd dat ik een ver­bin­dingen­man nodig heb en een man die de ge­pant­serde kabel te lijf kan gaan en...’


  ‘Ik heb tijdens mijn laatste verlof een cursus draad­ver­bin­ding­en door­lopen,’ zei Crane. ‘Ik kan duiken, ik kan met een lucht­druk­zaag omgaan en, hoe dan ook, ik vind dat het een kar­weitje voor mij is.’


  ‘Je wijst maar iemand anders aan, man. Het schip kan zich niet ver­oor­loven...’


  ‘We zitten wat dunnetjes in onze kikvorsmannen, admiraal.’


  ‘We hebben Gleason en Smith...’


  ‘Dwergonderzeebootspecialisten, sir. Niet van veel nut hier. En als mij iets mocht over­komen zou u zich kunnen redden.’


  ‘Is dat een hatelijkheidje?’


  ‘Het is alleen maar de waarheid.’


  ‘Verduiveld, hij heeft gelijk,’ zei Emery. ‘We zitten inder­daad mager in onze kik­vors­mannen en we zijn top­zwaar aan offi­cieren.’ Lichte­lijk plagend voegde hij er aan toe: ‘Na­tuur­lijk, als je denkt dat de kapi­tein het kar­wei­tje niet kan mannen...’


  ‘Natuurlijk kan hij het karweitje mannen,’ gromde de admiraal, en zich dan rea­li­serend dat hij er in ge­vlogen was, grin­nik­te hij en zei: ‘O, hou je mond, Emery. Goed. Lee, maar wees voor­zich­tig wil je...? De kabel al ge­lo­ka­li­seerd?’


  ‘Ja, sir. We hebben hem nu al twaalf minuten op de mijn­detec­tors. We zouden er nu precies boven moeten zitten... daar hebben we hem al,’ zei hij, toen het lichte trillen van de machines lang­zamer werd en dan stopte. ‘Ik heb O’Brien ge­vraagd er stroom­af­waarts van te gaan liggen en dan met de neus er naar toe. Op die manier kan hij haar stil houden tegen de stroom in en kan iemand in de neus aan­wijzing­en geven in het geval dat ik die nodig mocht hebben.’


  ‘Toch zou je iemand mee moeten nemen, Lee,’ zei Emery.


  ‘Een tweede man zou alleen maar in de weg lopen,’ zei Crane on­ge­dul­dig. ‘Dit karwei moet alleen zorg­vul­dig worden gedaan, het is niet zwaar. Ik zal de hele tijd onder ob­ser­va­tie zijn en ik zal zelfs niet eens de sonar­foon hoeven te ge­bruiken - ik zal een draad achter me aan slepen. Sparks kan mijn hoofd­tele­foon op de­zelf­de draad schakel­en die ik in de kabel zal vast­haken.’


  De zoemer op het bureau van de admiraal ging over. Nelson drukte de knop in en noemde zijn naam. ‘O’Brien, sir,’ zei de intercom. ‘Kabel in zicht. We liggen er nu recht boven.’


  ‘Goed,’ zei Nelson. ‘Snuffel maar wat rond en zoek de beste lig­plaats die je maar kunt vinden. Kijk uit voor holen van zee-alen en voor reuze­mos­sel­en en zo.’


  ‘Aye, sir. Ziet er uit alsof het voor ons is gemaakt; het is een onder­zeese berg, sir; op de vaste wal zou je het een pla­teau noemen. Ziet er uit als fijn zand. Veel kleine plekken waar koraal te­voor­schijn komt, moet vrij stevig zijn. Kabel ligt vrij en schoon.’


  ‘Hang haar dan maar in de stroom,’ zei de admiraal en schakelde uit. ‘Het ziet er uit alsof God achter­af toch nog op onze hand is.’


  ‘Ik hoor die naam vrij vaak noemen hier,’ merkte Crane op. Hij had het non­cha­lant willen laten klinken maar vreemd genoeg deed het dat niet. Hij haalde zijn schou­ders op toen Emery noch de admi­raal antvwoordde, en sloeg het in­struc­tie­boek bij een blad­wijzer open. ‘Ik heb in rood in­ge­tekend waar ik de ver­bin­ding zal aan­brengen,’ zei hij.


  ‘Je kunt het beter even doorpraten met Sparks.’


  ‘Al gedaan, sir. Hij stelde de elektrische set voor me samen. Gleason haalt de me­cha­nische spul­len bij elkaar.’


  ‘Kijk uit met die brander, schipper,’ zei Emery. ‘Anders smelt je de halve...’


  ‘Ik dacht dat ik dat al gezegd had - ik gebruik een lucht­druk­zaag.’


  ‘Maak je maar niet meer druk,’ zei Nelson geamuseerd tegen Emery, ‘hij heeft overal al aan gedacht. Oké, Lee - af­ge­nokt. Kom op, Emery, laten we naar de “broei­kas” gaan. We kunnen van daaruit te­le­fo­neren en tege­lijker­tijd toe­kijken.’


  Ze gingen naar buiten.


  12


  De Seaview was uitgerust met meer dan één ont­snap­pings­luik, en met luiken van meer dan één soort. Zo was er het luik onder het dek dat de kleine dwerg­onder­zee­boot losliet van onder het voorste schild, en het boeg­luik dat niets anders was dan een water­dichte kamer met een wel, een goede ander­halve meter in doorsnee, die naar zee geopend kon worden. Je moest de kamer binnen­gaan door een aan­gren­zen­de sluis, zo kon de kamer zelf vol lucht worden gehouden die onder vol­doende druk stond om het water­peil beneden de rand van de wel te houden. Boven­dien waren er vier een­vou­dige sluizen bij de voor- en achter­scheep­se kwar­tieren, voor nood­repa­ra­ties aan onder­delen buiten, en twee van de tor­pedo­buizen konden een man naar buiten schieten als de toestand gunstig genoeg en de nood hoog genoeg was.


  Crane, die beladen zou zijn met gereedschappen, draad en een extra tank voor de zaag, besloot de sluis met de wel te nemen, want de onder­zee­boot lag bijna op de bodem en het zou vrij een­voudig zijn je er uit te laten vallen, even ginds heen te gaan en weer naar binnen te wippen. Dit laatste was een groot voor­deel voor een man die alleen dook. Niemand hangt graag aan een glib­ber­ige scheeps­huid, wor­stel­end met een water­dichte deur, terwijl er mis­schien een murene rond­snuf­felt die probeert een keus te maken tussen ham en schou­der­kar­bo­nade.


  Crane ging naar zijn hut, kleedde zich helemaal uit en trok extra­warm lang onder­goed aan, want hoewel ze minder dan tien graden ten zuiden van de evenaar lagen en de tem­pe­ra­tuur van de lucht met twee graden per dag steeg, was hun diepte tussen de twee- en drie­honderd voet, en in die duistere diepten heerst de kou en bevriest een man, lichaam en ziel.


  Er was een scherpe tik op de deur, die onmiddellijk daarop open vloog.


  ‘Cathy!’


  ‘Lee, Lee - niet jij! Niet jij! Alsjeblieft - ik heb een vrese­lijk voor­ge­voel dat er iets... iets vrese­lijks... Lee, doe het niet. Als­je­blieft, doe het niet!’


  Ze wierp zich in zijn verschrikte armen. ‘Schatje, schatje,’ mompelde hij in haar haar, ‘het is goed. Het is goed. En boven­dien, ik ben niet eens be­hoor­lijk gekleed. En voordat je het weet trapt de huis­de­tec­tive die deur in en gooien ze ons alle­bei uit dit hotel.’


  Ze ging wat van hem weg en bekeek zijn sekseloze, van-top-tot-teen ge­breide kleding­stuk. Ze lachte, barstte dan plot­se­ling in tranen uit en klemde zich weer aan hem vast.


  ‘Hee, hee nu,’ zei hij teder. ‘Dat is genoeg, Connors, mijn lieveling. Uw Iers bloed is gewis in U aan het koken ge­slagen? Zaagt Gij de banshee1 die waar­schu­wend wee­klaag­de? Of is het zo dat Gij dermate de dwaas­heid van Uw ge­liefde vreest dat Gij be­vreesd zijt dat hij ver­geten zal hoe te zwemmen?’


  ‘O, stop met die onzin,’ zei ze tegen zijn schouder, en loosde een diepe bevende zucht; dan keek ze naar hem op met een uit­druk­king die hij eerder had gezien en die hij zich ge­zworen had haar nooit te be­schrij­ven, zulk een macht zou het haar over hem geven als ze die kende: haar ogen glanzend, wijd open en vochtig, haar wenk­brauwen in het midden omhoog en aan de punten naar be­neden ge­trok­ken door be­zorgde rimpels, haar onder­lip ook vochtig en glanzend, in haar smeken enigs­zins naar voren stekend, en boven­dien ietwat ge­zwollen omdat ze er zojuist, toen de be­zorgd­heid haar over­viel, op had gebeten. ‘Ik heb nu eenmaal dat vrese­lijke voor­ge­voel...’


  Hij liet alle onzin varen, en zei met een stem die zwaar was van vast­be­raden­heid tegen haar: ‘Cathy, hoe meer jij of wie dan ook me van een gevaar zou over­tuigen, des te minder zou ik een ander kunnen sturen. Ben je hier ge­komen om er zeker van te zijn dat ik zou gaan? Want dit is precies de manier om dat te be­reiken.’


  Ze keek hem lang aan op die manier die hij haar nooit zou be­schrij­ven, totdat hij zich met al zijn spier­kracht over­eind moest houden, want ze deed zijn botten smelten. Dan knikte ze en sloeg ze haar ogen neer. ‘Goed, Lee.’ Ze wilde zich af­wenden, maar hij hield haar met één hand stevig vast, legde de andere over de op­roep­toets van de inter­com, en zei op dringen­de toon: ‘Lieve­ling, als de ridders er vroeger op uit trokken om slag te leveren tegen hei­den­en en draken en zulk tuig, lieten ze de zakdoek van hun dame als wimpel wapperen, of ze droegen haar gordel rond hun voor­hoofd.’


  Ze knipperde snel met haar ogen en ant­woordde met een lucht­hartige stem en gemee­nde dapper­heid, die hem in­wendig pijn deed. ‘Foe-hoei!’ riep ze, spottend, als een geschokt school­meisje. ‘Haar górdel­tje? Op zijn hóófd?’


  ‘Het was een ceintuur, dwaasje, en onder­breek me niet of je krijgt een tik. Hoe dan ook, ik neem geen speer mee en...’


  ‘Ik leen je geen...’


  ‘Sst... het beste wat ik dus doen kan, is dit: wat is je lieve­lings­kleur?’


  ‘Blauw. Dat weet je.’


  Crane zette de schakelaar om. ‘Attentie! Attentie! Groep bij de duik­uit­rus­ting: ik zal het blauwe pak ge­brui­ken. Ik herhaal: het blauwe pak. Einde bericht.’ Hij draaide de scha­ke­laar weer om en wreef zijn neus tegen de hare. ‘Daar. Méér kan ik niet doen om in een nood­si­tua­tie hele­maal in jou op te gaan. Smeer hem.’


  ‘Lee...,’ fluisterde ze schor, drukte hem wild in haar armen en rende dan weg.


  Crane gaf haar een ogenblik de tijd en stapte dan naar buiten, de gang in. Sinds voor de eerste keer splin­ters been door on­ge­looi­de huiden drongen, is er nog nooit een naai-kransje geweest dat het in kletsen kon opnemen tegen welke be­man­ning van welk schip in welke tijd dan ook. Hij stapte op zijn kouse­voeten naar achter­en, en vond dokter Jamie­son, dokter Hiller, Gleason, Jimmy Smith, Hodges en Chip Morton samen­ge­groept rond het luik naar de kamer met de wel.


  Een aantal mogelijke reacties hierop passeerde Cranes geestes­oog - ge­amu­seerd­heid, woede, zelfs een vleugje schaamte, want (passend bij de ge­legen­heid of niet) wat hij droeg was nog steeds onder­goed. Hij koos de ge­weer­schot­stem en het directe bevel: ‘Smith! Gleason! Jullie blijven hier om me te helpen. De rest van jullie, ga weer aan je werk of naar voren naar de grote kajuit; hier hebben jullie niets te maken.’ Het was het soort stem dat je in be­weging zet vóór je gaat na­denken en de groep viel uiteen en verdween, be­hal­ve dokter Jamie­son, die naar voren stapte, in zijn ogen tuurde terwijl hij zijn pols voelde, dan knikte en weg­ging. Dokter Hiller stond daar op die on­mense­lijk on­be­weeg­lijke manier van haar, de ogen wijd open, nergens een oordeel over vel­lend, alles op­merk­end; ze bleef daar staan totdat ze zijn blik kruiste, hield die een ogen­blik vast en draaide zich dan zonder een woord te zeggen om en verdween. En ten­slotte Alva­rez: hij had Alva­rez niet kunnen zien voordat de rest was ver­dwenen, hij stond hele­maal achter­aan en niet in de weg, zijn ogen wakker, zijn gezicht in slaap. Crane opende zijn mond om hem weg te vagen als een man die naar een mug blaast, wendde zich dan om een on­ver­klaar­bare reden af en vergat hem ter­wijl hij zich in het nauw­sluiten­de pak wor­stel­de. Misschien was Alva­rez nog zó on­be­lang­rijk voor hem dat hij hem de moeite van het af­blaf­fen niet waard vond. Mis­schien ook gaf het vertrek van de anderen hem nu genoeg ruimte, en de aan­wezig­heid van de niet be­talen­de passa­gier lever­de geen hinder op.


  Crane ging op een opbergkist zitten, stak zijn voeten in het pak en begon het dan langs zijn rech­ter­been omhoog te werken terwijl Gleason het spons­ach­tige mate­ri­aal langs zijn linker omhoog stroopte. Toen het tot aan zijn middel zat, deed hij drie diepe knie­buiging­en en vloekte zachtjes; dit deed hem altijd pijn in zijn knie­schijven. Dan worstelde Gleason aan de ene en Smith aan de andere kant zijn armen en zijn schouders naar binnen, trokken de korte rits­sluiting omhoog en ten­slotte de hoofd­kap. Deze diep­zee­pakken hadden helm en masker uit één stuk; het masker bedekte het hele gezicht en had een aan­sluiting voor een lucht­leiding aan de linker­wang. Zo gauw het aan de hals ges­loten was, was elk geluid, zelfs een hard, nog maar een ge­murmel, zweet begon over heel zijn lichaam naar buiten te kriebel­en; hij moest ge­deel­te­lijk zijn eigen uit­adem­ing­en in­ademen en zou dat moeten blijven doen totdat de lucht­leiding zou worden aan­ge­sloten op het sluit­stuk bij zijn kaak­gewricht. Alles bij elkaar genomen zette het aan tot spoed. Hij maakte een gebaar, Gleason hield het deksel van de sluis vast en Crane liet zich in het mangat zakken. Toen het deksel tot boven zijn hoofd draaide, zag hij met on­uit­spreke­lijke erger­nis, dat dit niet sloot maar weer open­sprong, omhoog ge­trok­ken door de jonge Smith, die tege­lijker­tijd Gleason af­weerde. Wetend dat het nutte­loos was te spreken, zond de kapitein een woedende blik omhoog, die eigen­lijk het masker had moeten door­boren als de ont­lading­en van een kunst­matige bliksem, maar alles wat Smith deed was dat hij zich plot­se­ling om­draaide, Gleason hard achte­ruit duwde terwijl hij diens voeten onder hem uit­schopte en dan, zonder naar de gevallen onder­offi­cier om te kijken, knielde hij op het dek, reikte naar beneden, pakte met beide handen de linker biceps van de kapitein vast, en trok. Hij was stevig ge­spierd, maar Crane was een grote mas­sieve man; toch plukte het jochie hem uit het mangat als een katje uit een mand en liet hem op zijn buik over de rand vallen.


  Crane kwam, net als Gleason, langzaam en onheil­spel­lend over­eind, en tussen hen in stond Jimmy Smith, wach­tend, hijgend. Hij riep over zijn schouder één enkel fel woord tegen Gleason, waar­schijn­lijk Wacht! want Gleason wachtte; en toen de kapitein ten­slot­te over­eind stond reikte Smith tot hun ont­zet­ting naar boven en ging met zijn korte dikke wijs­vinger naar beneden langs de naad tussen hoofd­kap en masker. Crane stond met loensen­de ogen te kijken naar de vinger, die moeite­loos heen­drong door wat werd ver­onder­steld een on­door­dring­bare naad te zijn en nu met Crane’s gezicht binnen in het masker was.


  Crane gebaarde woedend, en zij sprongen toe om de lippen van de zelfsluitende knopen open te rukken en de rits­slui­ting­en omlaag te trekken. Crane rukte de kap naar achter­en van zijn hoofd en bleef als een pilaar staan, als uit steen ge­houwen en met zijn armen nog stijf recht naar beneden, terwijl ze hem af­stroop­ten.


  ‘Het... eh,’ zei Smith.


  ‘Wat?’


  ‘Het spijt me, sir.’


  Crane keek hem woedend aan, dacht er dan pas aan de woede van zijn gezicht te vegen. ‘Zeg dat niet. Smith. Weet je wat er ge­beurd zou zijn als je die open naad niet gezien had? Of me niet op tijd had vast­ge­grepen?’


  ‘Ik kan het me indenken, sir.’


  ‘Ik vraag me af of je het je allemaal kunt indenken. Op veertig vadem diepte, zou die oceaan bij me in het pak zijn geweest voordat ik pap had kunnen zeggen. Ik was geen moment van plan mijn hoofd­tele­foons in te scha­kel­en voordat ik buiten bij de kabel was. Mr. Gleason!’


  ‘Ja, sir.’


  ‘U hebt dit pak geïnspecteerd.’


  ‘Ja, sir, dat heb ik.’


  ‘U hebt een gat over het hoofd gezien, groot genoeg om er een vinger doorheen te steken.’


  ‘Nee, sir, dat heb ik niet.’


  Crane nam het pak bij de kap op en stak niet één maar twee vingers door de spleet, zijn gebaar was zijn hele com­men­taar.


  ‘Ja, sir. Ik heb al die pakken geïnspecteerd omdat ik niet wist welk pak u zou ge­bruiken. Die snee was er niet.’


  ‘Snee? Het heeft alleen maar losgelaten langs de...’ Crane bekeek het nauw­keurig. ‘God! Het is een snee - je hebt gelijk.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Heb je die pakken nadat je ze geïnspecteerd had nog onbewaakt achter­ge­laten?’


  ‘Wel, ja, sir.’ De toon bevatte duidelijk de boodschap: en waarom ver­domme niet? ‘Ik heb, met Smith hier, al uw uit­rus­ting naar be­neden ge­bracht en uit­ge­legd, zodat u het zo om zou kunnen hangen en op weg zou kunnen gaan.’


  ‘Dus je denkt dat iemand hierheen is geslopen en het pak met een scheermes heeft bewerkt in de paar minuten dat jullie be­neden­deks waren, iemand die niet alleen een scheermes klaar had, maar ook nog het goede pak uitzocht om te bewerken, niet wetend welk ik zou ge­bruiken?’


  ‘Nee, sir,’ zei Gleason onmiddellijk.


  ‘Nee, sir,’ zei Smith in één adem.


  ‘Hoezo, nee sir? Gleason?’


  ‘Het was helemaal geen scheermes, kap’tein. Je kunt dit spul niet met een scheer­mes stuk­snijden; het scheer­mes dat hierop niet breekt, moet nog gemaakt worden.’ ik wilde zeggen,’ viel Smith bij, ‘dat iederéén wist welk pak, sir: u hebt het over de alge­mene inter­com om­ge­roepen.’


  ‘Ja, dat is waar ook.’ Natuurlijk, dat had hij: de micro­foon in zijn hut had maar twee schakel­moge­lijk­heden, één voor de con­trole­kamer en de luid­sprekers voorin, de andere voor het algemene alarm­systeem van het schip. Hij dacht aan de ge­zich­ten die hij hier samen­ge­groept had gezien toen hij aankwam, woog ieder ervan af tegen de idee van zo’n daad, en kon alleen maar zijn hoofd schudden.


  ‘Kap’tein?’


  ‘Ja, Smith.’


  ‘Het hoeft niet eens iemand te zijn van de groep die u weg­ge­jaagd hebt. Je zou zelfs kunnen zeggen dat het dat waar­schijn­lijk niet is, omdat er gewoon te veel mensen waren die het konden zien. Het heeft er meer van weg dat iemand naar binnen geglipt is, het gedaan heeft en weer naar buiten ge­slopen is voordat er iemand anders kwam.’


  ‘Ja,’ voegde Gleason er aan toe, ‘toen we de uitrusting naar beneden brachten, was er niemand hier, en toen we weer boven­kwamen, was er een regel­rechte ver­gader­ing.’


  ‘Wat zou zo’n snee kunnen maken dat geen scheermes is?’ Gleasons honde­gezicht ver­loor zich in na­denken. Hij deed zijn ogen open en zei: ‘Kokkie heeft een set van drie bij elkaar horende Franse koks­messen die een baby­haartje in de lengte zouden kunnen door­snijden.’ (Hij zei niet ‘baby­haartje’.)


  Smith zei, vragend: ‘Scalpel?’


  De kombuis, waar iedereen van tijd tot tijd kwam om zijn water­vat te ver­versen. Het hospi­taal: Hiller, Jamie­son, Alva­rez. En heel die blijk­baar einde­loze stroom be­zoekers van Alva­rez.


  Lee Crane schudde opnieuw zijn hoofd. Wel, het was niet gelukt, dat was het voor­naam­ste; en dat wat het meest in het voor­deel van de aanslag was geweest, was het vol­komen on­ver­wachte ervan. Dat was ten­minste iets wat hij - wie die hij dan ook was - in elk geval niet meer in zijn voor­deel zou hebben.


  Wie het was, was de moeite van het uitzoeken waard - maar later, later.


  Waaróm het was, was de moeite van het uitzoeken zelfs nog meer waard. Had iemand het op hem gemunt, of was het alleen iemand die hem, of wie dan ook, van de kabel van­daan wilde houden?


  Lee Crane wist het op dat moment niet, maar het was op dit moment dat zijn gedachte ‘Wat heb ik gedaan om dit te ver­dienen?’ een tint van schuld begon aan te nemen: ‘Voor welk van de dingen waarmee ik dit heb ver­diend, word ik aan­ge­vallen?’ Maar het was voorlopig nog een nuance, een kiem.


  ‘Het rode pak,’ zei hij.


  Gleason en Smith sprongen op om hem te gehoorzamen. ‘En de ant­woorden zullen we wel vinden, als jullie twee stijf je mond dicht­houden.’ Ze gromden beiden hun ‘Aye-sir’ en hij keek grimmig toe hoe ze het rode pak con­tro­leer­den, van binnen, van buiten, naad voor naad. Dan nam hij het van hen aan en ze keken toe hoe hij het zelf nog eens in­spec­teerde. Ten­slotte knikte hij met zijn hoofd en ze wor­stel­den hem in het pak. Alsof het niet alleen zijn recht maar ook zijn beroep was, reikte Jimmy Smith omhoog en ging met zijn duim langs de ver­bin­ding tussen kap en ge­zichts­plaat, toen Crane op het punt stond die naar beneden te trekken. ‘Deze is oké.’


  ‘Hoe wist je dat die andere stukgesneden was. Smith?’


  ‘Ik zag het, precies op het moment dat u zich voorover boog. Ik bedoel - ik - ik dacht dat ik het wat open zag gaan toen u uw hoofd boog. Ik wist het niet zeker... o, hemel, sir, ver­onder­stel dat ik het mis gehad zou hebben.’


  ‘Ik zou de ingewanden uit je lijf hebben gehaald,’ zei Crane zoet­sappig, ‘en je aan luite­nant Emery hebben ge­geven om je in mootjes te snijden voor zijn haaien. Een offi­cier op een der­ge­lijke manier te be­han­del­en...’ gromde hij, en ritste dicht.


  Hij gebaarde hen hem vóór te gaan in het mangat, trok het luik omhoog en sprong naar binnen terwijl het dicht­viel. Hij ver­gren­del­de het van binnen; het was een heel ge­drang voor drie man en Gleason kreeg een elle­boog in zijn gezicht toen de kapi­tein de ver­gren­del­ing aan­draai­de. Dan zette Crane het druk­ven­tiel open en ging rustig zitten wachten totdat de druk ge­stegen zou zijn tot die in de wel­kamer beneden. Door zijn lange er­varing liet hij auto­ma­tisch zijn trommel­vliezen kraken; hij zag Gléason druk voor-de-vuist-weg-aan­wijzing­en geven aan Smith, en zag Smith ze alle­maal pro­beren en toch nog gekweld kijken, zijn neus dicht­knijpen­d en er in blazend, slik­kend als een dorstige kip met zijn hoofd in de nek en zijn mond open. Dan ging de be­neden­ste klep auto­matisch open en kwamen ze in de wel­kamer terecht, een cirkel­vormige cel die enkel bestond uit een ver­zonken loop­gang en een heup­hoge wel, die er door de kleine bor­rel­ing­en uitzag als een vijver­tje in een achter­tuintje. Het be­lang­rijke verschil was, dat dit vijver­tje een bodem had die even diep was als die van alle oceanen ter wereld.


  Uitgespreid in de loopgang lag de uitrusting, van het eerdere bezoek van de dwerg­onder­zee­boot­specia­lis­ten - duik­tanks waarvan de, banden zo waren uit­ge­legd dat ze met zo weinig moge­lijk omslag konden worden om­ge­hang­en, de ge­reed­schaps­gordel met de elek­trische uit­rus­ting aan de linker-, en de me­cha­nische aan de rechter­kant, en de lucht­druk­zaag, uit­ge­rust met een zelf­op­rollen­de lucht­leiding en een veilig­heids­klem om hem te be­ves­tigen in het kruis op de borst waar de banden van het tank­harnas elkaar kruisten. Het drietal con­tro­leerde alles. Ze con­tro­lee­den elkaars con­trole. Het nam een hele tijd in beslag en Crane moest de rits­sluiting los maken en de ge­zichts­plaat omhoog doen, omdat hij vlekjes voor zijn ogen begon te zien doordat hij steeds zijn eigen uit­ademing­en moest in­ademen.


  Maar tenslotte hadden ze hem kant en klaar. Crane ging op de rand van de wel zitten, zijn voeten bungel­end in de loop­gang, en draaide zijn lucht­toe­voer open. Als steeds was het een op­vro­lijken­de ge­waar­wording. De lucht, op­ge­slagen voordat ze ver­trokken waren, was ver­schi­llend van die welke in de onder­zee­boot cir­cu­leer­de en her­cir­cu­leer­de. Dat was alles wat ze moest zijn - anders, niet beter. Het verhaal gaat dat, toen de eerste atoom­onder­zeeër zijn eerste duik van 60 dagen maakte, de be­man­ning er vol­komen vrede mee had de lucht in te ademen die al eerder ge­cir­cu­leerd had, terwijl hun niets bij­zond­ers opviel, tot aan de dag dat ze het luik open­den en wat lucht van buiten binnen­lieten. Door de meest nauw­keurige ana­lyses was de binnen­lucht even goed of zelfs beter dan die van buiten, maar de uit­werking van die buiten­lucht, alleen omdat die een ietsje anders was, maakte ge­schie­de­nis. Elk volgens zijn aard, zoog iedere man aan boord de nieuwe lucht in met gulzige of met kleine teugjes alsof het parfum was, of lachgas, of katte­kruid, of het aroma van hand­ver­warmde Ar­magnac. Men zegt dat het hele schip tien minuten lang wild was - niet op de een of andere manier dronken, want er was niets be­dwelm­ends aan - alleen maar wild, wild van vreugde. Lucht uit een tank is ge­woon­lijk zo - koel, door de reductie van de regu­la­teur van een druk van duizend kilo tot de druk die het af­name­ven­tiel op dat moment vraagt - on­uit­spreke­lijk geurig en fris, alleen omdat ze anders is. Crane, die door zijn ge­zichts­plaat naar hun twee be­zorgde gezichten keek, voelde een zwevende golf van be­wonder­ing voor hen, en grin­nik­te.


  Gleason wees naar zichzelf en naar de matroos en omlaag naar het dek, en trok zijn wenk­brauwen vragend op: het be­teken­de ‘Zullen wij hier blijven?’ Crane schudde een ont­kennen­de vinger en wees dan naar boven: ‘Ga naar boven.’ De druk in de kamer was enorm, om die van het water in de wel te evenaren, en een lang­durig verblijf zou voor beiden de­com­pres­sie betekenen, als ze die nu al niet nodig hadden. Hij zag hoe ze zich naar de ladder naar de lucht­sluis wendden en liet zich achter­over in het water tuimelen. Het was te warm. Hij dacht daar verder niet meer aan.


  Hij baande zich een weg langs de gebogen zijkant en verliet de scheeps­romp waar die over­ging in de boeg. O’Brien, met zijn ge­bruike­lijke per­fec­tie, had de onder­zeeër zo ge­plaatst dat zij een veilige maar ge­makke­lijke vijftien voet boven de zee­bodem zweefde, en precies met de neus in de lichte stroom lag. De vier banen van haar boeg­lampen en de straal van het zoek­licht waren ge­richt op de bekorste kabel die op het onder­zeese plateau lag. Op deze manier, met de neus tegen de ‘stroom’ in, lag de Seaview het stabielst.


  Precies onder de boeg wees een enkele smalle licht­zuil hem het eind van de tele­foon­kabel die Sparks gereed stond naar hem uit te vieren door een water­dicht kabel­gat in de scheeps­huid. Hij zwom er heen en haakte hem aan zijn ge­reed­schaps­gordel, gaf er twee felle rukken aan en begon de gouden weg van licht af te zwemmen. Dertig meter voorbij de kabel ver­vaagde het licht op die on­waar­neem­bare manier waarop licht onder water dat doet; en naar beide zij­kanten, met een kleine­re marge, kon de donkere diepzee dicht op­dringen. Het was niet precies het zwart van de uiter­ste diepten, maar meer alsof dichte drape­rieën be­dek­ken wat je weet dat daglicht is; je kunt het niet zien, maar je wéét het. Hij wierp een blik naar links en naar rechts, terwijl hij besloot niets te zien wat niet ook duide­lijk iets was. Kijken naar wat je denkt dat je ziet in die natte duis­ter­nis, is iets monster­ach­tigs. Daarom liet hij zichzelf alles wat alleen maar on­be­paalde be­weging was ‘uit­filter­en’: dingen die op­doemden, dingen die om­draaiden, een vonkje, een puntje, een vlekje dat licht­gevend was, of wit, of beide. Laat ze maar kijken, wie het ook zijn. Als ze mij moeten hebben, laten ze dan maar naar voren komen zodat de neuzen geteld kunnen worden.


  Eenmaal wendde hij zich op zijn rug, om achteruit te kijken. Hij ving een korte glimp op van ge­stal­ten die in de neus samen­groep­ten. Die grote moest Nelson zijn, die kleine slanke Cathy... wier kleuren hij, als een trouwe­loze page, niet langer droeg. Hij grin­nik­te en zette zijn weg voort.


  Toen hij de kabel bereikte, stopte hij en stak eindelijk de telefoon­lijn in de aan­slui­ting aan de zij­kant van zijn borst, juist boven de oksel. ‘Hallo, Sparks,’ zei hij non­cha­lant, ‘hoe ont­vang je mij?’


  ‘Luid en duidelijk, sir,’ schalde Sparks’ stem in zijn hoofd­kap. Hij rilde en draaide met zijn duim de vo­lume­regel­aar naar beneden.


  ‘Ik ben bij de kabel, ga afkrabben,’ zei hij, en ging aan het werk. Men had voor hem een tien­duims mes klaar­ge­maakt met een holle snede, precies op de juiste dia­meter van de buiten­kant van de kabel ge­slepen, en het maakte korte metten met het wier, het slib, en de laag eer­zuc­tige mosselen - eer­zuchtig omdat de kabel bewerkt was met het krach­tig­ste be­strij­dings­middel tegen paal­worm dat bekend was. Nadat hij een sectie van zes deci­meter had schoon­ge­maakt, waarbij hij elke beweging meldde, had Chip Morton Sparks aan het andere eind van de lijn ver­vangen en con­tro­leerde in het in­struc­tie­boek terwijl hij werkte. Hij schepte met een van zijn zwem­vliezen het zand onder de kabel weg, en duwde de twee webbing­banden van de lucht­druk­zaag er onder­door en aan de andere kant weer naar boven.


  De luchtdrukzaag was een soort sabelvormige zaag die vast­ge­houden werd door een ver­stel­baar frame, dat op zijn beurt op een paneel ge­mon­teerd was. De twee klem­armen onder het paneel waren, net als zijn mes, voor de kabel pas­klaar gemaakt, zodat wanneer de web­bing­banden stevig waren aan­ge­trokken en hun gespen boven­aan in het midden waren dicht­ge­klemd, het paneel stevig boven op de kabel be­ves­tigd was. Crane draaide het frame van de zaag in een hoek van 30° met het paneel, zette het vast en stelde dan het zaag­blad zo in dat de snede van widia de pant­ser­ing raakte. Hij startte de zaag.


  Ze maakte een vreselijk lawaai en het was niet moge­lijk om, zoals bij stemmen in zijn hoofd­tele­foons, het volume omlaag te draaien. Zij klet­ter­de en jankte toen zij haar snede begon, en toen hij haar omhoog begon te wringen, haar meer en meer in een hoek van 90° brengend, pro­tes­tee­rde de pant­ser­ing van extra hard dural­min met een vi­brerend gegil waarvoor een ster­ven­de dino­saurus zich niet had be­hoeven te schamen. Éénmaal, en dan opnieuw, dacht hij dat er tussen hem en de boog­lampen van de onder­zeeër een schaduw voor­bij­flitste, beide keren keek hij even snel, hij zag niets en con­cen­treer­de zich op zijn werk.


  Toen de zaag ten lange leste verticaal stond, contro­leer­de hij de diepte van de snede - die moest precies ¼ duim zijn, om door de iso­latie te snijden zonder de draden er binnen in te raken - en zette dan de aan­drijving af, om zijn vol­gen­de han­del­ing aan te kon­digen. Het helse ratelen ging binnen in zijn oren gewoon door, en een hoop ge­schreeuw - hij dacht dat hij iemand hoorde roepen ‘Paai! Paai de krijgers!’ en keek in paniek naar zijn lucht­meters, bang voor stik­stof­ver­gif­tig­ing of zuur­stof­dronken­schap, die eerst je gezond ver­stand buiten werking stellen en je dan een ge­weldig fijn gevoel geven en je, zoals Cousteau eens heeft ge­schreven, lust geven ‘je masker en je mond­stuk af te rukken en ze aan een voor­bij­komen­de vis te geven’. Maar zijn meters stelden hem gerust, en hij draaide het geluids­volume omlaag tot hele­maal niets, alleen omdat hij niet ook maar zoveel als het gewicht van een vlieg aan extra lawaai op zijn brul­len­de trommel­vliezen kon ver­dragen. Hij kon­digde aan wat hij nu ging doen, zette de schuiver in werking, paste de span­ning van de web­bing aan en startte de zaag weer. De schuiver - einde­loze banden, deels uit haken, deels uit zuig­nappen be­staande - begon het zaag­paneel rond de ge­pant­ser­de kabel te voeren, zo snel als de zaag maar wilde snijden, en als de ont­werpers gelijk hadden, en dat hadden ze tot nog toe, zou die de iso­latie hele­maal in het rond snijden en weer precies uit­komen bij de in­snij­ding op het begin­punt. Terwijl de zaag sni­jdend voort­kroop, hield Crane zich bezig met het uit­diepen van de greppel onder de kabel zodat de zaag er onder door zou kunnen. Hij schraapte er zoveel moge­lijk onder­uit vanaf de kant waar hij de hele tijd gewerkt had, met zijn rug naar de onder­zee­boot, en zwom over de kabel heen om aan de andere kant te gaan graven. Hij had zich juist voorover gebogen - het was een kar­weitje dat op handen en voeten gedaan moest worden -en hij stond met zijn hoofd boven de kabel, toen iets met de af­meting­en, de vorm en ook bijna de snel­heid van een vlieg­tuig­romp over hem heen schoot, de zuiging ervan tilde hem op en sloeg hem tegen de grónd. Zijn hoofd raakte de boven­kant van de kabel, en hij was later nooit in staat zich de juiste volgorde te her­inner­en waarin de dingen gebeurd waren. Er waren twee lange harde ten­takels die te­voor­schijn sprongen en hem rond zijn borst vast­grepen. Er was iets met het geluid, het jankende geratel van de zaag, dat niet stopte, maar afzwakte tot een gemurmel en dan, nog steeds murmelend, grauwde van in­span­ning. Er waren rode wolken. Ge­duren­de de hele tijd hield hij vast, hield vast, wilde niet in­storten, wilde de wereld niet zwart laten worden. Dit was geen kwestie van trots. Het had enkel te maken met een klein ventiel tussen zijn helm en zijn tanks. Dit leverde lucht af onder precies dezelfde druk als er buiten de longen heerste - als er om ge­vraagd werd. En als je er niet om vraagt, krijg je het ook niet. Je vraagt er om door te ademen, juist iets harder te ademen dan nor­ma­liter. Dus als je jezelf buiten bewust­zijn laat raken, vraag je er een tijdje niet om, en krijg je ook niets, en je zweeft alleen maar wat rond en je sterft.


  Dus hield Crane op de een of andere manier vast, zelfs al kon hij de dingen niet hele­maal in hun goede volg­orde plaatsen. Hij wist dat hij zich niet aan de af­brok­kel­en­de rand van zijn be­wust­zijn vastk­lampte om het vast­klampen zelf. Er waren redenen. Redenen. De wereld in brand. Hij moest Alvarez laten zien hoe een man er wat aan deed. Een tele­foon­ge­sprek tot stand brengen, dat was het, en het kar­weitje zelf op­knap­pen.


  En tenslotte drong het tot hem door: iemand heeft vandaag ge­pro­beerd mij te doden. Dan her­vond hij zich­zelf; dan schudde hij de nevels van nu (niet die van een ogen­blik geleden) van zich af. Hij schudde eenmaal zijn hoofd, heftig, met zijn ogen zo stijf dicht­ge­knepen dat het hem pijn deed, dan opende hij ze en zag die ten­ta­kels om zich heen, één rond het boven­ste deel van zijn rug en onder zijn tanks, één gekruist over zijn borst. De ten­ta­kels kwamen bij elkaar en hadden zwem­vliezen en ze zagen er uit als kik­vor­sbenen omdat een duikpak met zwem­vliezen er zo uitziet; dit was een duiker die hem in een schaar­greep hield!


  Diep in zijn strot gromde hij, en met één flitsende slag verbrak hij de enkel-over-enkel greep om hem heen. In een ogen­blik had hij zich los en naar boven getrapt, had hij zijn lange pas ge­slepen mes te voor­schijn gehaald en dook hij weer naar beneden, naar de in het geel geklede duiker die trapte, trapte om weg te komen van dat glan­zen­de stalen lemmet. Hij kon met een hand de tanks van de duiker vast­grijpen en duwde zo hard als hij kon zij­waarts om hem op zijn rug te rollen; hij kwam terug met het mes, hij liet het neerkomen...


  ‘Lee!’ gilde Cathy Connors, ‘in Gods­naam, niet doen!’, en terwijl hij van ver­ba­zing zijn mond liet open­vallen (waarbij hij door zijn eigen speeksel moest hoesten totdat de tranen hem in de ogen kwamen) hield een on­zicht­bare hand hem tegen en de in het geel geklede duiker was de weg van ver­vagend licht al af­ge­zwommen, stroom­op­waarts, naar de sche­mer­ing ginds.


  Lee Crane keek toe, mes in de hand, totdat de ander door de duisternis was op­ge­slokt.


  ‘O, Lee... kom naar binnen, kom naar binnen!’


  Crane bracht zijn hand naar zijn hoofd en voelde de bobbel van zijn oor­tele­foon in zijn hoofd­kap. Hij draaide zich om, om naar de onder­zee­boot te kijken en zag wat hem in zijn jacht had gestopt - de tele­foon­lijn, en de lucht­leiding van de zaag, die zwij­gend in het zand lag.


  Hij hoestte tweemaal, voorzichtig dit maal, en slikte. Hij voelde zich wat licht in het hoofd en zijn pols was te snel. Hij con­tro­leer­de zijn lucht­mengsel en merkte dat het zuur­stof­ge­halte groter was geworden. Hij draaide het omlaag. Hij hoorde een gemurmel in zijn hoofd­tele­foon en draaide het ge­luids­volume omhoog. Iemand zei: ‘... rust een paar man uit, breng hem naar binnen en...’


  ‘Mr. Morton,’ zei Crane helder, ‘u stuurt niemand naar buiten. Dat is een bevel. Blijf bij het in­struc­tie­boek. Over enkele minuten heb ik de iso­la­tie er af.’


  ‘Lee!’ Dat was Cathy. ‘Ben je... in orde?’


  ‘Ik ben puik. Wie was die duiker?’


  Er viel een stilte. Iemand ver op de achtergrond zei: ‘Zeg het hem’ of ‘Zeg het hem niet.’


  ‘Die man die mij probeerde te verhinderen die kabel af te tappen,’ zei Crane, ‘wie was dat?’


  ‘D-dat weten we niet,’ zei Cathy plotseling; en dan rommel­den op de achter­grond van haar stem mur­me­len­de ge­luiden. ‘Wel,’ zei ze boos, niet in de micro­foon maar toch duide­lijk ver­staan­baar. ‘Hij moet het weten. Lee,’ zei ze, ‘alles wat wij weten is dat je aan­ge­val­len werd door die haai en plot­se­ling was hij er.’


  ‘Haai?’


  ‘We probeerden je nog te waarschuwen, maar je kon het niet horen. Ik denk vanwege de zaag.’


  ‘Dan ging hij tot de aanval over, juist toen je over de kabel heen­klom. Hij miste,’ zei een manne­stem - Emery. ‘Mijn God, het was een blauwe, moet twaalf meter lang zijn geweest. En wij schreeuw­den met zijn allen tegen je de haaien­ver­drijver aan te breken.’


  Crane herinnerde zich de spookachtige kreten die hij in het geratel van de zaag had horen onder­gaan: Paai! Paai de krijgers! was Haai! Haaien­ver­drij­ver! - de pakjes met het af­weer­middel tegen haaien, die hij in zijn gordel droeg.


  ‘En toen kwam hij,’ zei Emery, ‘en toen de haai terugkwam voor de volgende aanval, hield hij je met zijn benen naar be­neden, griste de zaag van de kabel, hield haar omhoog en gaf dat monster een snee van acht duim diep, van precies achter de kieuwen naar achter­en, over een lengte van bijna zeven meter. Hij... hield hem alleen maar vast. De haai deed de rest.’


  ‘En toen kwam jij overeind en begon hem met je mes te bewerken.’


  ‘Ik stootte mijn hoofd,’ zei Crane. ‘Ik... ik denk dat hij me met zijn schaar­greep aan het ademen hield. En hij moet ook de­gene geweest zijn die mijn zuur­stof­ge­halte om­hoog­draai­de. Wie was hij?’


  ‘We weten het niet. Wij zijn allemaal aanwezig en gecontroleerd,’ zei Cathy. ‘Lee - als­je­blieft, kom naar binnen. Ik ben... bang.’


  Crane zwom naar de zaag, zette zijn voeten neer en nam haar op. Hij sjouwde haar naar de kabel en zette haar aan het frame vast - een een­vou­dig iets van één enkele vei­lig­heids­hef­boom. Zorg­vuldig zette hij het zaagblad weer in de in­snij­ding en stelde de diepte weer in.


  Zacht, pleitend, bedelde Cathy: ‘Lee...?’


  ‘Mr. Morton,’ zei Crane scherp, ‘toen u contact met mij moest opnemen en het duid­elijk was dat de sterkte van het geluid te groot was, zou u op het idee gekomen kunnen zijn om het met de boeg­lampen te pro­beren.’


  Er viel een dichte geschokte stilte in de oor­tele­foons, verbroken door een enkele scherpe klap. Crane, die dacht dat hij vergeten was hoe dat moest, glim­lachte plot­se­ling. Dat moest de admi­raal zijn, een van de weinige keren in zijn leven dat hij af­ge­troefd werd, die zich met zijn hand tegen het voor­hoofd sloeg. Crane had dat slechts twee maal eerder zien ge­beuren.


  Uiteindelijk sprak Chip Morton voor iedereen aan boord, waarvan ieder op het idee van een licht­sig­naal had kunnen komen: ‘O, Jezus, Lee, wat spijt me dat!’


  ‘Ik ga door met de snede,’ zei Crane en startte de zaag.


  De rest was eenvoudig, ingespannen zwoegen, deels hersen­werk, deels spier­kracht. Het twee maal om­cir­kel­en van de iso­lering was het ge­mak­ke­lijkste deel, omdat de zaag immers zichzelf rond­voerde. Het maken van een snede van de ene ink­eping naar de andere was ge­mak­ke­lijk, maar te­leur­stel­lend; hij had gehoopt dat hij in staat zou zijn het segment open te buigen en te laten vallen, maar die taaie iso­latie wilde niet open­buigen; het ver­eiste een tweede snede in de lengte, tegen­over de andere, en toen viel de iso­latie er natuur­lijk af. Daarna was het een lange serie van voor­zich­tige af­tas­ting­en met een in­duc­tie­sonde; een stuk ge­reed­schap dat er uitzag als een buig­tang met een spitse bek of een forceps met een kleine open ring aan de punt, die men om een of twee draden tege­lijk heen kon plaatsen. Toen ze er ten­slotte een - en er was er maar één - met een signaal vonden, was dat on­ver­staan­baar totdat Crane de in­duc­tie­sonde verving door een con­tact­sonde. Na dit succes was hij niet in staat het gesprek dat plaats­vond te horen omdat Sparks zijn tele­foon­lijn overnam. Toen het ten­slotte voorbij was, ze met de lichten knip­per­den en hij de sonde los­haakte en verving door een stekker en zich­zelf aansloot, vertelde Sparks hem: ‘We zijn nu klaar, sir.’


  ‘Geef mij de admiraal, Sparks, privé.’


  ‘Ja, Lee,’ zei de O.O.


  ‘Admiraal, ik kan wachten op elk deel van het nieuws, behalve dit: kreeg u Washing­ton?’


  ‘Nee, Lee, dat kregen we niet. Dat kunnen we niet en dat zullen we niet.’


  Crane ademde diep in en dan weer uit. ‘Ik zal de zaak hier repa­reren en kom dan weer naar binnen.’


  Hij nam de plastic capsule met roestwerende onderwater­lijm, kneep erin om het vlies er binnen­in te breken en kneedde de com­po­nen­ten door elkaar. Dan knipte hij een hoekje van de capsule af en bestreek de snij­vlakken van de kabel­iso­la­tie met de kleve­rige stof. Het­zelf­de deed hij met de ge­deelten die hij ver­wij­derd had en drukte dan een van de stukken weer op zijn plaats. Zorg­vul­dig plaatste hij de kleine gas­patroon en de drie ‘getters’ tussen de draden, en dan, nadat hij de os­cil­la­tor van de zaag had ver­wis­seld voor een ro­teren­de boorkop, boorde hij een klein gat in het res­teren­de stuk iso­latie. Terwijl hij hiermee bezig was, zag hij uit zijn oog­hoeken iets enorms opdoemen uit de duister­nis stroom­op­waarts. Hij liet de boor vallen, glipte over de kabel, ging er achter liggen en stak zijn hoofd juist genoeg omhoog om er over heen te gluren.


  Het was niets... of, beter gezegd, niets gevaarlijks. Het was een purperen, dan lila­kleurige wolk die zich in zijn rich­ting bewoog en zich onder­weg ver­spreid­de en ver­dunde. Hij dacht er weer aan te ademen, en vloekte kort in zichzelf omdat hij zo schich­tig was. Hij dacht te weten wat deze vlek was, maar om er zeker van te zijn haalde hij het vier­kante pakje achter uit zijn ge­reed­schaps­gordel en rukte aan het koordje dat het open­scheur­de. Purper spul wolkte te­voor­schijn, stroomde langzaam weg en rees omhoog in een grote hoge orchi­dee­kleurige wolk toen het de onder­zee­boot nader­de.


  Haaienverdrijver.


  Iemand had een of twee pakjes haaienafweermiddel stroomopwaarts van hem neer­ge­legd, waar­schijn­lijk onder een rotsblok ge­klemd, zodat het zijn be­scherm­ing over hem heen zou laten stromen. Een een­vou­dige voor­zorgs­maat­regel die bewees dat Crane, omdat hij dit over het hoofd had gezien, al evenzeer was aangetast door de Dode Hoek als de mensen aan boord die niet op het idee hadden kunnen komen om met de lichten te seinen.


  Hij zette zijn eigen pakje afweermiddel met een stuk koraal vast en tuurde een ogenblik stroom­op­waarts. Hij had zich­zelf beloofd geen gedach­ten aan de zaak te ver­spil­len, maar nu vroeg hij zich toch af of de duiker in het geel daar nog steeds ergens was, of dat hij ver­dwenen was nadat hij de chemische be­schermer in zijn plaats had achter­ge­laten. Crane haalde zijn schouders op en ging weer aan het werk. Hij bracht het tweede stuk van de weg­ge­sneden iso­la­tie weer op zijn plaats, nadat hij de trekker­draad van de gas­patroon door het gat had ­haald dat hij geboord had en dat zich aan de onder­kant van de dikke kabel bevond. Dan haalde hij zijn iso­la­tie­band te voor­schijn, trok de be­scherm­ing er af en plakte zorg­vul­dig alle zaag­sneden dicht. Ten­slot­te knipte hij een stukje band af bij wijze van pleister, ver­wijde­de de be­scherm­ing, en knielde om bij het omlaag­hangen­de trekker­draadje te komen. Hij greep het vast en trok; het liet los en kwam naar buiten. Binnen in de kabel, die in water­dichte secties was ver­deeld, spoot onder hoge druk gas uit de kleine patroon naar buiten, ver­zamel­de zich binnen in de iso­la­tie, boven­aan, en perste het zee­water naar buiten door het gaatje dat hij had geboord. Toen op het laagste punt gas­bellen ver­schenen en een ogen­blik later in in­ten­si­teit afnamen, drukte Crane er de laatste pleister op. Binnen­in zouden de ‘getters’ die hij daar had geplaatst op che­mische wijze het vocht ab­sor­beren totdat, over enkele uren, de open­ge­sne­den sectie even droog zou zijn als op de dag dat zij de fabriek had ver­laten.


  Hij scharrelde zijn gereedschap bij elkaar en borg het op, terwijl hij zich afvroeg of, alles in aan­merk­ing genomen, dit staaltje nauw­gezet vak­man­schap niet wat be­lache­lijk was met het einde van de wereld in zicht. En dan dacht hij: pas precies op het moment dat het af­ge­lopen is, zal ik dat weten. En het was de moeite van het pro­beren waard. Lang­zaam zwom hij terug, waarbij hij het losse einde van de tele­foon­lijn van de zee­bodem hield om te voo­komen dat deze smerig zou worden terwijl Sparks hem op­wikkel­de. Dan, toen de schijn­werpers en de zoek­lich­ten achter hem uit­knipten, zette hij dankbaar koers naar de schacht van licht die de plaats van de wel­kamer aanwees. Toen hij die had bereikt, trok hij zich zwaar langs de ladder omhoog, waarbij hij pijnlijk de toename van het gewicht voelde toen zijn tanks en zijn gereed­schap weer in de lucht kwamen. Tot aan zijn heupen in het water pau­zeer­de hij om op adem te komen - hij had niet ge­weten dat hij zó lang be­neden was geweest, zó hard gewerkt had en zich zó had uit­ge­put. Plot­se­ling werden ponden gewicht van hem af­ge­nomen. Hij keek omhoog, ge­schrok­ken, in de lachen­de ogen van Cathy Connors, die uit alle macht aan zijn tanks stond te hijsen. On­mid­del­lijk vond hij de kracht om het res­teren­de stuk te klimmen, zwaaide zich over de rand, stond in de loop­gang en rukte opgelucht de vei­lig­heid­klem van zijn tank­harnas open, waarna hij zich om­draaide om het meisje te helpen, dat er bijna mee omviel. Hij verbrak de sluiting aan zijn hals, trok de rits­sluiting omlaag, en stroopte de hoofd­kap omhoog, naar achter­en, en van zijn hoofd.


  ‘Lee - Lee!’ Ze was tegen hem aan, omklemde hem, negeerde het zweet, de stank (wat een duiker eens de gemengde geuren van onder­water en onder­goed had genoemd), haar warme mond hing aan de zijne, hongerig, gretig. ‘O, Lee, ik ben zo bang geweest! O lieve­ling... je arme hoofd,’ riep ze, terwijl ze met een veder­lichte aan­raking zijn ge­kneus­de voor­hoofd streelde.


  ‘Wel,’ zei hij, en duwde haar wat achteruit om een paar woorden te kunnen zeggen. ‘Het meisje waar ik het liefste een de­com­pres­sie mee zou willen onder­gaan. Wat doe jij ver­dui­veld hier, jij kleine schelm?’


  ‘O... alleen maar wat rondschelmen. Ik...’


  ‘In de welkamer!’ blafte de luidspreker aan het plafond. ‘Alles veilig, kapitein?’


  ‘Eén ogenblik, admiraal, alleen het luik nog.’ Crane haalde een hefboom aan de muur over. Er was een zacht ge­rommel en het water in de wel bewoog. Het gerommel hield op. ‘Alles veilig, sir.’


  ‘Breng haar omhoog,’ zei de stem van de admiraal, niet in de micro­foon. ‘Koers één-acht-vijf.’ Weer in de micro­foon: ‘Ont­span je nu maar, kapitein. Gleason zorgt voor je druk.’


  ‘Eén-acht-vijf. Zuid en een ietsje west. Hij gaat er dus mee door. En dat zonder de pre­si­den­tiële toe­stem­ming.’


  ‘Hij is nu op zijn eigen beslissingen aangewezen. Er is gewoon geen andere manier om het te proberen. Als die er was, zou hij er aan denken. Hij vroeg zelfs om sug­ges­ties -ik kan het weten: ik was de­gene die met potlood en schrijf­bloc als een enquêteur rond­draaf­de. Van nu af aan zijn we vrij om naar eigen goed­vinden te han­del­en.’


  ‘Dat ben je niet, jij heks,’ zei Crane. ‘Je weet dat ik me moet uit­kleden en af­drogen.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb droge kleren voor je meegebracht. Ik wil alleen maar even­tjes met je alleen zijn, kan niet schelen wat de buren er van zeggen.’


  ‘Zet die knop van de intercom dan tenminste op “luisteren”.’


  ‘O hemeltje.’ Ze drukte op de knop. Terwijl hij zich uit­kleed­de en af­droogde, stond zij aan de andere kant van de wel, losjes opzij gewend. Cathy Connors had niets van on­be­schaam­de wereld­wijs­heid, noch van school­meisjes­preuts­heid. Ze wendde hem niet preuts haar rug toe, maar ze keek ook niet na­druk­ke­lijk in zijn rich­ting. Ze had werke­lijk andere dingen aan haar hoofd.


  De onderzeeër begon lichtjes te trillen toen zij de onder­zeese berg verliet en koers zette naar de opper­vlakte. Cathy drukte haar handen tegen haar oren. ‘Als ze de druk nog verder op­voeren om dat water uit de wel te persen, im­plo­deer ik nog als een gloei­lamp,’ zei ze.


  ‘Dat doen ze niet,’ zei Crane. ‘Gebruik je hersens. Natuur­lijk, er zit nu een luik voor de onder­kant van de wel, maar er zit een ventiel in - en als de buiten­druk omlaag gaat, wat hij ver­draaid gauw doen zal, nu we naar de opper­vlak­te gaan, perst de binnen­druk hier het water naar buiten. Kijk, je kunt het al zien dalen.’


  Als een onontwikkeld boertje schudde ze haar hoofd en vroeg wat ze straks nu weer uit zouden vinden; dan, als op een of ander inner­lijk teken, gaf ze haar pogingen tot lucht­hart­ige klets­praat­jes op. ‘Lee, ik maak me zo on­ge­rust.’


  ‘Afgezien van het feit dat je opgesloten zit met een wild dier,’ zei hij, terwijl hij zijn riem vast­maakte en naar haar omliep om zijn armen rond haar heen te slaan, ‘met het einde van de wereld in zicht - waar maak je je zorgen over?’


  Dan stopte hij ook met schertsen en zei op een heel andere toon: ‘Wat is er, schatje?’


  Ze kuste hem afwezig. ‘Het is vooral de O.O. Sommigen van de mannen vinden dat hij zijn stugge koppig­heid wat al te ver door­drijft.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Gedeeltelijk vrouwelijke intuïtie, gedeeltelijk zuiver roddel.’


  ‘Wat zouden ze dan willen doen?’


  ‘Sommigen hadden behoorlijk de smoor in over dat wal­verlof. Niet razend, zoals die arme Berko­witz, maar toch be­hoor­lijk nijdig. O, en wat Berko­witz betreft: er wordt gezegd dat de O.O. van tevoren wist dat die po­li­tie­boot hem zou neer­schieten.’


  ‘Wie heeft dat gezegd? God, ik...’


  ‘Ssst,’ zei ze tegen zijn lippen. ‘Ik kan je niet vertellen wie, en jij zult niets van dat alles doen. Mannen moeten kletsen, en mannen zullen altijd blijven kletsen. Het is nog niet zo lang ge­leden dat je zelf een matroos van vóór de mast was. Ben je dat al weer vergeten?’


  ‘Ik geloof van niet,’ zei hij, terwijl de opgezwollen aderen in zijn hals ver­dwenen. ‘Maar hoe kan iemand die Nelson kent zoiets zeggen . ..? Nog iets?’


  ‘Ga je dan wéér stoom afblazen?’


  ‘Ik zal proberen dat niet te doen.’


  ‘Als je het weer doet, klap ik dicht.’


  ‘Ik zal braaf zijn.’


  ‘Wel,’ zei ze, ‘het is Chip. Hij is wild - ik heb hem nog nooit zo kwaad ge­zien.’


  ‘Wat zit hem dwars?’


  ‘Het telefoongesprek. O lieve deugd, heb je het nog niet gehoord? O, wel, dat zul je. Het staat op de band. Hoe dan ook, de O.O. zette het op de inter­com. Chip zegt dat dat de stomste fout is die hij ooit door een bevel­voerend offi­cier heeft zien maken.’


  ‘Waarom stom?’


  ‘Wel,’ zei ze ernstig, ‘het was vrij beroerd.’


  ‘Kan me niet schelen hoe beroerd het was. Ik zou precies ge­han­deld hebben als Nelson heeft gedaan. Ik heb de­zelf­de denk­beelden als hij - dat, tenzij het een geheim uit vei­lig­heids­over­weging­en betreft - zoals het Van Allen­schot vóórdat hij het aan de VN open­baarde - een be­man­ning er recht op heeft te weten wat er aan de hand is. Maar als we hiermee door­gaan, en niet stoppen tussen hier en daar, is het net zoiets als het openen van ver­zegel­de orders - het is een nood­situa­tie.’


  ‘Je zou van idee kunnen veranderen als je de band hoort,’ zei Cathy, ‘hoewel ik dat niet verwacht. Hoe dan ook. Chip denkt dat de O.O. seniel aan het worden is. Volgens hem is het enige wat je kunt doen: niets zeggen en de werk­orders ver­dubbel­en. Hij zegt dat, als het ieder ander schip op ieder ander soort ex­pe­di­tie betrof, het mis­schien niet van belang zou zijn; maar dat, als het einde van de wereld begonnen is, je een be­man­ning niet bij elkaar houdt door ze te ver­tel­len hoe slecht de zaken er voor staan.’


  ‘Hij kent deze bemanning niet,’ zei Crane; maar die moedige loyale woorden hielpen niet tegen de koude klomp die zich in zijn maag had gevormd. ‘Nog meer goed nieuws?’


  ‘Er is iets mis met Hodges.’


  ‘De derde? Verdorie, er is met hem niets mis, dat niet door een verlof aan de wal genezen zou kunnen worden. Wat is de moei­lijk­heid met hem?’


  ‘Hij was, nou ja, aan het bidden.’


  ‘Als dat al slecht zou zijn, is het te genezen. Maar is het slecht? Sommigen van mijn beste vrienden...’


  ‘Hij zat het Onze Vader op te zeggen in het arsenaal, en hij wilde niet stoppen. Dokter Jamie­son zei niet te denken dat hij kón stoppen.’ Ze huiverde. ‘Het was vrese­lijk, Lee - vrese­lijk. Hij begon tijdens het tele­foon­ge­sprek en hij ging door en maar door.’


  ‘Dokter Hiller heeft hem onder de een of andere behandeling, is het niet?’


  ‘Ja. Zij nam hem onder handen. Ze fluisterde iets tegen hem en hij stopte met bidden, maar hij leek erg ver­ward. Ze leidde hem weg als een kind.’


  ‘Verdomme. Dat maakt ons op de brug wel wat onderbezet. Ik denk wel dat ik zijn wachten zal moeten over­nemen... toch ver­baast het me niet zó erg, schatje. Ik heb al eens eerder gehoord dat mensen die hun hoofd laten na­kijken soms voor een tijdje in­storten. Toch zal ik met dokter Hiller een appel­tje te schil­len hebben. Ze had haar handen ver­domme van hem af moeten houden.’


  ‘O, dat zou ik niet doen, Lee. Echt niet. Ze is geweldig goed en ze is alleen met hem be­gonnen omdat hij schich­tig aan het worden was. Hij kon niet slapen, weet je. Zonder haar was er een grote kans geweest dat hij zelfs nog eerder zou zijn in­ge­stort, en nog erger mis­schien. Je moet er aan denken dat niets nu normaal is.’


  ‘Des te meer reden om je normaal te gedragen.’


  ‘Dat is wat Chip zei over het op de intercom zetten van dat tele­foon­ge­sprek.’


  ‘Ik moet toch dat beruchte telefoongesprek eens horen. Met wie hebben we eigen­lijk ge­spro­ken?’


  ‘Engeland.’


  ‘Engeland? Wie in Engeland?’


  ‘Ik wil er niet over praten. Je zult het later horen. Alsjeblieft, Lee.’


  ‘Goed, Cathy,’ zei hij, verrast en bezorgd. ‘Dan heb ik nog één ding: wie was de man in het gele pak?’


  ‘Ouwe Emery zei dat het een engel was.’ Ze keek hem snel aan, naar zijn ogen, het ene, het andere, zoekend naar een lachen dat wreed zou zijn. ‘Hij maakte een grap­je, na­tuur­lijk, maar...’


  ‘Kwam hij werkelijk niet van deze boot?’


  ‘Als hij dat deed, was hij op twee plaatsen tegelijk. Toen we hem daar buiten zagen, dachten we dat het een van jouw mensen was - Gleason of Smith. En dan, toen jij... toen hij je ont­snapte, keken we om en daar stonden ze alle­bei achter ons, te kijken. O’Brien en zijn hulpjes hadden hun handen vol in de hoofd­con­tro­le­kamer en de ma­chine­kamer. Kokkie was ook bij ons in de “broei­kas” - o, iedereen, iedereen was aan boord, behalve jij. En dan, als klap op de vuur­pijl: er was geen geel pak in het rek.’


  ‘Je hebt gelijk, dat was er geen, en we hebben ze allemaal ge­con­tro­leerd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat me dwars zit is dat het pak be­slist van de marine was - het­zelf­de als dat wat ik droeg. Niet alleen dat - zag je me het haaien­af­weer­middel uit­zetten? Wel, wat me er toe bracht dat te doen was, dat die... engel van jou... óók wat had uit­ge­zet, stroom­op­waarts. Ik ge­bruik­te het mijne vooral om te con­tro­leren dat het - iden­tiek was.’


  ‘Dééd hij dat? Lee, wie was hij? Wie was hij?’


  ‘Ik kan drie mogelijkheden bedenken. Eén, onverschillig wat jij zegt, was het iemand van de Seaview - iemand waarvan je dacht dat je hem had ge­con­tro­leerd, maar dat niet had gedaan. (Dat is trouwens mijn keuze.) Twee: het was een man van een andere onder­zee­boot - wat helemaal niet klopt, want de enige manier waarop er een in de buurt had kunnen zijn zonder dat we haar een halve dag ge­leden ontdekt zouden hebben, zou zijn door zich ver­borgen te houden - precies liggend waar we zouden stoppen, of op een afstand van een paar minuten onder­water­zwemmen. En niemand wist waar we zouden stoppen totdat we stopten. Zelfs als iemand buiten had geweten van ons plan de kabel af te tappen, zouden ze nog moeten gokken over hon­der­den mijlen kabel. En, alleen om die dwaze on­zin­nige onder­zee­boot helemaal af te doen: die zou vóór ons zijn of tegen ons. Als zij vóór ons was, zou zij ons hebben aan­ge­roepen. Als zij tegen ons was zou geen enkele duiker in een geel pak die haai voor me ge­spietst hebben.’


  ‘Waarom zou er iemand tégen ons zijn?’


  ‘Dat zou niemand, wat het hele dwaze idee finaal afdoet.’


  ‘En wat is je derde mogelijkheid?’


  Crane spreidde zijn grote handen uit. ‘Het was een engel,’ zei hij.


  1. Geest (Iers) die door geweeklaag een sterfgeval aankondigt.
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  Crane lag op zijn kooi te luisteren naar een bandrecorder. Het eerste dat hij hoorde was zijn eigen stem:


  CRANE: Segment vierentwintig, paar één. (Stilte, vijf seconden.) Segment vier­en­twintig, paar twee.


  SPARKS: Hou vast! Houd die vast, kapitein Crane, terwijl ik het volume omhoog draai. (Gekraak, gekras, gekraak. En iets dat klinkt als een stem.) Kapitein, we hebben iets te pakken. Kunt u uw naald­sondes er aan vast­haken, sir? Dat is segment vier­en­twintig, paar twee.


  CRANE: Wacht een minuutje. (Pauze, 15 seconden.) Probeer dit eens. (Over een achter­grond van zware storing­en heen, een vrouwe­stem, zingend.)


  STEM: (Érg Engels.) ... roodborstje tikt tegen het raam, laat mij erin, laat mij erin... hoeper­de­poep zat op de stoep en laten we vrolijk wezen, in de naam van de Vader, de Zoon...


  SPARKS: Hallo, hallo, hallo. Hallo, hallo, hallo. Dit is de atoom­onder­zeeër Seaview van het U.S. bureau voor onder­zee-explo­ratie. Hallo, hallo, hallo, ontvangt u mij? (Een ogen­blik stilte, be­halve de achter­grond van lawaai.)


  STEM: Hédaar.


  SPARKS: Hallo, hallo, hallo. Dit is de atoom­onder­zeeër Seaview. Ant­woord, alstu­blieft.


  STEM: Dit is de telefoniste. Kan ik u helpen?


  SPARKS: Ik heb een dringend verzoek voor Washington, D.C., grootste prio­ri­teit. Waar bent u, tele­fo­niste?


  STEM: Southampton, natuurlijk. Welk nummer wilt u bellen?


  SPARKS: Juffrouw, dit is een spoedgeval. Dit is de onder­zee­boot Seaview. Admi­raal Nelson wil spreken met de presi­dent van de Ver­enig­de Staten, Washing­ton, D.C.


  STEM: U houdt me voor de gek.


  SPARKS: Juffrouw, dit is werkelijk een spoedgeval. Dit is de onder­zee­boot Seaview. We hebben de onder­zeese kabel voor de Bra­zi­li­aan­se kust af­getapt. We hebben een dringen­de spoed­oproep voor de presi­dent van de Ver­enig­de Staten. Kunt u ons door­ver­bin­den?


  STEM: (Volkomen zakelijk.) Een ogenblik, alstublieft (Twintig secon­den stilte.)


  SPARKS: Hallo, Southampton. Hallo, hallo, hallo.


  STEM: Een ogenblik alstublieft, Seaview. Ik heb een inter­lokaal­ver­bin­ding gemaakt naar het mini­sterie van Buiten­landse Zaken. Ik geloof dat er ver­bin­ding is en dat het signaal over­gaat. Zeg, weet u, dit is het eerste gesprek dat ik in twee dagen be­handeld heb. Ik zat letter­lijk in mezelf te praten... Ik krijg Buiten­land­se Zaken niet te pakken. Misschien gaat de bel wel hele­maal niet over, er zou een kort­sluiting kunnen zijn. Ik zal eens een paar nummers op Bin­nen­landse Zaken pro­beren.


  SPARKS: Southampton, zoudt u ons door kunnen verbinden met de ad­mi­ra­li­teit, of met het RAF Signal Corps?


  STEM: Ik zal het proberen, sir.


  SPARKS: Zoudt u er nog een paar andere telefonistes aan kunnen zetten? En zou ik met uw chef­fin kunnen spreken?


  STEM (Koud, gespannen.) Ik ben de andere telefonistes, sir. Ik ben de cheffin. Ik ben de werk­ster en de borde­wasser en de vloeren­veger en de portier. O, ik ben de kok en de grote baas, en de stuur­man van de Nancy Lee... Sorry, Seaview. Ik ben al drie dagen op post en ik heb sinds gis­ter­en geen thee meer gehad ... Het bel­sig­naal is op­ge­houden. Mis­schien heeft het wel hele­maal niet gebeld, niet? Belt luid, wilde klokken...


  SPARKS: Southampton!


  STEM: Mrs. Symonds is de telefoniste die me zou moeten af­los­sen. Ze kwam een beetje te laat, met haar kleine blauwe hoedje op. Ze dreef recht op het raam af en ze dobber­de wat rond, en ze ver­dween weer met het tij, en toen de vloed opkwam, was ze er weer. (Plot­se­ling zake­lijk.) Het spijt me, sir. Ik heb Londen de hele tijd gebeld, maar ik krijg geen ant­woord van de tele­foon­cen­trale. Ik ben bang dat ik geen ver­bin­ding zal krijgen. De kabels zijn stuk langs de hele west­kust, weet u. Deze lijn naar Londen klinkt goed, maar er is al dagen lang niemand meer op geweest.


  SPARKS: Juffrouw, hoe staat het met de kabel naar de landen overzee?


  STEM: Allemaal uitgevallen, sir. Eerst lawaai, verbazend veel lawaai, en dan vielen ze een voor een uit. Totdat u kwam. Waar zei u dat u van­daan belde?


  SPARKS: U.S. onderzeeboot Seaview, aan­ge­sloten op de onder­zeese kabel onder Ferdi­nand de Noron­ha.


  STEM: O, zeg, dat is lollig.


  SPARKS: Zoudt u wat duidelijker kunnen spreken, alstublieft. Dus er is geen enkele manier waarop u dit gesprek kunt door­ver­bin­den met Washing­ton dan? Of met de Britse auto­ri­tei­ten?


  STEM: Niet totdat ze de lijnen weer in orde brengen, sir.


  SPARKS: (Buiten de microfoon.) Ja, sir, ik zal het vragen. (In de micro­foon.) Ju­ffrouw, admi­raal Nelson wil alles weten wat u ons kunt ver­tel­len over de wereld­si­tua­tie.


  STEM: Nu weet ik zeker dat u me voor de gek houdt. Die is al jaren dood.


  SPARKS: De Amerikaanse admiraal Nelson!


  STEM: O, ja, natuurlijk. Het spijt me, sir. Het spijt me, dat doet het al langer, weet u. En geen thee. Héla, u wilde bellen naar Washin­gton in Amerika, niet? O, lieve help, dat kan niet, weet u, het is er niet meer. Ten­minste, de regering niet. Het aller­laat­ste wat ik gehoord heb, was dat ze ver­huisd waren naar Vir­ginia, de bergen, weet u. Er waren ook nog een paar ge­sprek­ken vanuit New York. Er zijn nog mensen daar. In de hoge ge­bouwen. Ze hebben gebrek aan water. Ze hebben ook gebrek aan voedsel, maar vooral aan water. De rivieren zijn allemaal zout ge­worden, ziet u, door de binnen­stromen­de zee. (Het achter­grond­lawaai luider. De stem zwakker.)


  SPARKS: Spreekt u alstublieft wat dichter bij de microfoon, Kunt u mij ver­staan?


  STEM: Wilt u dat even herhalen?


  SPARKS: Ik zal het signaal opvoeren... eh... daar. (Luid en sterk over­ge­modu­leerd,) Kunt u me ver­staan?


  STEM: Oef! Mijn arme oren. Ja, ik versta u, Seaview, alleen is het lawaai nu ook ver­schrik­ke­lijk hard.


  SPARKS: Kunt u me nog meer nieuws vertellen?


  STEM: O, onmogelijk. Ik kan al die vreselijke dingen niet ont­houden... De eerste minister vraagt ons om kalm te blijven zolang als het duurt. En, naar wat ik het laatste heb gehoord, heeft het Konin­klijk Ballet ge­weigerd om zijn voor­stel­ling­en af te ge­lasten, en ik weet niet wat er nu gaat ge­beuren, want ze zeggen dat het water in Covent Garden al tot aan het eerste balkon staat. Het gerucht gaat dat de zee Panama zal over­stromen, u weet wel, tussen de Ame­ri­ka’s. Dat is nog eens pech voor de stok­rozen, ze hebben zo’n geweldige hekel aan vocht, weet u. O, u zult wel willen horen over die rel in Cali­fornië, ze hebben het huis van dr. van Allen platgebrand. Hij was niet thuis. Dr. van Allen, bedoel ik, u weet wel, die vent van de stra­lings­gordel. Ook in Israël wordt hard ge­voch­ten, het heeft iets te maken met een arm van de Mid­del­landse Zee die de Dode Zee laat vollopen, ze geven er elkaar de schuld van. En o, daar komt mrs. Symonds weer aan, ik kan haar kleine blauwe hoedje langs zien drijven, als een speel­goed­boot­je. En dan zijn er al die schepen die uit­ge­varen zijn om die onder­zee­boot tot zinken te brengen, die onder­zee­boot van die weten­schaps­vent, de Seaview. O, maar u bent de Seaview, niet­waar? Dus dan kunnen ze u nog niet te pakken hebben, wel?


  SPARKS: Wat voor schepen? Spreekt u alstublieft wat lang­zamer, juf­frouw.


  STEM: Sorry, zo beter? Wat voor schepen? O, de een of andere dwaze kibbel­partij die ze bij de Ver­enig­de Naties hadden, en er was een voor­stel uit te varen om u op te sporen, en het haalde geen meer­der­heid en enkelen van hen werden be­paald woest en zeiden dat ze hun eigen ge­vechts­groep zouden vormen en u tot zinken zouden brengen.


  SPARKS: Hoe hebben de Verenigde Staten gestemd? (Achter­grond­lawaai sterker.)


  STEM: O, zeg, ik heb niet het flauwste idee. Dit keer stroomt het water daar beneden naar binnen, ik geloof dat de vloed hoger is dan ooit. En mrs. Symonds!


  SPARKS: Juffrouw! Juffrouw!


  STEM: Wel heb je ooit, ze drijft straks nog gewoon door het raam naar binnen, daar be­neden. Goeie ouwe ziel, ze ver­dronk drie dagen geleden en nog steeds wil ze terug­komen om me af te lossen. Kranig, wat? Bent u daar? Hé, zeg, hallo, hallo, bent u daar?


  SPARKS: Juffrouw! Juffrouw!


  STEM: Hédaar, ik kan u niet horen. Bent u daar? Bent u daar? (Achter­grond­lawaai sterker.)


  SPARKS: Seaview roept telefoniste Southampton. Kunt u mij ver­staan?


  STEM: Mrs. Symonds! Mrs. Symonds! Verstaat u mij... verstaat u mij; wat zeg ik nu?... Zeg, wie u ook bent, ik ga nu ophangen. Mrs. Symonds is klets­nat, het arme ding.


  SPARKS: Juffrouw!


  STEM: Da da.


  Klik.


  (Achtergrondlawaai.)
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  De gemiddelde stijging van de temperatuur was niet precies de twee graden per dag die in het VN-debat waren voor­speld - maar het was een ietsje meer dan 1,9; nauw­keurig genoeg. De ver­strooi­de stra­ling, door al de radio­spectra, en tot ver in het ultra­vio­let, nam met het uur toe terwijl de ozon­laag door de vuur­gordel werd op­ge­bruikt. Elek­tro­nische cir­cuits begonnen rare kuren te ver­tonen - kleine corona­ver­schijn­sel­en, on­ver­wachte in­duc­ties en die on­samen­hangen­de dubbel­signalen die ‘geesten’ worden genoemd. Sparks en Reynolds, de tweede stuur­man en zo’n beetje een goochelaar met elek­tro­nica op zijn manier, brachten meer dan één wonder tot stand bij het af­zonder­en en iso­leren van de onder­delen, en het aan de gang houden van het hele complex.


  Iedereen had zijn werk, en iedereen maakte er zijn tweede werk van dat van anderen kritisch te con­tro­leren. Pijp­leiding­en werden af­ge­schuurd, met staal­wol bewerkt tot op het blote metaal dat ver­volgens werd ge­polijst, ge­schuurd, in de grond­verf werd gezet, nog­maals werd ge­verfd, af­ge­schil­derd, in de was gezet en op­ge­poetst. De onder­zeeër was voort­durend in een toestand van weg­om­leg­ging­en, als de voor­tdurend op­ge­broken straten van New York; iedere laag verf be­tekende dat er een sectie werd af­ge­sloten door de water­dichte deuren en dat er weg­wijzers werden ge­plaatst, om het verkeer om het werk in uit­voering heen te leiden.


  Er werd, zoals in vroeger tijden, veel aan handen­arbeid gedaan. Been­snijden, mozaïeken. Hand­ge­maakt ma­chine­werk: een minia­tuur auto­motor­tje, één-zestiende van de normale grootte, met micro­sco­pische nokken en buisjes met de door­snee van haar­vaten voor hydrau­lische klep­lich­ters die echt werkten. Kaski, de tweede machi­nist, vond een houten bezem­steel - een echte schat - en sneed er uit de vrije hand een ketting uit.


  Dokter Hiller observeerde iedereen. Cathy Connors hield zich op een vreemde, on­ver­klaar­bare afstand van de kapitein, en toen hij haar ten slotte ter ver­ant­woor­ding riep, zei ze, met een vol­slagen los­laten van haar gewone open­hart­ige manier van doen: ‘Ik zal je wel een briefje schrijven.’ Geschokt, ver­won­derd en gekwetst, hield hij zijn mond en wachtte ander­halve dag op het briefje, waarvan hij wist dat hij de inhoud moest accep­teren. De tweede zin was voor zijn ge­voelens een pleis­ter, maar geen ge­nees­middel: Lee, het is gewoon niet eerlijk tegen­over de anderen. Ik moest het schrijven, want ik kon het niet ver­dragen je gezicht te moeten zien als ik je dit ver­telde, terwijl je zo over me dacht. ’


  Het laatste stuk was tenminste vriendelijk: ze gaf nog om hem. Maar het maakte hem kwaad ook - niet zozeer op Cathy, die, als puntje bij paaltje kwam, deed wat het beste was voor het schip; maar kwaad op dat gloei­en­de kooltje dier­lijk­heid dat alles wat leeft door­gloeit, vooral op­ge­sloten mensen. En van alle op­ge­sloten mensen gloeide het het felst in mensen in gevaar. Elke oorlog, elke grote ramp, zoals brandende passa­giers­schepen, bos­branden, over­stro­mingen - ze kennen alle­maal hun ver­halen van op­flak­ker­ende, on­voor­spel­bare, brutale, explo­sieve seksua­li­teit. De be­man­nings­leden van de Seaview waren, zelfs in ver­ge­lijk­ing met onder­zee­boot­per­so­neel als geheel, superieur - en van alle groepen mensen zijn onder­zee­boot­mannen de vrien­de­lijk­ste, de meest ver­draag­zame en de meest be­grip­volle. Toch waren het ook maar mensen, ze leefden, ze waren op­ge­sloten, en ze ver­keer­den in gevaar; hun ras zelf was in gevaar. Crane kon kwaad worden, maar hij kon niet, zelfs niet diep in zijn binnen­ste, hun groei­en­de be­wust­wor­ding van het vrouw­tjes­dier vol­ledig ver­oor­delen. Hun ge­voelens waren enkel de stem van het leven zelf, enkel de stroming van de on­sterfe­lijk­heid van het mensdom als mensdom.


  Ze namen de Straat van Magellaan in plaats van Kaap Hoorn te ronden, en dit was weer een ge­legen­heid waarbij de Ouwe Ouwe open­lijk zijn orders tegen­sprak: ‘Maar admi­raal! Die on­diep­ten zijn een zekere dood voor alles wat een water­ver­plaat­sing heeft zo groot als die van ons!’ had hij ge­protes­teerd, en de admiraal had hem ijzig aan­ge­keken en gezegd, met diepe min­ach­ting: ‘Welke on­diep­ten, kapi­tein?’ en had hem alleen ge­laten om de diepte­kaarten te be­kijken die hij, de admiraal, be­stu­deerd had en Crane on­ver­geef­lijker­wijs niet. Crane, zijn oren gloei­end in het bij­zijn van O’Brien en Hodges, tuurde op de kaarten en het logboek, dat er open­ge­slagen naast lag. De voort­duren­de peiling­en die in het boek waren ge­no­teerd, ge­com­bi­neerd met die welke op de kaarten stonden aan­ge­geven, toonden aan dat er nu overal in de Straat acht­tien tot twintig voet méér water stond, wat twee van elke drie ge­vaar­lijke on­diep­ten had uit­ge­schakeld.


  Eén-derde van de Magellaanse riffen vormen echter nog steeds geen ge­mak­ke­lijke binnen­vaart­weg. Het was een piete­peute­rige pa­ssage, waarbij het op een haar­breedte aankwam, waarbij de rode lampen op de panelen vaak op­gloei­den en waarbij ze de on­ver­gete­lijke er­varing op­deden hun door­zich­tige neus zacht­jes in het ver­scheur­de karkas van een super-reus­ach­tige walvis te duwen, die hun passage door het aller­nauwste kanaal blok­keer­de. Het was Emery die zag wat zich aan de vlees­berg aan het vol­vreten was - flits­en­de, wrede, uit­ge­honger­de scholen barra­cuda’s.


  Barracuda’s, voor alles een tropische vis: barra­cuda’s in de ver­rader­lijke wateren tussen Tierra del Fuego en Arenas. Het was ook Emery die zich af­vroeg wat de walvis had gedood. Zelfs de rafe­lige, ver­scheurde tekenen dat er barra­cuda’s aan het werk waren geweest, konden niet ver­bergen dat de walvis was open­ge­scheurd, op­ge­blazen, ver­plet­terd. Iemand aan boord zou zeker wel op een antwoord hebben kunnen komen als er niet die moord op O’Brien was geweest.


  Zwartharige O’Brien, met zijn rode wenkbrauwen, met zijn vingers zo gevoelig als een elek­tro­scoop, even­wich­tig als een licht­straal; de zwijg­zame O’Brien die zo weinig te zeggen had en die het zei op de­zelf­de manier als waarop hij alles deed: effi­ciënt; die zijn wacht zou lopen totdat hij werd af­ge­lost, en die de wacht van de volgende man erbij zou lopen als hij niet werd af­ge­lost; die je een order kon geven, waar je dan geen om­kijken meer naar had; O’Brien was ge­wurgd met een lus van roest­vrij staal­draad, tour­ni­quets­gewijs aan­ge­draaid met het kurken heft van een duikers­mes.


  Het kostte luitenant Emery acht minuten om de talrijke vinger­af­druk­ken op het lemmet van het mes te­voor­schijn te brengen.


  Het kostte dokter Jamieson vier minuten om ze op te zoeken in zijn re­gis­ters.


  Hij en de kapitein gingen naar de hut van de moordenaar om hem te halen. Toen ze de deur hadden ge­opend, stopten ze en keken, dan draaiden ze zich naar elkaar toe en staar­den elkaar aan, dan ging Jamie­son naar binnen en raapte een klein flesje op. ‘Roep dokter Hiller, wilt u, sir?’ Hij knielde bij de kooi en, na een vest­zak­lan­taarn­tje uit de zak van zijn over­hemd te hebben gehaald, liet hij de naald­dunne straal in een van de starre, starende ogen schijnen. Crane zag de jonge Smith in de dwars­gang en zond hem weg om dokter Hiller te halen, keerde dan terug en keek toe hoe Jamie­son werkte.


  Dokter Hiller kwam. ‘Ja, kapitein Crane?’


  Crane stapte opzij en ze ging naar binnen. Haar ogen flitsten van Jamie­son naar het lichaam, en dan naar het nacht­kastje waarop het flesje stond. ‘Hodges?’ vroeg ze.


  ‘Dood,’ zei Jamieson.


  ‘Heeft... heeft hij...’


  ‘Heeft hij zelfmoord gepleegd? Dat heeft hij. Heeft hij O’Brien vermoord? Dat heeft hij.’ Dokter Jamie­son stond lang­zaam op; op de een of andere manier leek hij een stuk langer dan ge­woon­lijk. ‘Dokter Hiller, heeft u hem dat spul ge­geven?’


  ‘Alleen om hem te laten slapen. Om hem te kunnen laten slapen.’


  ‘U had hem onder de een of andere behandeling. Heeft u geen aan­wij­zing­en voor moord of zelf­moord in deze man ge­vonden?’


  Het was een brute vraag, vooral van de ene dokter aan de andere. Eén ant­woord zou kunnen zijn dat derge­lijke in­for­ma­tie onder het be­roeps­ge­heim viel; geen enkel ethisch denkend psy­chia­ter zou op een derge­lijke vraag zo ant­woorden. Maar toch... ja zeggen was het toegeven van een ver­schrik­ke­lijke na­latig­heid; Hodges zou misschien tegen­ge­houden kunnen zijn, anderen zouden in elk geval ge­waar­schuwd kunnen zijn: een derge­lijke kennis aan haar kant, op de juiste wijze aan­ge­wend, zou heel goed twee levens hebben kunnen sparen. Nee zeggen was een ge­wel­dige blaam op haar pro­fes­sio­nele be­kwaam­heid; zelfs een leek zou zijn wenk­brauwen op­trek­ken bij het idee dat een derge­lijke mate van ge­weld­dadig­heid aan­wezig was en aan de ver­onder­stelde vorsen­de tech­nieken van de psy­cho­thera­pie ontsnapte. Crane kon voelen hoe de spanning steeg, ve­rmengd, zoals alles ver­mengd was, met de wan­hopige on­werke­lijk­heid die alles op aarde nu had, met het geknars en gekraak van Jamie­sons ver­morzel­de ver­af­goding, en vooral met de aan­wezig­heid zelf van Susan Hiller. Crane dacht: is het doordat ik van Cathy houd of omdat ik oud begin te worden dat ik nooit eerder heb op­ge­merkt hoe prach­tig de houding van dokter Hiller is en hoe vol haar borsten zijn?


  ‘Ik vind aanwijzingen voor moord en zelfmoord in iedere mens die ik grondig onder­zoek,’ ant­woord­de ze rustig; en dat ge­deel­te van Crane dat altijd apart stond en toe­keek, ap­plau­dis­seer­de - niet zozeer voor de waarde van wat ze gezegd had, maar vooral voor het slimme ervan. Want het toe­kijken­de deel van Crane was een kinder­lijk iets, en werd ver­vuld met be­wonder­ing voor gooche­laars, viool­vir­tuo­si, hang­bruggen en de mannen die ze bouwden, en voor alles wat uit­zonder­lijke han­dig­heid verried. Jamie­sons directe vraag had, haar in een na­delige positie ge­bracht, omdat ze vroeg om een direct ant­woord - en Ja en Nee en Ik weet hel niet waren alle­maal even schade­lijk. Maar haar ant­woord, dat geen ant­woord was, ver­eiste een opnieuw for­mu­leren van de vraag, wat de direct­heid ver­minder­de, het terrein ver­groot­te, een ruimte voor achter­deur­tjes en een uit­gangs­punt voor ma­noeu­vres schiep.


  En toen hij zich omdraaide om te zien hoe Jamieson deze bal zou op­vangen, be­sefte Crane dat de dokter, in dit spe­ciale geval, slechts genoeg ethische streng­heid in zich had om de botte vraag één­maal te stellen; dat ma­noeu­vreren met deze vrouw, die hij zo uit­zonder­lijk ver­eerde, be­teken­de dat hij haar zou ver­liezen. Hij keek weer naar haar; haar gezicht was rustig, haar ogen wijd geopend. Hij zag hoe haar neus­gaten zich ver­wijd­den, en er niets anders bewoog; het was, dacht hij, een soort glim­lach. ‘Hij zou,’ zei ze beroeps­matig, ‘een of ander briefje achter hebben moeten laten.’


  Jamieson wendde zijn blik af van haar gezicht. Het scheen hem moeite te kosten, alsof de blik moest uit­rekken voordat hij brak. Hij ging met zijn hand over zijn ogen en zocht dan het nacht­kastje na, keek even naar de houten bank en draaide een kussen om, en keerde uit­einde­lijk terug bij de kooi. De handen van de dode derde offi­cier waren ge­bald en samen­ge­klemd. Hij bewoog ze voor­zich­tig, tilde ze op, plukte aan een wit hoekje papier dat tussen de linker­duim en wijs­vinger uitstak en wurmde het los. Hij vouwde het open, keek ernaar en gaf het aan de kapi­tein.


  Het was de wil van God. Ik haatte hem niet.


  Crane gaf het papier door aan dokter Hiller. ‘Zoudt u dat willen ver­klaren?’


  Ze liet haar wijde open ogen er snel over heen gaan. ‘Het spreekt voor zichzelf, geloof ik.’


  ‘Bedoelt hij dat hij God niet haatte?’


  ‘Dat geloof ik niet. Het lijkt eerder alsof hij het over O’Brien had. Het be­tekent, geloof ik, dat hij dacht dat hij O’Brien moest doden, en hij niet verder kon leven met zijn wroeging. Maar zijn aan­drang was sterker dan al het andere...’


  ‘Zijn aandrang was wat hij de wil van God noemde. Wat betekent dat?’


  ‘Het betekent wat zijn overtuiging was dat de wil van God was.’


  ‘De wil van God,’ zei de kapitein, diep achter in zijn keel. En hij ging Alva­rez op­zoeken.


  Eindelijk ging hij Alvarez opzoeken.
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  ‘Alles stop! ’ Chip Morton drukte op de claxon en riep in. de alarm­micro­foon: ‘Toe­stand geel! Toe­stand geel!’ Hij snauwde in de micro­foon naar de hoofd­con­trole­kamer: ‘Alle­bei de binnen­ste schroeven, langz­aam achter­uit. Stop haar ver­domme.’


  Nelson kwam uit de officierskajuit gevlogen. Morton hield een vuist omhoog ge­stoken, zijn duim naar voren wijzend, gereed voor de snelle blik van de O.O. Nelson staarde naar voren. ‘Stop dat schom­mel­en!’ blafte hij. ‘Houdt haar neus in de gaten!’ blafte Morton op zijn beurt in de micro­foon. Een officier-werk­tuig­kun­dige met navi­ga­tie-er­varing, Kaski, was nu duik­offi­cier. Hij was een be­kwaam man, zeer be­kwaam. Hij was niet zó be­kwaam als O’Brien. De dag tevoren, nadat ze de twee doden op onder­zee­boot­wijze, door de lan­ceer­buizen, hadden be­graven, had de admiraal gezegd: ‘Als ze me lieten kiezen tussen varen zonder ma­chines en varen zonder O’Brien, geloof ik dat ik zonder ma­chines zou varen...’


  Kapitein Crane kwam binnen, uiterlijk waakzaam, inner­lijk, als iemand de moeite nam hem nauw­keurig te be­kijken, enigs­zins ver­bijs­terd. ‘Wat is er, sir?’


  De admiraal wees naar voren.


  Ze hadden zich voorzichtig een weg gebaand door de Straat van Magel­laan, diep varend om zoveel moge­lijk het wilde water te ver­mijden, navi­gerend op de kaart en op directe waar­neming. Hoewel ze niet nog eens zo’n nauw kanaal waren tegen­ge­komen als dat waar ze de walvis uit hadden moeten drukken, waren er toch nog een paar smalle kanalen die ge­nomen moesten worden, en het laatste daarvan lag nu recht voor hen. Boven was het volop dag en op 150 voet diepte was er genoeg dag­licht om het kanaal te kunnen zien, het leek wat op een berg­pas, met toppen aan beide zijden en aan de andere kant een wijde leegte die, na deze zenuw­ach­tige dagen, hen het beloofde land toe­leek - beter dan land: het was open zee.


  Morton had de schijnwerpers reeds aangedraaid, en was aan het mani­pu­leren met de zoek­lich­ten. De witte twee­ling­stralen, zo af­ge­steld dat men aan hun di­ver­gen­tie de afstand kon af­lezen, schoten door de V-vormige passage en ver­ander­den een scheme­rige draad daar­buiten in een zil­ver­en ketting. Door deze naar boven te volgen zag men wat daar dobberde, bol­vormig, ge­hoornd, wach­tend.


  ‘Wel, heb je me ooit,’ zei Crane. ‘We boffen wel, dat moet ik zeggen. Van alle plaatsen waar een mijn zou kunnen heen­drijven, van alle ogen­blik­ken waarop dat zou kunnen ge­beuren...’


  ‘Ik geloof niet dat boffen er erg veel mee te maken heeft,’ zei Nelson. ‘Richt dat licht eens naar be­neden, mr. Morton. Hele­maal tot op de bodem.’


  De stralenbundels kwamen omlaag, streken over de bodem van de pas. Deze glooide omhoog, viel dan weg, als een weg die over de top van een heuvel gaat. Recht vooruit, precies waar de bodem naar be­neden ver­dween, lag aan een korte ketting de tweede mijn.


  ‘Niemand heeft dat ei verloren, kapitein. Iemand heeft het daar neer­ge­legd.’ Hij ont­moette Cranes ogen en, zonder een sprankje humor, grin­nik­te hij. ‘Ik moet zeggen, ik voel me gevleid.’


  ‘Die vrouw uit Southampton was dus niet helemaal gek. Dr. Zucco heeft dus werke­lijk een ge­echts­groep bij elkaar ge­schar­reld.’


  ‘De vrouw uit Southampton was helemaal gek,’ zei de admiraal, ‘en ze had tevens vol­komen gelijk - iets wat kan ge­beuren.’


  ‘Ik kon het niet ernstig nemen,’ bekende Crane. ‘Zucco...’


  ‘Zucco heeft ongelijk,’ zei de admiraal. ‘Ofwel hij weet het niet, in welk geval hij even­zeer als ik denkt dat hij gelijk heeft - en ik laat me niet tegen­houden, weet je - ofwel hij weet het wél, wat tien keer zo’n sterke reden is om iets als dit te doen. Hij heeft het nog nooit in het open­baar over iets bij het ver­keer­de eind gehad, en hij is niet van plan er nu mee te be­gin­nen... Ik vraag me af hoe ze op tijd hier ge­komen zijn om mijnen te leggen. Hebben er maar op gegokt dat het zou lukken naar de een of andere Zuid­ame­ri­kaan­se haven te vliegen, denk ik. Wisten dat we de Straat zouden pro­beren.’


  ‘Ik denk dat ik nu weet wat er gebeurd is met die walvis die we opzij geduwd hebben.’


  ‘Die walvis... o, natuurlijk... je... hebt... gelijk,’ zei de admiraal lang­zaam, altijd een teken dat zijn brein hard aan het werk was. Hij wees. ‘Als we genoeg omhoog gaan om die laagste te ver­mijden, raken we de kabel van die andere.’


  ‘Ze kunnen zijn uitgerust met magnetische ont­stekers, horens of geen horens,’ zei Crane. ‘Het zou vol­doende zijn om er alleen maar in de buurt te komen. We kunnen het risico niet nemen. Of we gaan terug en pro­beren een andere weg, óf we halen ze daar weg.’


  ‘We gaan niet terug,’ zei de admiraal positief.


  ‘We zouden ze een vis kunnen sturen,’ viel Morton bij.


  ‘We kunnen een hoop verdragen,’ zei de admiraal, ‘maar ik denk dat een torpedo plus twee mijnen plus een rots­hel­ling die 60% kans heeft te gaan schuiven... ik zou het niet graag hebben.’


  ‘Ik zal de dwergonderzeeër naar buiten brengen en de kettingen kappen.’


  ‘Je zult de dwergonderzeeër naar buiten sturen en de kettingen laten kappen.’ De O.O. keek hem aan met wat de be­man­ning zijn ‘ijzige oog’ noemde. ‘Of heb je daar ook een cursus in ge­lopen?’


  ‘Wel, sir, ik kan zeker wel...’


  ‘Mr. Morton, vraag de onderofficier hier te komen, en matroos Smith.’


  Morton wendde zich naar de intercom, en de admiraal zei zacht tegen Crane: ‘Je hoeft niet de hele be­man­ning te zijn, Lee.’


  Even zacht zei Crane: ‘Waarom niet? Als ik toch niet de kapi­tein kan zijn.’


  Bij het zien van de pijn die, in een snelle kramp, over dat harde oude ge­zicht vloog, had Lee Crane zijn tong wel kunnen af­bijten, tot hele­maal achter in zijn keel. Norma­liter zou hij niet in staat zijn geweest iets derge­lijks te denken, laat staan het te zeggen. Ge­schokt en ellen­dig stond hij daar, zwijgend, zijn gezicht even uit­druk­kings­loos als dat van de admi­raal nu was, totdat de admiraal rustig zei: ‘Ze is hele­maal tot uw be­schik­king, kapitein,’ en naar achteren ging.


  Crane was met twee passen bij hem. ‘Admiraal...’


  Nelson stopte, in de richting van het achterschip kijkend alsof hij een koers uit­stip­pel­de.


  Crane had het willen laten klinken als een soort ver­ont­schul­dig­ing, maar zijn keel was samen­ge­trokken en het klonk bars, wijs­neuze­rig: ‘Ik zal zorgen dat u op de juiste tijd op de juiste plaats bent.’


  Pan draaide Nelson zich om, en glimlachte als een oude man. ‘Daar ben ik zeker van,’ en liep naar buiten.


  Crane fronste en ging de ‘broeikas’ binnen om naar de mijnen te kijken, die als grote lollies op hun stelen stonden, glan­zend in de schijn­werpers.


  ‘Dat had hij tegoed, en jongens-nog-an-toe, wat gaf je hem er van langs,’ zei Morton.


  ‘Hou je bek,’ zei Crane, en pas toen de lucht rondom hem weer­galmde be­sef­te hij hoe hard hij had ge­schreeuwd.


  ‘Oké, oké,’ zei Morton, zijn rug naar hem toe, maar aan de stand van zijn oren kon je op de een of andere manier zien dat hij grijns­de. ‘Jij bent de kapi­tein.’ En dan voegde hij >er aan toe: ‘In feite.’ En als op dat moment Gleason niet ver­schenen was, zou hij de eerste offi­cier zeker op zijn rug zijn ge­sprong­en en hem in het dek ge­hamerd hebben als een spijker in een vuren­houten plank.


  ‘Ja, sir,’ zei Gleason.


  ‘Waar is Smith?’


  ‘Ik zal hem roepen,’ zei de onderofficier en, vóórdat iemand een vinger kon uit­steken om hem tegen te houden, leunde hij over het con­trole­paneel heen en zong een paar noten zonder woorden in de algemene intercom. ‘De knie is in de “broei­kas”,’ voegde hij er aan toe, en scha­kel­de uit.


  Over het hele schip kon men het weergalmen van lachen horen. Het was nu té ge­makke­lijk om te lachen, om te huilen, om te doden, en, waar was Cathy nu...? Hij bracht zijn aandacht terug bij de onder­offi­cier, en in zijn geest her­haalde hij de noten die Gleason ge­zongen had. Het waren dezelfde die hij Gleason eens had horen fluiten - en in een flits her­kende hij het wijsje - dat strope­rige hoopje over­dreven senti­ment, Sonny Boy genaamd. Hij her­inner­de zich de dag - hoe lang geleden leek die! - waarop Nelson, met een ver­bluf­fen­de ver­on­acht­zaming van de ge­volgen, Smith er in het open­baar aan had her­innerd hoe hij ooit paardje had ge­reden op de knie van de oude admiraal B.J. Craw­ford. Hij voelde een golf van diepe erger­nis tegen de O.O. in zich op­wellen, waar­schijn­lijk omdat hij dat juist op dat moment nodig had. Het maakte dat hij zich een stuk beter voelde. Hoe kon de ouwe knaap zó stom zijn geweest? Was hij werk­elijk vergeten wat voor een ge­wel­dige vracht van voor-de-gek-houderij de jonge­man vanaf dat moment met zich mee zou moeten slepen? Wist hij dat niet? Had hij dan in veertig jaar tijds niets over de marine ge­leerd?


  ‘Stop met die geintjes,’ snauwde hij bars. (Hij zei niet ‘gein­tjes’.)


  Gleasons goedige hondegezicht veranderde in een masker. ‘Ja, sir.’


  ‘Ik wil die kabels gekapt hebben.’


  Gleason tuurde naar voren, spitste zijn lippen om te fluiten, scheen zich iets te her­inner­en, en ver­ander­de weer in een masker. ‘Zal wel lukken, sir.’ Smith kwam binnen, zag Gleason het eerst en zei bleek: ‘Luister eens honde­smoel, je houdt op met dat Sonny B...’


  ‘Géééf ácht!’ zei Gleason.


  ‘Sorry, sir,’ zei Smith tegen de kapitein.


  ‘Matroos Smith,’ zei Gleason, ‘wij gaan die kabels daar kappen.’


  Smith keek verwonderd, volgde dan Gleasons blik door de her­cu­lieten neus naar buiten. Zijn mond viel open, dan knikte hij en zei: “Aye aye, sir.’


  ‘In de looppas,’ zei de kapitein, en hoewel hij dat niet zo be­doeld had, zat de bars­heid nog in zijn keel. Zij tuimel­den naar buiten.


  Terwijl hij wachtte tot de dwergonderzeeër zich zou vertonen, staarde kapitein Crane zonder iets te zien naar buiten, naar de pas en de mijnen, terwijl hij hard pro­beer­de zichzelf weer onder con­trole te krijgen. Ge­duren­de twee dagen nu, sinds hij naar achter­en naar de zieken­boeg en naar Alva­rez was ge­stormd, was hij ge­schokt geweest, ver­plet­terd door een gevoel van on­werke­lijk­heid en on­ge­loof. Zijn inner­lijke toe­stand was ana­loog aan die van een man die jaren­lang over een smalle plank tussen zijn huis en zijn schuur had gelopen, totdat op een goede dag iemand hem er op had ge­wezen dat onder het smalle stuk hout een val van een paar honderd meter lag. En sinds­dien nam hij geen enkele on­door­dach­te stap meer. Crane was er op ge­bouwd en ge­traind steeds te doen wat nodig was; zijn wereld om hem heen had hem toen een decor toe­ge­schenen dat zichzelf gebouwd had. Maar steeds sinds dat gesprek met Alva­rez, had hij zich ge­drong­en gevoeld om elk woord en elke stap van zichzelf, elke ge­dachte en alle be­doelinge­n van die­genen die tegen hem spraken, te testen, om er zeker van te zijn dat ze ter­zake waren, er zeker van te zijn dat ze er waren, dat ze werke­lijk waren.


  En dit waren allemaal gevoelens, aandrangen, waar­voor hier geen maat­staven be­stonden. Een man die juist heeft ver­nomen wat een licht­jaar is, en hoeveel licht­jaren de melkweg breed is, en dan dat er andere, grotere, melk­weg­stel­sels bestaan op on­mete­lijke af­stan­den over de golven van de ruimte; zo’n man zou op een avond naar de sterren kunnen liggen kijken en ze plot­se­ling zien zoals ze zijn - iets anders dan spelde­gaten in een gewelf van zwart doek. Met eigen ogen zou hij plot­se­ling kunnen zien dat sommige dicht­bij waren, andere ver, en dat de zwart­heid er tussen een poel van on­ein­dige leegte was. Zo’n man zou, op zo’n moment, een vrees kunnen voelen gelijk hij zich nooit had kunnen voor­stel­len, gewoon in het besef dat hij zijn hele leven lang met lichaam en ziel had ge­leefd op het randje van een zo maje­stei­te­lijke leegte, en de zoom daarvan met zijn haren had be­roerd.


  Het was een dergelijke diepte die Alvarez voor kapitein Crane had geopend, hoewel het er een van een heel ander soort was; en als alles wat de man zei waar was, dan was het vuur aan de hemel slechts een kleine riem om zijn rug te striemen, en was het einde van de wereld voor hem nog een straf die veel te licht was.


  Cathy Connors stond naast hem. ‘Lee... Lee, ik ben bang.’ Crane staarde naar buiten in de ver­lich­te, wer­vel­en­de diepte. Hoe vreemd scheen het dat daar­buiten niets nat leek te zijn.


  Ze zei: ‘Een van de mannen zat... Sue Hiller na. Ze sloot haar deur af en toen pro­beer­de hij die in te trappen. Toen kwam er iemand aan en hij rende weg. Ze wilde niet zeggen wie.’


  Cranes lippen openden zich, want in de leegte die Alva­rez voor hem bereid had, lag een woord, en in één ogen­blik, als het maar een on­ge­stoord en on­onder­broken ogen­blik was, zou hij het kunnen grijpen. Het tan­ta­lis­eerde hem, dicht genoeg bij komend om er bijna de vorm van te kunnen voelen - dan sloot hij zijn lippen weer, wetend dat het ver­dwenen was.


  ‘Ik ben bang, Lee. Het zal wéér gebeuren. Vaak.’


  ‘Misschien,’ zei Crane afwezig, tegen de herculieten scheepshuid, ‘is het achter­af niet zo be­lang­rijk.’


  ‘O,’ fluisterde Cathy Connors, en tegen de tijd dat de mini­sub ver­scheen, was ze even rustig ver­dwenen als ze ge­komen was.


  ‘Mr. Morton,’ blafte Crane. ‘Maak een handmicrofoon voor me klaar en verbindt die met de sonar­foon.’


  ‘Aye aye, sir.’


  Hij kwam naar voren, draad afwikkelend. Crane reikte zonder om te kijken achter zich en nam de micro­foon. Morton zei: ‘Jezus, Lee, denk je dat...’


  ‘Gleason,’ zei de kapitein met krakende stem, ‘ontvang je mij?’


  ‘Luid en duidelijk, sir,’ zei een luidspreker op het paneel aan de andere kant van de ‘broei­kas’. Morton, midden in zijn zin, midden in een pas, zijn hand waarin hij de micro­foon had ge­dragen nog dwaas uit­ge­strekt, draaide zich plot­se­ling om en liep kwaad terug naar het con­tro­le­paneel. ‘Buik op de grond,’ zei de kapitein, ‘en kruipen. Ik ver­wacht dat die dingen zijn in­ge­steld op iets ter grootte van de Seaview, maar niette­min, blijf er zo ver vandaan als je maar kunt. Ze zouden akoes­tisch kunnen zijn, of mag­ne­tisch of met con­tact­ont­stekers en ge­val­strikt, of elke com­bi­na­tie.


  ‘Aye aye, sir.’ De zwierig uitziende, gebochelde minisub met haar gladde huid, die in ver­ge­lijk­ing met de Seaview nog kleiner dan een stekel­baarsje leek, bewoog zich ge­lij­matig door het heldere water. Ze bewoog even ge­lijk­matig en met even weinig moeite als een zee­paardje, zonk bedaard tot op een paar duim boven de oceaan­bodem en kroop tegen de hel­ling van de pas op als een vaar­tuig op wielen. Ze ging over het hoogste punt van de helling heen en ging aan de andere kant omlaag, uit het gezicht.


  Crane hield de gehoornde huid van de laagste mijn in de gaten, de micro­foon ge­span­nen in zijn hand, klaar om een waar­schuwing te blaffen als hij een teken van slinger­en of schokken zag. Hij zag niets van dien aard. Aan het eind van vier on­ein­dig lange minuten begon de mijn eenvoudig omhoog te rijzen, en steeg als een ballon omhoog buiten het bereik van de schijn­werpers.


  ‘Eén weg,’ zei de kapitein. ‘Mr. Morton, stel een sonar­appa­raat op die drijver in en laat hem volgen. We moeten er op elk moment de exacte positie van weten. En stel een tweede auto­ma­tische volger op die andere mijn in.’


  Morton gromde een bevestiging. Crane ving een glimp van de mini­sub op toen die zich naar de tweede mijn bewoog, dan ver­dween ze weer uit het gezicht, toen ze zich liet zakken om de anker­ketting zo dicht mogelijk bij de bodem aan te pakken. De krach­tige elek­tri­sche lier van de dwerg­onder­zeeër was ver­bon­den met de ene arm van een boven­maatse snoei­schaar, waarvan de andere arm werd vast­ge­houden door een houder in haar romp. Het had kenne­lijk niet beter ont­worpen kunnen worden.


  ‘Twee weg,’ zei de kapitein. ‘Allebei de binnenste schroeven lang­zaam vooruit. Geef Kaski een 2,5 ver­groting op het voorste scherm en geef de zoek­lich­ten over aan de hoofd­con­tro­le­kamer. Zet een mannetje bij het scherm, laat hem de lichten be­dienen en zorg ervoor dat hij op­dracht krijgt niets anders te doen. Zorg dat ik twee uit­kijken krijg om hier neer te zetten. Ahoy, de mini­sub!’


  ‘Smith, aan boord van de dwergonderzeeër, sir.’


  ‘Ga als verkenner voor ons uit. Blijf in het licht van onze schijn­werpers en ge­bruik boven­dien je eigen lichten. Zorg ervoor dat je sonar­foon in de stand “ont­vang­en” blijft staan, en houd je gereed voor koers­cor­rec­ties.’


  ‘Aye, sir.’


  ‘Heb je die drijvers laten volgen?’


  ‘Ja, sir,’ zei Morton. ‘Die hangen ons niet meer in de weg.’


  ‘Op deze manier doorgaan.’


  Crane wendde zich weer naar de neus en bleef naar buiten staan kijken totdat twee ma­tro­zen naast hem op­doken. Voor hen uit helde de bodem scherp omlaag en de kapi­tein keerde terug naar het con­tro­le­paneel om de kaarten te bekijken. Het scheen ten lange leste de open zee te zijn.


  ‘Volle kracht vooruit, sir?’


  ‘Op deze manier doorgaan!’ snauwde de kapitein. Morton haalde zijn schouders op; het was brutaal maar het zou klein­zielig ge­leken hebben er een op­merk­ing over te maken. In plaats daarvan zei Crane, terwijl hij de kaart be­stu­deerde en niet naar Morton keek: ‘Mr. Morton, zou u het over uw hart kunnen ver­krijgen mijnen uit te leggen en dan gewoon te ver­dwijnen en er niet meer naar om te kijken?’ Morton keek ver­schrikt; hij draaide zich snel om en keek door de neus naar buiten. ‘Denkt u dat we een ont­vangst­comité kunnen ver­wach­ten?’


  Bij wijze van antwoord gaf Crane orders: ‘Stop alle ge­luids­peiling­en. Kondig Si­tua­tie Stilte af (de code­naam op de Seaview voor de toestand van fluis­ter­en, op de punten van de tenen lopen, en het achter­wege laten van ge­klet­ter van borden en ge­reed­schap) en schakel alle pas­sieve luister- en peil­appa­ra­tuur aan boord vol in. Ahoy, de dwerg­onder­zeeër.’


  ‘Gleason hier, sir,’ zei de luidspreker.


  ‘Situatie Stilte,’ zei Crane. Ga door als bevolen. Koers drie­honderd. Be­ves­tig de ont­vangst hiervan niet. Over.’


  Als een haai met zijn loodsvisje kropen de Seaview en de mini­sub uit de Straat het diepe water van de Pacific in. Crane streek langs de bodem totdat de hel­ling daarvan hem op een diepte van veer­tig vadem had ge­bracht en hield dan die diepte aan, hoog genoeg om de toe­stand voor de mini­sub niet te moei­lijk te maken, diep genoeg om hun lichten in het dag­licht on­zicht­baar te maken.


  ‘Alles stop,’ zei Crane na ongeveer tien minuten. Zoals steeds, was het ver­schil tussen bijna-stille ma­chi­nes en hele­maal-geen schok­kend. Morton nam de dwerg­onder­zeeër in de zoek­lich­ten en seinde naar hen. De onder­zeeër be­ves­tig­de de ont­vangst van het bericht met haar staart­lichten en scheen achter­waarts nader­bij te komen - in feite het gevolg van de grotere massa van de Seaview die de grote onder­zeeër verder en sneller deed door­drijven dan de mini­sub. Morton en Crane b­stu­deer­den het grote scherm, waarop het beeld werd ge­re­con­stru­eerd van de ge­luiden die door de scherpe elek­tro­nische oren waren op­ge­vangen. In de linker­boven­hoek flik­ker­de een rafelig beeld, als een b­ewegende graspol. Morton tele­gra­feer­de met de lichten de positie ervan naar de mini­sub. ‘Twee schroeven,’ zei de kapi­tein. ‘Onge­veer zo groot als een des­troy­er. Er is er maar één.’ Hij keek. ‘Koers ongeveer tien graden - precies over onze boeg. Er is ge­luids­peiling,’ voegde hij er aan toe, toen op het scherm een wormpje van licht op­flik­ker­de, dat verdween, en dan weer opnieuw ver­scheen, met tussen­pozen van twee seconden. ‘Toestand rood,’ mompelde hij in het al­ge­mene om­roep­sys­teem en drukte op het knopje dat het bericht door licht­sig­nalen in elk com­par­ti­ment zou herhalen.


  Morton lichtte met de zoeklichten de dwerg­onder­zee­boot in. Het schip pas­seerde bijna recht boven hen, en ze be­gonnen het fluiten en pinken van haar peil­in­stal­la­tie te horen. Toen; het geluid zwakker werd, be­gon­nen ze weer op te ademen - en dan zagen ze het schip keren en een boog beginnen.


  ‘Heeft ons te pakken,’ zei Morton.


  Crane dacht zijn eerste kritiserende gedachte over de machtige Seaview: ‘Gewoon ver­rek­te veel te groot.’ Hardop zei hij: ‘Houdt de sonar gereed. Als ze iets laten vallen wil ik weten wat het is.’ Hij bewoog zich naar het seg­ment van het con­tro­le­paneel dat gemerkt was De­mag­ne­ti­se­ring en drukte op de knop ‘Stand-by’. De ma­chine­kamer zou de krach­tige ge­ne­ra­toren en de hoog­fre­quente al­ter­na­toren gereed­maken die, wanneer ze werden in­ge­scha­keld, de hele enorme romp van de onder­zee­boot zouden laten ver­dwijnen uit het ge­zichts­veld van een mag­ne­tisch-zoeken­de tor­pedo.


  Toen hij zag wat hij van plan was, zei Morton: ‘Het zou een warmte­zoeker kunnen zijn,’ en hij voegde er aan toe: ‘sir.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Crane, ‘dus we hebben een kans van fifty-fifty dat we goed zitten. En als we goed zitten, zitten we hele­maal goed. En als we het bij het ver­keerde eind hebben, zal het alleen maar voor een minuut of zo van belang zijn.’ Hij wist even goed als Morton dat de speciale de­mag­ne­ti­se­rings­appa­ra­tuur die zij aan boord hadden de scheeps­huid in een paar minuten tijds zou ver­hitten - Crane had; tijdens een oefening ooit gezien hoe zich stoom vormde en langs de her­cu­lieten neus omhoog borrelde - en hen tot eert vol­maakt doelwit zou maken voor een pro­jec­tiel dat zijn doel zocht door middel van infra­rode stralen. Op dat moment zou hij al zijn strepen én een Zwitsers horloge hebben willen geven voor de enkele in­lich­ting wat dat daar boven voor een soort schip was, zodat hij daaruit zou kunnen af­leiden wat ze zouden gooien. Eén pijn­lijke seconde lang miste hij werke­lijk de O.O., die wel in zijn suite zou zitten te mokken. Nelson had een de­duc­tieve vaar­dig­heid dié grensde aan intuïtie, en dat was het beste ver­vangings­middel voor in­for­ma­tie.


  ‘Ze maakt zich klaar om te gaan leggen,’ zei Morton, zijn ogen aan het scherm genageld. Het licht­puntje van het schip! daar boven was met zijn boog gestopt en zette nu koers naar; het punt boven hun hoofd. ‘En daar komt het ei.’


  Ook Crane keek voor al wat hij waard was. Dit was nu een gelegen­heid waarbij een ver­keer­de be­weging niet her­steld kon worden, zelfs niet als de cor­rec­tie een seconde later zou worden aan­ge­bracht. Een diepte­bom, of ‘vuil­nis­vat’, konden zij negeren, voor­name­lijk omdat ze er niets tegen konden doen. Tegen een tor­pedo, van de andere kant, hoewel die veel ge­vaar­lijker was, kon je je te­weer­stel­len.


  Het kleine groene lichtpuntje dat het aanvallende voor­werp voor­stel­de, daalde ge­duren­de drie of vier vadem waggel­end naar beneden, wat zou be­tekenen dat het een ‘vuil­nis­vat’ was, maar ver­ander­de dan plot­se­ling in een slank rupsje op het scherm, dat naar hen toe kroop en een ver­vagend spoor achter zich aan trok.


  ‘Een torpedo!’ Crane drukte op de alarmschel voor de machine­kamer en brulde om volle kracht achter­uit voor alle vier de ma­chi­nes. Morton schakel­de met één hand­be­weging al de voor­ver­warm­de ge­luids­peilers in werking en de hele rij schermen licht­te op, beelden on­der­schei­dend, de mini­sub vindend, de romp van het aan­val­len­de schip, en, het be­lang­rijk­ste, de tor­pedo zelf. De Seaview trilde onder het ransel­en van haar schroeven, weifel­de, en begon dan lang­zaam achter­uit te gaan. ‘Ze zoeken wel dege­lijk!’ riep Morton, terwijl hij het af­buigen van de koers van de tor­pedo gade­sloeg toen zij uit zijn oor­spron­ke­lijke baan ver­dwenen. Was het warmte­zoekend? Of mag­ne­tisch? Ge­duren­e een vrese­lijk onder­deel van een seconde kon Crane geen be­slis­sing nemen. Het was alsof hij zijn duim voor hem liet be­slis­sen. Schijn­baar zonder zijn op­dracht, kwam die hard neer op de knop gemerkt De­mag­ne­ti­se­ring aan. Ogen­blik­ke­lijk, terwijl de lichten onder de aan­vangs­golf ver­zwak­ten, huilde het ge­schreeuw van de al­ter­na­toren door het schip. ‘Sterk naar links!’ schreeuw­de hij, en de Seaview, zoals de meeste schepen die achter­uit varen, rea­geer­de maar al te ge­makke­lijk en begon te schom­mel­en. ‘Houdt haar neus in de gaten!’ schreeuw­de hij, bang dat ze te ver door zouden zwaaien. Kaski, als geïnspi­reerd, scheen O’Briens zekere be­weging­en te pakken te hebben ge­kregen vanuit de greep van zijn wiel, want op een vol­maakte manier ving hij haar op en stopte haar, en als een rivier­kreeft gleed zij achter­uit, met haar neus pre­cies in de rich­ting van de na­deren­de tor­pedo, op die manier een zo klein moge­lijk opper­vlak biedend aan de op­spo­rings­appa­ra­tuur van het pro­jec­tiel.


  ‘Vis nummer twee!’ riep Morton, en onmiddellijk daarop: ‘Nummer drie!’


  Crane lachte, op dat tijdstip en op die plaats een vreselijk geluid. Misschien was er niets leuks aan de boog die de eerste torpedo be­schreef - maar het deed hem lachen. ‘We zijn ze te slim af!’


  Ze keken ademloos toe hoe de eerste torpedo hen op een paar honderd meter aan bak­boord voor­bij­ging, na enkele minuten ge­volgd door de tweede, die de eerste precies scheen te volgen, en dat waar­schijn­lijk ook deed, daar het immers het enige mag­ne­tische object in de omtrek was, daar de minis­ub groten­deels was gemaakt van sterk samen­ge­perste kunst­stof­fen.


  ‘Waar is die derde vis?’


  Het antwoord kwam in de vorm van een doffe ontploffing en een lichte slinger­ing. ‘Wat heeft hij gedaan - zich­zelf tot zinken ge­bracht?’


  ‘Nee,’ zei Morton, terwijl hij zijn scherm gadesloeg, waarop het schip aan de opper­vlakte nog steeds on­ge­deerd zicht­baar was, ‘jammer genoeg niet. Hij moet de des­truc­tie­knop hebben inge­drukt vóórdat hij haar op zijn eigen nek kreeg.’ (Hij zei niet ‘nek’.) ‘De tem­pe­ra­tuur van de huid is 93° of meer, kapi­tein.’


  ‘Laat het zijn gang gaan,’ zei Crane, de de­mag­ne­ti­se­rings­appa­ra­tuur be­doelend, en zo de woorden sprekend die hem zo’n ont­zet­ten­de hoop zouden gaan kosten. Zij bleven hard achter­uit varen, in een wijde boog sturend om haar koers boven diep water en in de rich­ting van haar be­stem­ming te brengen. De mini­sub, on­zicht­baar be­halve voor hun de­tec­tors, voer zachtjes in hun zog achter hen aan. Kenne­lijk slaagde het schip aan de opper­vlakte er in hen binnen zijn ge­zichts­veld te houden, want het volgde, terwijl het geluid van zijn zwoegende schroeven op een van de schermen karte­lige bergen en dalen van licht te voor­schijn riep.


  ‘Vis nummer vier,’ riep Morton en Crane nam de sonarfoon op. ‘Jullie in de dwerg­onder­zeeër,’ zei hij, ‘pas op voor een tor­pedo precies in jullie zog.’ Want de mini­sub was niet zoals het moeder­schip uit­ge­rust met vaste de­tec­tors. Plot­se­ling schenen zij zich te bevinden in een zee van soda­water, want mous­seren­de wolken bruisten omhoog langs al de her­cu­lieten platen. ‘Wat is de tem­pe­ra­tuur van de huid?’


  ‘Honderdenzes... honderdenzeven graden.’


  Hoeveel kon zij verdragen? dacht hij. Nelson zou dat weten... Zou hij de de­mag­ne­ti­se­ring dan maar af­zetten en de tor­pedo een kans geven hem op de korrel te nemen? Zelfs een halve seconde zonder de­mag­ne­ti­se­ring en een beetje op­spo­rings­appa­ra­tuur zou hen loka­li­seren en zich richten. ‘Sterk naar rechts,’ zei hij.


  De snelvarende onderzeeër weifelde en begon te draaien. ‘Stop haar als ze met haar neus naar het zuiden ligt,’ zei Crane. ‘Wel?’ snauwde hij tegen Morton, ‘volgt hij ons?’


  ‘Kan ik nog niet zeggen... nog een seconde of vijf... o, mijn God.’


  Crane zag het even snel als Morton: de vierde torpedo volgde. Hij zou het hebben kunnen weten, hij zou het hebben moeten weten... Nelson zou met die schipper daar­boven schaak hebben ge­speeld en hebben ge­wonnen. Hij wist nu wat hij over het hoofd had gezien: het af­vuren van de eerste, tweede en derde tor­pedo, en die pauze vóór de vierde lan­cering. Die pauze was kenne­lijk - nú kenne­lijk - geweest om de kop van de tor­pedo te vervangen door een warmte­zoeken­de. En door zijn de­mag­ne­ti­se­ring aan te houden, trok hij met zijn bor­rel­en­de scheeps­huid de torpedo even zeker naar zich toe als wanneer hij er een lijn en een lier aan bevestigd zou hebben. ‘Een warmte­zoeker. En ik denk zo.. Hij slikte, en ging hees verder: ‘Ik denk zo dat het met ons gebeurd is.’


  ‘Dat denkt u dan verkeerd, schipper,’ kraakte een stem vanaf het con­tro­le­paneel. Crane staarde, als met stom­heid geslagen, naar zijn rech­ter­hand, die nog steeds de micro­foon van de sonar­foon vast­hield, dan naar de luid­spreker, dan naar het scherm waarop de dwerg­onder­zeeër zicht­baar was. De luid­spreker lachte ruw. ‘Je kunt nu wel van mijn knie afgaan, Sonny Boy.’


  ‘Gleason!’


  ‘O, ik zal nou nog maar even blijven zitten, m’n beste,’ zei de op­ge­wekte stem van de jonge Smith. ‘Zoals weet ik wie ooit heeft gezegd: God zegene Captain Bligh of Nelson of zo iemand.’


  ‘Kaski,’ zei Gleasons stem, ‘jij mag mijn zwarte uitgaans­­schoenen hebben. Ik heb ze trouwens van jou ge­stolen.’


  Morton en de kapitein staarden als gehypnotiseerd naar het scherm van de mini­sub.


  Ze zagen hoe het stipje daarvan plotseling gezel­schap kreeg van een streepje, ze zagen het puntje van de onder­zee­boot draaien en er op af schieten, ze zagen hoe de twee dichter bij elkaar kwamen en ver­smolten, en hoe het scherm op­licht­te in een sneeuw­bui van groene vlekjes, toen de detec­tor plot­se­ling niets meer te ont­dek­ken had dan de rond­zwerven­de wrak­stuk­ken. De sonar­foon bleef dood.


  De kapitein legde eerbiedig de microfoon neer.


  ‘Wat hebben ze verdomme-nog-an-toe gedaan?’


  ‘Zagen de vis en ramden hem. Stop alles, kerel. Sluit alles af.’ De doffe slag van de ex­plo­sie be­reikte hen. ‘Zet alle bal­last­luiken open. Ik wil dat dat schip een grote ge­zonken duikboot te zien krijgt. Situatie Stilte, en ik zal de kop hebben van elke man die die breekt.’ Hij sloeg op het paneel, alles af­sluit­end wat zich maar liet af­sluiten.


  De lichten gingen uit, om vervangen te worden door de bleke schemer­ing van de door batte­rijen ge­voede nood­lampen. Buiten brachten lucht­bellen, die van de nog steeds hete scheeps­huid op­stegen en in hun spoor weg­dreven, on­tel­bare levens­vormen uit de diepzee tot fos­fori­seren, zodat zij een pad van wer­vel­end groen vuur af­keken. Het werd snel korter, en scheen van hen vandaan en omhoog te buigen toen hun achter­waart­se snel­heid kleiner werd en zij omlaag be­gonnen te zinken door het donkere water. ‘Laten we eens een kijkje nemen naar dat schip,’ zei Crane, waarbij zijn in dat donkere vertrek weer­galmen­de stem zelfs de oor­ver­doven­de stilte over­stemde. Al te fel lichtte scherm nummer twee op, zwaaide over de romme­lige hoop van groen, die een schip voor­stelde, heen en weer terug, vond het dan einde­lijk en hield het vast. Het voer kringe­tjes, precies boven hun hoofd.


  ‘We hebben torpedo’s die we in kunnen stellen op alles wat die lui hebben, zelfs op het luchtje van hun oksels,’ zei Morton. (Hij zei niet ‘oksels’.) ‘Lee, we moeten ze tot zinken brengen.’


  Crane draaide zich om en tuurde door de schemering in zijn rich­ting. ‘Voor wat hen be­treft zijn wij dood. We brengen nie­mand tot zinken als we dood zijn.’ Hij staarde naar het scherm. ‘Ze hebben alles wat ze nodig hebben voor een vol­le­dig rap­port en een me­dail­le van dr. Zucco. Ze hebben onze romp die zinkt. Ze hebben een olie­vlek die omhoog komt.’ Ze bleven zwijgend staan, denkend aan de olie­vlek van de mini­sub - op­val­lend genoeg, hoe klein ze ook was, want ze had zowel elek­tri­sche als diesel­motoren, en haar brand­stof­tanks waren niet ge­bruikt en vol. Het tot zinken brengen van de reus­achtige Seaview zou nauwe­lijks zoveel olie vrij maken. ‘Ze hebben prachtig werk gedaan.’


  ‘Smith en Gleason.’


  ‘Ja,’ zei Crane zacht. Hij keek weer naar het scherm en kwam terug op het voor­gaande onder­werp: ‘En dat zou een Ame­ri­kaans schip kunnen zijn.’


  ‘Mijn hemel.’


  Gedurende een twintigtal minuten zonken ze langzaam, donker in de duis­ter­nis. Van het ene moment op het andere scheen het scherm on­klaar te raken, het beeld werd zwakker en dan weer sterker, ver­vaag­de dan en flik­ker­de. ‘Ther­mische laag,’ zei de kapitein ten­slotte. ‘Hun peil­in­stal­laties komen daar niet door. Slop haar duik. Alle ma­chines lang­zaam vooruit. Ik ga naar ach­ter­en.’


  ‘Aye, sir.’
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  Crane lag alleen in zijn hut... alleen, alleen. Er was een bijzondere, en vol­sla­gen nieuwe, natuur­lijk­heid in alles wat hij had gedaan om zich­zelf van Nelson, van Cathy en van Morton en zelfs van de kok af te snijden. Hele­maal vanaf het begin was hij een comman­dant ‘nieuwe stijl’ geweest, nooit bang dat zijn gezag in gevaar kwam, een tegen­stan­der van for­ma­li­teiten, en niet­te­min in staat in geval van nood ogen­blik­ke­lijke en vol­komen ge­hoor­zaam­heid af te dwingen. Zijn eer­biedig­ing van de admi­raal in kwes­ties van bevel­voering in het ver­leden was niet wat Chip Morton liet dóór­schemer­en dat het was, en wat het, in Chip Morton, ook zeker geweest zou zijn: zwakte en on­zeker­heid. Crane was bereid geweest de O.O. voorrang te geven niet enkel omdat hij hem res­pec­teer­de, maar ook omdat hij zelf abso­luut zeker was van zijn eigen waarde en positie. Hij, anders dan Morton, zou het nooit nodig ge­vonden hebben om zich­zelf van zijn ge­zag­voer­der­schap te over­tuigen door zich door de gewone sol­daten de hielen te laten likken. Hij was vrij geweest, toen, om zich als man tussen de mannen te begeven, zijn woordje te zeggen, zich nor­maal te gedragen tegen­over alles en ieder­een zonder vrees daardoor zijn po­si­tie in gevaar te brengen.


  Dit was niet langer goed genoeg voor hem; het was zelfs niet langer goed. En, hoewel het mocht schijnen dat hij ten lange leste terug­viel op een meer con­ven­tio­neel zelf­be­wust­zijn en be­wust­zijn van zijn po­si­tie, deed hij dat niet. Hij was een nieuw gebied binnen­ge­drong­en, een vreemd inner­lijk uni­ver­sum waarin de regels ver­an­derd waren, waarvan de wetten groten­deels on­be­kend waren, oude waarden ver­val­len waren en nieuwe nog niet waren ge­ves­tigd. Zijn ver­trouwen in zich­zelf, zijn eigen rea­li­teit en doel, was nog steeds on­ge­schokt. Wat de rest betreft - heel de rest - was hij er niet zeker van.


  En er was niemand met wie hij hierover kon praten. Niemand, helemaal niemand. ‘O, God,’ mompelde hij dringend, ‘stuur me iemand die hierover kan praten!’


  Er werd op de deur geklopt.


  Een seconde lang lag Crane volkomen stil, zijn hersens, lichaam, adem­haling, en, voor zover hij wist, zijn hart­slag. Dan ging hij lang­zaam recht­op in zijn kooi zitten en keek naar de ge­sloten deur, die on­mid­del­lijk nieuwe klop­ge­luiden tegen hem maakte.


  ‘Binnen.’


  De deur ging open en ouwe Lucius Emery kwam binnen.


  ‘Hallo, Lee. Hoe voel je je?’


  ‘Hoe zou ik me voelen?’ gromde Crane. ‘Gleason. Smith. O’Brien.’ Hij haalde zijn schou­ders op. ‘Hodges.’


  ‘Ik weet er alles van,’ zei Emery. ‘Oké, dan zal ik maar verdwijnen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik heb wat op mijn lever. En dit zou er niet het beste moment voor zijn.’


  ‘Ga zitten en steek van wal.’


  De oude luitenant-ter-zee liet zich in een stoel zinken en draaide die om, zodat hij met zijn ge­zicht naar de kapi­tein kwam te zitten. ‘Wat stelt dit voor?’ Hij hield een stuk papier omhoog. Crane keek er ver­moeid naar en stak zijn hand niet uit om het aan te nemen. Toen hij het had her­kend zei hij: ‘Ik heb Cathy gezegd dat aan te plak­ken in de mess.’


  ‘Dat deed ze, ongeveer twaalf seconden voordat ik hier binnen­wan­del­de. Ik heb het er af­ge­haald en mee­ge­bracht.’


  ‘Wat is er aan de hand - bevalt de manier waarop het is ge­for­mu­leerd je niet?’ Hij leunde plot­se­ling voor­over en rukte het papier uit Emery’s hand. Hij las het hardop voor. ‘Aan alle be­man­nings­leden: vanaf het moment dat dit is op­ge­hangen is het ieder­een ver­boden te spreken met de schip­breuke­ling Alva­rez, hetzij in of buiten zijn kwar­tier­en. Ge­tekend Lee Crane enzo­voort.’


  ‘Wat mankeert er aan? Zou ik er de aanspreking Mijne Heren boven hebben moeten zetten of het woordje Als­je­blieft er onder?’


  ‘Het is enkel maar de mening van een ouwe dwaas,’ zei Emery, ‘maar ik geloof dat je het had moeten schrijven met de gom­kant van je pot­lood en het dan had moeten aan­plakken in je hoed.’


  Crane haalde zijn schouders op. ‘Dat is jóuw mening.’


  ‘Wat is er aan de hand, werkt hij je op je zenuwen, die Alva­rez?’


  Crane vulde zijn longen om de man uit zijn hut weg te vagen, maar Emery’s scherpe grijze blik weer­hield hem, en hij liet zijn adem weer ont­snap­pen. Na een tijdje haalde hij op­nieuw zijn schou­ders op en zei: ‘Ik geloof van wel, ja.’


  ‘Waar is het wérkelijk voor bedoeld?’ zei Emery, terwijl hij het papier opnam, het ver­from­mel­de en het achter zich op de schrijf­tafel gooide.


  ‘Bescherming, is geloof ik het juiste woord. Die Alva­rez heeft een spook­achtig talent om in iemand anders huid te kruipen.’


  ‘Wie wordt er beschermd tegen wat?’


  ‘Daar zou ik echt geen antwoord op kunnen geven,’ zei Crane eer­lijk. ‘Laten we zeggen dat je een pakje hebt met - o, noem het kracht, en je weet niet wat het eige­nlijk is - ex­plo­sieven, elek­tri­ci­teit, magie van het soort dat kikkers ver­andert in sprook­jes­prinsen, medi­cijnen of vergif: alles wat je ver­domd zeker weet is dat het kracht is. Je hebt een be­man­ning waar je ver­ant­woor­de­lijk voor bent. Dus dan zeg je ze een heel stuk uit de buurt van dat pakje te blijven.’


  ‘Wat is jouw idee van deze kracht?’


  Crane dacht er lang over na. Dan zei hij: ‘Nadat Hodges zelf­moord had gepleegd, stormde ik daarheen. Hodges liet een brief­je achter over Gods wil. Voor wat mij betrof was dat op dat moment een vinger­af­druk van Alva­rez.’


  ‘Op dat moment.’


  Crane négeerde de interruptie. ‘Ik stormde razend die zieken­boeg binnen om te weten te komen met wat voor rommel hij Hodges had op­ge­vuld. Hodges placht hem heel wat te be­zoeken.’ Crane sloot zijn ogen als om zich de scène weer voor ogen te halen. ‘Ik trapte de deur open en daar zat hij. Ik heb nog nooit een man op die manier zien zitten. Een man alleen leest of is bezig met hout­snij­werk, of mis­schien is hij zelfs op­ge­houden en denkt hij na, maar ik heb nog nooit iemand gezien die gewoon maar wat naar een klink­nagel in de buiten­wand zat te staren. En, weet je, hij wist dat ik er was - hij was niet in trance of zoiets, maar ik moest wachten tot hij - wel, tot hij was teruggekeerd van waar hij dan ook was. Ik wist dat ik moest wachten. Ik had hem kunnen aan­blaf­fen, of zijn achter­ste van de brits af kunnen schoppen en hem door de hele zieken­boeg kunnen trappen, ver­onder­stel ik, het zou hem geen seconde sneller hebben gemaakt. Het was zelfs niet een kwestie van bru­ta­li­teit of weer­span­nig­heid; ver­dorie, als een man een paar honderd meter weg in een roeiboot zit en ik roep hem aan om met hem te praten, dan heb ik maar te wachten totdat hij is terug­ge­roeid, en ik zou een ver­vloekte dwaas zijn als ik hem in de ijzers zou slaan omdat hij dat niet in twee seconden klaar­speelt. Het was iets der­ge­lijks. Ik had gewoon te wachten.


  ‘Dus toen hij - weer terug was, wendde hij zich heel langzaam naar me toe en keek naar me, en dan bracht hij één van die lange benige armen van hem omhoog en liet die al even lang­zaam op mij rusten, en zei hij: “Ecce homo.” ’


  ‘ “Ecce homo”?’


  ‘Dat is wat hij zei. “Ziet den mens.” Ik zeg je, ik had het gevoel dat mijn paard onder me werd uit­ge­schoten. Ik wist niet wat ik er van moest maken. Emery,’ zei Crane, ‘ik weet me te her­inner­en wat hij tegen me zei, idee voor idee.


  Ik weet me te herinneren hoe het was het te horen. Maar ik weet niet welke woorden hij ge­bruikte of op welke manier hij ze ge­bruikte. En als ik je er over ga ver­tel­len, zal ik er het beste van moeten maken, en ik hoop dat je niet denkt dat ik stapel­gek ben.’


  ‘Ik weet er van,’ zei Emery, alsof hij het werkelijk wist. ‘Wel, hij nam het op zich om mij te ver­tel­len wie ik ben.’ Crane pro­beer­de plot­se­ling te lachen en kon het niet. Hij trans­pi­reer­de, en wiste zijn voor­hoofd af. ‘Wat mij be­treft, hij zei dat ik werke­lijk was. Wat ieder­een anders betreft, zei hij dat hij dat be­twijfel­de. Zeg eens even niets.’


  Crane greep de brug van zijn neus vast en boog zijn hoofd, trach­tend zich alles over dat vreemde onder­houd weer te binnen te brengen. Dan schudde hij zich­zelf, alsof hij rilde, en ging verder: ‘De idee is zo: ik ben het centrum van het uni­ver­sum. Af­gaand op mijn eigen sub­jec­tieve aan­wijzing­en, sinds de tijd dat ik nog maar een baby was, hebben de wereld en de kosmos rond mij als cen­trum gedraaid. Alle aan­wijzing­en voor het tegen­deel zijn aan­wijzing­en van iemand anders, niet die van mij. Er wordt wel gezegd dat ik een hoop heb van wat men moed noemt, en ik heb een paar me­dail­les om te be­wijzen dat ze dat in elk geval gezégd hebben. En je weet dat ik altijd ver­baasd ben geweest over het krijgen van me­dail­les of pro­mo­ties of iets der­ge­lijks. Als ik moedig ben is dat omdat ik weet dat er niets echt met mij kan ge­beuren; ik ben centraal, de spil, het punt waarop alles wat ooit heeft bestaan samen­hangt. Dat is alles wat deze ogen van zich­zelf kunnen zien; alles wat ik ooit anders heb beweerd, waren con­ces­sies uit be­leefd­heid, het sproot niet voort uit werke­lijke over­tuiging. Kun je het tot zover volgen?’


  ‘Begrepen,’ zei Emery.


  ‘Oké. Gesteld dat ik dat ben, ben ik de wereld. Ik ben de mens­heid. Ja, ik, Lee Crane. Zoals ze in de ouwe Marine zeggen, brengt rang zijn privi­leges mee. De keer­zijde van de me­dail­le is, dat rang zijn ver­ant­woor­de­lijk­heden meebrengt. Het heeft zijn be­loning­en, het heeft zijn straf. De privi­leges zijn de be­loning­en, of het nu een pro­mo­tie is of de een of andere morgen in mei die ik nu toe­val­lig erg prettig vindt. De straf is voor al het kwaad ooit door de hele mens­heid be­dreven - en ik bén de hele mens­heid.


  Emery, Alvarez vertelde me dat het dat was wat ik ben en dat de vuur­gordel, die volgens zijn zeggen de straf van God is, mijn vuur­gordel is, door mij per­soon­lijk gemaakt. Het is de af­reke­ning. Ik ga voor mijn zonden te­recht­ge­steld worden. Mijn zonden als Lee Crane en mijn zonden als ieder­een anders, noem ze maar op.


  Nu, wat ik je moet vertellen, is dat ik hem geloofde. Ik wist niet dat ik hem ge­loof­de terwijl hij sprak. Ik dis­cus­sieer­de zelfs met hem. Pas nader­hand rea­li­seerde ik me dat ik hem de hele tijd had ge­loofd.’


  ‘Daar weet ik ook van,’ zei ouwe Emery, precies alsof hij inder­daad ook daarvan wist.


  Cranê zei: ‘Kort samengevat komt het dus hierop neer: er bestaat maar één werke­lijk in­di­vi­du, en dat ben ik. Dit “ik” omvat de hele mens­heid. Heel de rest ervan, jij en O’Brien en de O.O en Cathy, zij zijn maar decor en scha­duwen, en mis­schien mijn eigen zenuw­uit­ein­den of plaat­se­lijke prik­ke­ling­en van die zenuw­uit­ein­den. Zeker, zij zijn ge­boren en zij sterven, die scha­duwen, ze maken onder­ling ruzie, maar ze bestaan niet echt. En als ze niet echt bestaan, is het ook niet echt van belang, wat ze ook doen. Van mij wel.’ Hij leunde voor­over en wees naar Emery’s neus. ‘Maar kijk eens hier,’ zei hij schor, ‘ik weet dat dat gekke­praat is, en ik weet dat jij dat denkt. Maar dat is niet van méér belang dan de dood van Jimmy Smith of wat dan ook. Ik ben nog steeds mezelf. Ik ben nog steeds kapi­tein van dit vaar­tuig, en ik zal er nog steeds voor zorgen op tijd te zijn voor het af­schieten van die Polaris XII, ik ben nog steeds van plan die vuur­gordel uit te scha­kel­en.’


  ‘Heb je dat aan Alvarez gezegd?’


  ‘Zeker! En weet je wat? Het feit dat ik dat zeg, en zelfs als ik er in slaag dat te doen, is voor hem van geen enkel belang. Een tijd­lang dacht ik dat ik daarin een manier had ge­vonden om dit aan te pakken: ik zou ervoor zorgen dat dit me lukte om te be­wijzen dat Alva­rez on­ge­lijk had. Maar het zou voor hem niets be­wijzen - het zou hem niet kunnen schelen. Weet je waarom niet? Omdat hij óók een schaduw is. Ja juist. Het enige verschil tussen hem en de anderen is dat hij wéét dat hij een schaduw is, en dat jij en al de anderen denken dat jullie echt bestaan.’ Crane liet zich terug­val­len, even uit­ge­put alsof hij zojuist een zwaar ge­wicht tegen een lange helling had op­ge­sjouwd.


  Emery bleef een hele tijd stil zitten en vroeg dan: ‘Ben je ooit op het idee gekomen dat hij mis­schien dit­zelf­de verhaal tegen anderen heeft ver­teld?’


  ‘Natuurlijk! Dat was het eerste wat ik hem vroeg, vóórdat ik wist dat ik hem had... ge­loofd terwijl hij sprak. Ik zei waarvoor ik was ge­komen om te zeggen: ik eiste om te weten of hij Hodges met dit soort rommel had op­ge­vuld. Want als hij dat had gedaan, kan ik ge­makke­lijk zien hoe Hodges, die toch al niet hele­maal normaal was, hele­maal ont­spoord zou zijn en zich­zelf en O’Brien zou hebben gedood.’


  ‘Wat zei hij daarop?’


  ‘Hij zei van niet, dat hij Hodges niets van dien aard had verteld.’


  ‘En jij geloofde hem?’


  ‘Je gelooft hem,’ zei Crane energiek. ‘Als hij zijn mond open­doet, geloof je hem. Je gelooft hem omdat het hem niets kan schelen; niets is van belang; leugens zouden van geen enkel nut zijn. Je gelooft hem.’


  ‘Je gelooft hem,’ knikte Emery, die, zoals Crane wist, Alva­rez zelf had geloofd. Hij wachtte en vroeg dan: ‘Is dat alles?’


  ‘Dat is alles,’ zei de kapitein. Hij wierp een blik op zijn schrijf­tafel. ‘Scha­duwen of geen scha­duwen, ik wilde niet dat de be­man­ning zou gaan doen wat ik zelf had gedaan - overal de betekenis van op­sporen - overal nieuwe be­teke­nis­sen voor - zoals ik dat heb gedaan.’


  ‘Maar dat zouden ze niet doen, Lee. Dat zouden ze niet. Hij ver­ont­rust niemand anders - ik geloof niet dat hij dat kan. En weet je waarom?’


  ‘Wel, waarom?’


  ‘Niemand van hen is de man - ecce homo - dé man.’


  ‘Wat voor den duivel zegt hij dan wél tegen ze?’


  ‘Andere dingen, andere mannen. Sommigen zeggen hele­maal niets, ze gaan alleen maar zitten waar hij zit. Niemand maakt er moei­lijk­heden over. Hij ver­telt ze van alles... over vogels, of vissen - ver­domd, hij is een zee­bio­loog, wist je dat? - en wat hij over­leefd heeft was een ex­pe­di­tie om het netwerk van leven te be­stu­deren dat in en aan de onder­kant van het poolijs leeft. Zou je niet denken dat een zee­bio­loog van vreugde op zijn hoofd zou gaan staan als hij merkte dat hij op het­zel­fde schip was als de be­roemde Lucius Emery? Maar nee - Lucius Emery moest naar hem toe­komen, en hij geeft geen cent méér om Lucius Emery dan om zee­bio­lo­gie of om wat dan ook - het is toch alle­maal maar een schimmen­spel, en op het punt om tot een einde te komen.’


  ‘Jij gelooft hem.’


  ‘Ik geloof dat hij gelooft wat hij zegt,’ zei Emery voor­zich­tig. ‘Ik geloof dat hij niet liegt, of het mis­schien ook niet kan. De dingen die hij zegt vallen voor de volle honderd procent buiten de grenzen van prag­ma­tisch bewijs.’ Hij draaide zich om en nam het papier op, waarbij hij het vast­hield alsof het wat weer­zin­wek­kend was. ‘Dit is gewoon niet nodig, Lee. We hebben op het moment weinig genoeg om ons samen te houden - het is voor ons alle­maal moeilijk om te ver­werken wat Chip een tijdje geleden zei, dat dat aan­vallen­de schip mis­schien Ame­ri­kaans was - en de mannen af­snijden van Alva­rez zou alleen maar ramp­zalig zijn. Dat zou jou mis­schien niet veel doen, omdat je bent wat je bent, maar in ons, schaduwen, zou het de hel doen los­barsten.’ Emery sprak op gek­scheren­de toon, maar Crane was er niet zeker van wat hij be­doelde met ‘omdat je bent wat je bent’ en aar­zel­de er naar te vragen. ‘Wil je me ver­tellen dat de be­man­ning van deze vent krijgt wat je noemt “geeste­lijk soe­laas”?’


  ‘Dat is er een prachtig woord voor. Niets kerke­lijks, begrijp je, maar op de een of andere manier... wel, ze hebben geen boeken die ze nog niet hebben gelezen, rond deze tijd, en ze hebben geen radio of tv. Alva­rez, wat je overig­ens ook van hem denkt, is een bron van iets van buiten.’ Hij leunde achter­over en grin­nik­te. ‘Je hebt me nooit ge­vraagd wat hij mij ver­teld heeft.’


  ‘Brandt maar los,’ zei Crane.


  ‘Niets dat de kosmos zo door elkaar gooit als dat “ecce homo” van jou,’ grin­nik­te Emery. ‘Hij vertelde me alleen maar wat ik het liefste wilde weten - en dat was waar hij zelf staat in deze be­doening. Nu is het een ele­men­tair na­tuur­kun­dig feit dat je kent: een ding drijft of het zinkt. Het doet niets daar tussen in. Aan de wal weten de meeste mensen dat niet, of ze hebben er nooit over na­ge­dacht; op een onder­zee­boot is het het cen­trale feit in onze manier van leven. Laat een kurk in een hoog vat drijven, en begin hem met hagel te ver­zwaren; je zult het punt be­reiken waarop hij op­houdt te drijven en zinkt. Haal hem naar boven, snij dat ene kor­re­ltje dat het ver­schil te­weeg­bracht door­midden en leg de helft er weer op. De kurk zal óf blijven drijven óf zinken. Snij dat deeltje weer door­midden, en je krijgt het­zelf­de resul­taat. Je zult nooit in staat zijn die kurk precies zó zwaar te maken dat hij in het midden blijft hangen, zwevend. Oké? Oké.


  Nu zijn er in deze wereld een grote massa mensen die graag hebben dat men van hen houdt en hen be­wondert. Laten we hen nu eens de drij­ven­de cate­go­rie noemen. En er zijn een aantal mensen die be­paald niet willen dat men van ze houdt - noem hen de zinkende cate­go­rie. Soms, wanneer er een ver­schui­ving plaats­heeft van wat in deze ana­lo­gie dan ook “g­ewicht” is, zal er een in­di­vi­du van de ene, naar de andere cate­go­rie ver­huizen. Maar niemand, helemaal niemand, heeft ooit het juiste even­wicht ge­trof­fen dat hem in staat zou stellen zonder krachten van buiten­af er tussen­in te blijven hangen, zonder in­span­ning, na­tuur­lijk en stabiel. Wel, Alva­rez is het gelukt. Hij is hier­door per de­fi­ni­tie, en hele­maal op zijn eentje, een heel nieuwe cate­go­rie van mense­lijk wezen. Hij is zich niet bewust van dat ene ding dat bij het sociaal levende dier van het meeste gewicht is - of de anderen hem mogen of niet - hij weet er letter­lijk niet van, het kan hem niet schelen. Mis­schien is dat een van de dingen die het hem moge­lijk maken in die mate de waar­heid te zeggen als hij doet.’ Emery grin­nik­te. ‘En dat heb ik uit hem ge­kregen door zijn hond gade te slaan.’


  ‘Zijn hond?’


  ‘Heb je ooit in je leven gehoord van een man die een hond had en door die hond werd aan­beden, en die er geen barst om gaf als in zijn bij­zijn die hond door een hele troep andere kerels werd ge­adop­teerd? Hij heeft dat hondje niet op­ge­geven, maar hij heeft het ook niet be­houden. Het komt binnen en be­snuf­felt hem, hij aait het, het gaat weg, hij laat het gaan. Hij heeft er geen be­hoefte aan. Hij heeft ook geen be­hoefte aan be­zoekers, wat waar­schijn­lijk de reden is waarom hij ze krijgt. Kerels komen binnen, nemen wat op - iedere man wat anders, elke keer - en ze gaan weer weg.’


  ‘Oké,’ zei de kapitein. Hij nam het papier, scheurde het in tweeën, en liet het in de prullen­mand vallen.


  Emery stond op. ‘Dank je, schipper,’ zei hij warm. ‘Je hoefde dat niet te doen. Jij hoeft hele­maal niets te doen. Maar ik ben blij dat je het ge­daan hebt.’


  Hij wendde zich naar de deur. ‘Emery...’


  ‘Aye.’


  ‘Wat heb ik gedaan om te verdienen dat...’ Crane wees naar boven, door staal, door water en lucht, naar de bran­den­de hemel. Emery begreep het on­mid­del­lijk.


  ‘Ik weet het niet, kap’tein. Dat zul je voor jezelf moeten uit­zoeken.’


  Hij vertrok en het was toen dat Crane speurde tot hij de Grote Bluf vond, en zich die her­inner­de, en begon te ge­loven dat hij er voor zou moeten boeten bij, en met, het einde van de wereld.


  Er was, natuurlijk, niets normaal rond die tijd.
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  Mijlen en dagen later, ten noorden van Tonga­taboe en ten oosten van de Fidzji-eilan­den, kregen ze de onder­zee­boot-jager in zicht. De Seaview voer op dat ogen­blik vlak onder de opper­vlakte, alle vier de schroeven op volle kracht voor­uit en een betere tijd makend dan zelfs de O.O. zou hebben durven wedden, toen Kaski het schip aan de hori­zon ont­dekte. Ze maakten een snel­duik, maar niet voordat Morton, die op dat moment wacht had, de peri­scoop­camera had in­ge­steld op een zo groot moge­lijke ver­gro­ting en een hele serie te­le­scoop­foto’s had gemaakt.


  Terwijl ze op een diepte van honderdvijftig voet voeren, vonden ze een exem­plaar van Jane, de index van alle zee­varen­de schepen ter wereld. Door het nauw­keurig ver­ge­lijken van sil­houet­ten iden­ti­fi­ceer­den ze het schip als een onge­veer twee jaar oude onder­zee­boot­jager, gebouwd in Enge­land, op dat ogen­blik bemand door God-weet-wie, en tot aan de boorden vol­ge­propt met asdic, meer soorten sonar dan fat­soen­lijk was, door raket­ten ge­lan­ceer­de tor­pedo’s die met ver­schil­len­de soorten de­tec­tors konden worden uit­ge­rust, en ‘schild­padden’. Dit was een on­ple­zierige nieuwe uit­vin­ding, een appa­raat dat zowel kon drijven als zinken, met een gas­uitlaat en een water­inlaat die het appa­raat op een be­paalde diepte en ge­duren­de een be­paalde tijd, die be­hoor­lijk lang kon zijn, zwevend zou houden - een nood­zake­lijk iets om het voor het ‘schild­pad’ leggende schip moge­lijk te maken er als de ge­smeerde bliksem vandoor te gaan. Want als het eenmaal afging, gaf het geen klap en geen dreun, maar gaf het - wat dan ook het geluid van een water­stof­bom is.


  Hun koers sneed die van het vaartuig, en daarom hielden ze zich op een diepte van drie­honderd voet schuil, luister­end naar het piepen, razen, ratelen, zoemen, gillen en klet­ter­en van meer de­tec­tie-appa­ra­tuur dan ze voor moge­lijk hadden ge­houden. Cathy Connors, die zich ge­duren­de de laatste paar dagen af­zijdig had ge­houden, zocht zonder iets te zeggen de kapitein op en ging naast hem staan terwijl ze wachtte, terwijl ook hij en al de anderen wachtten, totdat ze ge­vonden zouden worden. De jager koerste schuin op hen af, krij­send en ratel­end, waarbij ze tweemaal haar koers wijzig­de om hen zuiver­der op de korrel te kunnen krijgen. Het perso­neel op de Seaview, allemaal (zelfs de hond) stond zwijgend naar het plafond te staren alsof ze daar door­heen konden kijken. Het lawaai werd on­ver­draag­lijk en hield dan, toen het precies boven hen was, zo plot­se­ling op dat ieder­een ver­schrikt zijn adem inzoog, en Cathy Connors gilde. Alleen het malen van de schroeven van de jager bleef hoor­baar, en dan een plot­se­ling metaal­achtig geluid, dat in stac­cato-uit­barst­ing­en ge­duren­de mis­schien negen­tig secon­den te horen was. Geluk­kig voor de geeste­lijke ge­zond­heid van ieder­een aan boord, hield Sparks zijn hoofd koel, of misschien zat zijn training zo diep in hem in­ge­slepen dat hij zijn hoofd niet nodig had; hoe dan ook, hij greep een potlood en schreef op wat on­ge­twij­feld Morse Inter­natio­nal was. Hij zei later dat iemand op de jager een morse­sleutel op de toon­gene­rator van hun grootste en la­waaie­rig­ste sonar­zender ge­scha­keld moest hebben. Toen het signaal, want dat was het, ophield, begon al de andere appa­ra­tuur weer te werken en de jager piepte, raasde, ratelde, zoemde, gilde en klet­ter­de verder. Ze bleven liggen, angstig maar toch hoopvol, terwijl het spek­takel in de natte verten weg­stierf. Dan kwam iemand op het idee eens in de radio­hut te gaan kijken, waar ze Sparks aan­trof­fen, achter­over ge­leund in zijn stoel, zijn ogen zo tranend dat zijn hoofd­tele­foons dreig­den weg te spoelen, lachend als een gek. Ze lazen de bood­schap:


  SCHIJN NET NU GEEN BARST TE KUNNEN ZIEN, ZEG.


  CHEERIO, KERELS.


  Hetgeen hen duidelijk maakte hoe sommigen van de Engel­sen in de VN hadden ge­stemd en ook hoe som­migen van de Engel­sen erover dach­ten.
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  Op de vijfentwintigste augustus was de gemiddelde tempe­ra­tuur van de lucht 73,9° C., minder dan acht graden ver­wij­derd van het punt waarop het volgens dr. Zucco uit­ge­brand zou zijn - of het punt waarop het volgens admi­raal Nelson juist heviger zou gaan branden. Bijna een halve dag vóór op haar tijd­schema, voer de Seaview onder water, niet alleen om te ont­snap­pen aan ont­dek­king in het geval een vol­doende grote krijgs­macht het punt van de lan­cering zou hebben bereikt; maar ook om de hitte te ver­mijden. Een tem­pe­ra­tuur van 73° Celsius boven nul kon de Seaview wel ver­dragen, maar sommige van de stra­ling­en, die nu door het dunner worden van de ozon­laag totaal on­ge­hin­derd waren, hadden een zeer grote door­dring­ings­kracht; het water was in feite op een diepte van vijftig voet warmer dan aan de opper­vlakte, waar nog steeds ver­damping plaat­svond, en het door de lucht, zelfs door warme lucht, af­ge­koeld kon worden. Aan­ge­zien vijftig voet de diepte was waarop zich het grootste deel van de Seaview bevond als zij theo­re­tisch aan de opper­vlakte voer, was het aan de opper­vlakte varen een bezig­heid die ge­schik­ter was voor aard­appel­en in een hutspot dan voor mense­lijke wezens. Zij lieten een camera­boei op en trokken die achter zich aan om een zo goed moge­lijke uitkijk aan de opper­vlakte te hebben, en ze voeren zo snel als ze maar konden op een diepte van honderd voet, waarbij alle ogen en alle de­tec­tie-appa­ra­tuur voor hen uit tuurden. Het is zeker dat zij de andere atoom­onder­zeeër zagen vóór ze zelf gezien werden. Ze deden het enige wat ze konden doen - ze gingen omlaag.


  Ze gingen sterk omlaag. Op een diepte van bijna honderd vadem voeren ze bijna recht onder de andere onder­zeeër door; maar dit keer was het geen kwestie van je schuil houden en af­wachten; ze waren té dicht bij hun be­stem­ming, de tijd drong. Ze pro­beer­den te ont­snap­pen door zo snel moge­lijk weg te varen, en werden ont­dekt.


  De andere onderzeeër, bemand en mishandeld door een kenne­lijk zeer vast­be­sloten be­man­ning, stroopte zijn mouwen op en dook hen achterna, meer als een vlieg­tuig dan als een onder­zeeër; zij richtte haar neus naar beneden en dook met machine­kracht in plaats van zich alleen maar onder het varen te laten zakken. De Seaview deed het­zelfde, en nóg sneller. De onder­zeeër lan­ceer­de twee torpedo’s, en de Seaview de­mag­ne­ti­seerde en deed ze missen, deze twee gelukkig goed gokkend. Daarna kwamen er ge­luk­kig geen tor­pedo’s meer - enkel een lange dol­zinnige vlucht, omlaag, en omlaag, en omlaag. De Seaview pro­beer­de op te trekken en er vandoor te gaan, maar het andere vaartuig liep op een alar­meren­de manier in, en Crane richtte haar neus weer omlaag.


  ‘Kijk,’ bracht de O.O. hijgend uit, die, hoewel hij zich on­ver­stoor­baar nergens mee bemoeide, niet in staat was geweest uit de ‘broei­kas’ vandaan te blijven. Hij wees naar het scherm nummer twee, dat een ver­groot beeld toonde van de glan­zen­de zijkant van hun achter­volger. Hij stapte dichter­bij en legde zijn vinger op het beeld van de voorste tor­pedo­buis; en dan weer op een die ge­mon­teerd was op een draai­bare ge­schuts­toren op het achter­schip. Uit de monding van elk stak de stompe kop van een stalen vis.


  ‘Twee vissen, vastgeklemd in de buizen!’ zei Chip.


  ‘Hoezo, vastgeklemd?’ zei de admiraal. ‘De druk is te groot voor hun lan­ceer­in­rich­ting­en. Ze kunnen ze gewoon niet naar buiten geperst krijgen. Geen wonder dat wij er niet meer hebben gekregen.’


  ‘Ze is hier niet voor gebouwd,’ zei Crane. Plotseling schreeuwde hij, nutte­loos, tegen de na­deren­de onder­zeeër: ‘Trek op, idioot! Trek op!’


  ‘Ah, laat ze maar duiken,’ zei Chip Morton, wolfachtig grijn­zend, en dan bevroor de grijns op zijn gezicht door het plot­se­linge misse­lijk­maken­de uit­een­scheuren van de andere onder­zee­boot, waar­langs zich in de lengte een deuk vormde, een plooi, dan een dozijn scheuren toen de dwars­scheepse schot­ten door de be­zwijke­nde scheeps­huid heen geperst werden; dan was er niets meer dan een wolk van ge­broken, rond­wervel­en­de, ver­plet­ter­de wrak­stuk­ken toen het vaartuig volledig im­plo­deerde.


  ‘God zij hun ziel...’ begon iemand te zeggen, en dan trof de drukgolf hen, rukte de vloer opzij, deed de helft van hen van hun voeten tuimelen. Ge­schokt en be­vreesd waren zij nog maar nauwe­lijks weer op de been, of een tweede schok schudde de onder­zeeër - en deze was heel anders; een vreemd, glijdend, zij­waarts gaan, een misse­lijk­maken­de beweging, zoals bij het in werking stellen van grote hy­drau­lische remmen in het begin van een slip. ‘Alles stop!’ schreeuw­de de kapi­tein, en viel.


  De machines stopten, maar de beweging niet; de onder­zeeër ging op en neer en trilde alsof ze rustte op de opper­vlak­te van een rubber­en rivier die door stroom­ver­snel­ling­en liep.


  Crane stond op, een gekneusde schouder vasthoudend, en sloeg op de licht­schake­laars. De schijn­werpers en de licht­banen van de twee­ling­zoek­lichten schoten uit - en werden tegen­ge­houden, ge­ab­sor­beerd, door een vorm­loze muur, geen twintig meter voor hen uit.


  ‘Kijk eens waar we bijna tegen aan gevaren waren,’ bracht een van de uit­kijken hijgend uit.


  Cathy gilde plotseling. De onderzeeboot, liggend op wat een bed van zacht slik scheen te zijn, trilde en beefde nog steeds: nu begon zij naar stuur­boord over te hellen. Crane beet zijn kiezen op elkaar en bewoog de zoek­lichten in het rond. Het licht­vlekje klom tegen de muur daar voor hen omhoog, hoger en hoger, veer­tig voet, zestig, en bleef rusten op een groot kom­vormig uit­steek­sel dat er niet alleen uitzag als een oog maar ook een oog was.


  Dan begon de rots voor hen een holle vorm aan te nemen, de boven­kant leunde over hen heen...


  ‘Volle kracht achteruit!’ blafte de kapitein, en de onder­zeeër ont­waakte en trilde van in­span­ning. Vlokken van leer­achtige rommel dreven voorbij, komend uit de rich­ting van de zieden­de schroeven, grote walge­lijke massa’s van het een of ander wit­achtig kle­verig ma­te­ri­aal.


  En de Seaview bleef gewoon waar ze was, trillend, terwijl de muur met het oog erin dichter over hen heen boog. Plot­se­ling ver­scheen het een of ander ronde ding op de bovenste helft van de door­zich­tige neus, en gleed er als een slang over heen. Het kwam uit de linker­boven­hoek, gleed over de punt van de ramboeg en verdween in de rechter­be­neden­hoek. Het glansde in de schijn­werpers, en in het licht dat van binnen kwam. Het bleef komen en komen. Een einde­loze gordel van met zuig­nappen be­zette huiver­ing. Emery zei: ‘Een ten­takel. Maar één enkele ten­takel! Als het een octo­pus is, heeft het er nog zeven meer. Als het een pijl­inkt­vis is, heeft het er nog negen meer. Het is... de Grote Kraak...’


  Crane staarde naar de tentakel, die bleef komen, glijdend, nog steeds dikker wordend. Ze konden zich geen idee vormen van de af­meting­en van het ding of van de dingen, noch van de vorm - het was té over­stel­pend kolos­saal. De machines ploeter­den hulpe­loos; de schroeven moesten wreed gesneden hebben in wat hen dan ook vasthield, maar dat hield het einde­loos voort­glijden van de ten­takel niet tegen, en even­min dat holle over hen heen buigen van die een­ogige berg van slijm.


  ‘Wel, kapitein?’


  Crane wendde zich naar de oude Nelson. De admiraal hield bij wijze van steun de hoek van het paneel vast, maar toch reed hij op het golven­de dek met het er­varen even­wicht van een zeeman uit de tijd van de grote zeil­schepen.


  Hoezo, wel kapitein? Vroeg de O.O. hem om een antwoord? Hij had geen ant­woord. Had de O.O. een ant­woord? En zo ja, waarom kwam hij er dan niet mee voor den draad?


  Wel, wie voerde hier het bevel?


  Crane grinnikte plotseling, en zei tegen de admiraal: ‘Neem het van me over, wilt u, sir?’


  De admiraal schudde langzaam zijn hoofd, maar het was geen weigering: het was een uiting van bijna be­won­der­ing voor het lef, de on­ge­loof­lijke bruta­li­teit van het verzoek. ‘Natuur­lijk, kapitein,’ zei hij hoffe­lijk en, zich half om­wendend, drukte hij twee knoppen in.


  Demagnetisering Stand-By en Demagnetisering Aan.


  Als het de machinekamer al bij verrassing overviel, was het in elk geval een ver­ras­sing die niet lang duurde. De alter­na­toren be­gonnen te gillen en het licht werd gedempt. De onder­zee­boot sprong op, helde over, rolde weer terug op haar kiel en bleef daar liggen trillen. Plot­se­ling werd zij rond­ge­sling­erd en omhoog ge­stoken in vrij water; één ogen­blik lang dachten ze dat ze vrij waren, maar één blik toonde de monster­achtige ten­takel, vier en een halve meter dik, einde­loos lang, niet langer glijdend, nog steeds vast­ge­klampt aan de door­zich­tige her­cu­lieten neus. De gloed van de lichten viel op een ge­wel­dige ver­hoging - on­tegen­zeg­lijk rots, dit keer - een honderd meter van hen vandaan, en over het grote gapende gat dat zich daarin bevond. Onder hen was er een gol­ven­de vlakte van vlees, wat zij be­sef­ten dat het lichaam was van wat voor gruwel hen dan ook vasthield. De rots­achtige klip scheen naderbij te kruipen; dan zagen ze dat het monster over de oceaan­bodem in de richting van dat zwarte hol glibber­de, het deel met de ten­takels en de onder­zee­boot achter zich aan slepend.


  Het voorste deel van het kronkelende slangachtige lichaam beklom het talud aan de voet van de rots en golfde omhoog, het duistere portaal binnen. Toen het hele dier onder het klimmen achterover en omhoog leunde, werden de schijn­werpers omhoog gericht.


  Iemand gilde - een man, dit keer, en niemand, toen niet en nooit, nam hem dat kwalijk. Eén, drie, vier andere geweldige ten­takels schoten te­voor­schijn over de rand van de rots boven hen. Eén, twee enorme ogen.


  ‘Nog een...’ schreeuwde Emery.


  Twee van de nieuwe tentakels kwamen snel langs de voorkant van de rots naar beneden. Eén van hen boorde zich diep in een rafe­lige, slijme­rige wond, waar­schijn­lijk ver­oor­zaakt door de schroeven van de Seaview. De tweede ser­pen­tine-achtige vinger kwam tas­tend naar beneden in de rich­ting van de Seaview.


  Het bruisen van de stoom begon rondom het hercu­liet te ver­schijnen. Ze zagen hoe de zuig­nappen af­ge­plat werden, zich terug­trok­ken, van plaats ver­ander­den en zich weer opnieuw af­plat­ten. Dan was plot­se­ling de hele ten­takel ver­dwenen en waren ze vrij. De machines raasden nog steeds volle kracht achter­uit, en zij schoten achter­waarts, juist op tijd om te zien hoe het tweede monster zich van de klip afzette en als een heftig be­wegen­de wolk op hen neer­daalde. Het om­vatte hen stevig, trok hen in zijn om­hel­zing... draaide de boot rond en slinger­de haar weg. Kenne­lijk had het niet ge­rekend op de stekende hitte ervan. Als de ge­middel­de tem­pe­ra­tuur van de oceaan­troggen inder­daad rond de vier graden is, zoals wel is geschat, moet het contact met iets dat boven het kookpunt is een er­varing zijn waarvoor elk schepsel dat in deze diepten is ge­boren niet is uit­ge­rust en waarop het niet is voor­be­reid. Toen de Seaview achter­waarts weg­ge­sling­erd werd, waarbij haar schroeven de vaart van dat hys­te­rische weg­werpen nog ver­groot­ten, gleden haar brede schijn­werpers en haar brede zoek­lichten over het vrees­aan­jagen­de gezicht van het tweede monster, ge­prik­keld en kwaad, dat op het eerste aanviel, dat het af­wacht­te met zijn dertig meter lange ten­takels uit­ge­spreid.


  ‘Foto’s!’ riep Emery, op een toon alsof hij een totaal en dra­ma­tisch verlies had ge­leden, ‘hebben we hele­maal geen foto’s ge­maakt?’


  ‘Admiraal,’ riep Crane, een ogenblik later, toen de onderzeeër haar even­wicht had her­vonden, haar machines had om­ge­scha­keld en in een lange af­ge­vlak­te klim op haar koers verder voer.


  De Ouwe Ouwe kwam naar het controlepaneel. ‘Ja, kapitein?’


  ‘Wat was het cijfer dat u gaf als de maximumdiepte?’


  ‘Vijfendertighonderd vadem.’


  Crane knikte in de richting van de wijzerplaat. Die wees acht­en­vee­rtig­honderd en nog een ietsje meer, en ze waren al enige tijd aan het stijgen. ‘We moeten de 5000 ge­haald hebben - dertig­duizend voet!’


  De admiraal knikte. Plotseling besefte Crane, op dit moment en nu misschien voor altijd, dat deze oude man niet gekwetst kon worden. Hij zei: ‘Kapitein Crane, ik heb u al eerder ge­vraagd uw ogen gericht te houden op de meters die werke­lijk op de si­tua­tie van toe­pas­sing zijn. Die wezen tweeën­der­tig­duizend vier­honderd­en­zeven­tig voet aan. Als u dat in kilo­meters wilt hebben, het is juist iets meer dan tien.’


  En precies alsof hij een bezoekend journalist was en niet de kapitein, zei Crane ernstig: ‘Admi­raal Nelson, ik fe­li­ci­teer u.’ Nelson keek rond in de grote ‘broei­kas’, knikte vol­daan en zei: ‘Dank u... eh - kan ik nu van mijn com­man­do ont­heven worden?’


  Crane bloosde. ‘O, verdomme, admiraal...’


  ‘Zeg maar niets,’ zei de oude man snel. ‘Ik geef toe dat je me op mijn neus tikte en ik geef toe dat het pijn deed. Maar ik moet zeggen dat ik wist dat het tijd was, de hoogste tijd. Het on­mid­del­lijke bevel is jouw baantje en het doet ons geen van beiden goed als ik me daar aan vast­klamp.’ Hij gaf Crane een vriend­schap­pe­lijke stomp op de schouder en liep weg voordat Crane kon ant­woorden, hij ging naar achteren, naar de grote kajuit.


  Nu, als dat een schaduw is, dacht Crane, dan is het wel een grote...


  Hij riep tegen Chip Morton: ‘Roep Jamieson voor me op.’ Een ogen­blik later zei Morton: ‘Geen ant­woord van de zieken­boeg, sir.’


  ‘Ik wilde een ongevallenrapport hebben. Ik hoop dat wij...’


  ‘O, hij bracht vijf minuten geleden rapport uit. Tot nu toe niets dan wat kneu­zing­en en een ont­zette vinger van de kok. Ik denk dat hij rond aan het speuren is naar meer.’


  ‘Ik denk het. Doorgaan, mr. Morton, ik ga naar achteren.’


  ‘Aye-aye, sir.’


  En dat is er nog een, dacht Crane, terwijl hij naar achteren liep. Morton. Ge­duren­de zijn hele vol­wassen leven was hij zo aan Morton gewend geweest dat hij ver­geten had hoe de man te be­kijken. Luister nu eens naar dat pittige aye-aye. Hij kreeg van Crane wat hij kenne­lijk altijd had willen hebben - be­velen, zonder meer, een eis tot ge­hoor­zaam­heid. Hij scheen een heel stuk ge­luk­kig­er.


  Crane stapte het arsenaal binnen en glimlachte in de richting van de achter­ste lan­ceer­buis aan bakboord. Alles was puik in orde hier. De op­ge­rich­te Po­la­ris­raket was ge­pro­gram­meerd en ver­zegeld, met sta­tisch geladen kool­stof­deel­tjes in de oor­logs­kop. Hij liep er heen en klopte eens op de buis­dikke elek­tri­ci­teits­kabel die in een boog omhoog liep vanaf het dek naar het omhulsel van de lan­ceer­in­rich­ting. ‘Braaf beest,’ zei hij en gaf er nog een klopje op, waarop het van de doos losliet en slap op het dek tuimelde.


  Crane staarde er één verbluft moment lang naar, trok dan snel de vier sluit­hendels van het kistje met de lan­ceer­in­rich­ting open en gooide het deksel omhoog. Binnen­in was het niet de rommel die hij half en half had ge­vreesd te zien. Het was veel erger. Het was zo keurig als het maar zijn kon. De warboel van onder­delen was effi­ciënt op­ge­ruimd: twee buizen waren ver­dwenen, drie ther­mis­toren en een diode waren ver­dwenen, en, het be­lang­rijk­ste, het in­ge­stel­de trap­relais was ver­dwenen.


  Hij sloeg het deksel dicht en rende naar de dichtst­bij­zijn­de inter­com, die zich toe­val­lig in de zieken­boeg bevond. Hij stormde naar binnen. Dokter Hiller stond naast de schrijf­tafel. ‘Pardon,’ gromde hij, en terwijl hij haar op­tilde schoof hij haar opzij en dook naar de schake­laar. ‘Chip, ver­bind me door met de admi­raal. Privé. Ik ben in de zieken­boeg.’ Hij hamerde met een on­ge­dul­dige vuist op het blad van de schrijf­tafel terwijl hij acht on­ein­dige secon­den lang wachtte. Hij merkte dat hij naar Susan Hillers ge­zicht stond te kijken, dat die wijd­ogige on­ge­pas­sio­neer­de uit­druk­king van ob­ser­vatie ver­toonde. Wel, laat haar maar ob­ser­veren.


  ‘Admiraal,’ blafte hij bij het eerste geluidje uit de intercom, ‘Crane hier. Iemand heeft de lan­ceer­appa­ra­tuur van onze ge­reed­staan­de raket vernield. Hoever zijn we ver­wijderd van de plaats van be­stem­ming?’


  ‘We zijn precies op de goede plaats, honderd vadem er onder. Hoe bedoel je, ver­nield?’


  ‘Ik bedoel gesaboteerd. Hoe lang nog tot het ogenblik van lan­cering?’


  Een pauze. ‘Zesenveertig minuten.’


  Zesenveertig minuten. En als de berekeningen van de oude man klopten, moesten ze over zes­en­veer­tig minuten af­vuren of hele­maal niet, en als ze helemaal niet af­vuur­den zou de vlammen­gordel een kritiek stadium be­reiken, zich ver­breden en de aarde gaan om­vat­ten.


  Omdat je op jezelf hebt gegokt, zei de inner­lijke Crane ve­nij­nig. Hoogmoed komt voor den val. En hij ant­woord­de: Ik zal doen wat ik doen moet. Tot aan het bittere einde. Het heeft geen zin kwaad op mezelf te worden. Ik ben nu een­maal zo ge­maakt.


  Hij zei: ‘Alstublieft, admiraal, komt u hierheen. Misschien kunnen we...’


  ‘Hij is al onderweg,’ zei de intercom met Emery’s stem.


  ‘We hebben nog één pijl op onze boog,’ zei hij tegen dokter Hiller, alleen omdat zij er nu toe­val­lig was. ‘De af­vuur­in­rich­ting met hand­be­diening. Maar die moet van buiten­af worden bediend.’


  ‘O?’ zei ze, maar hij was al verdwenen. Hij ging niet door de gang maar in één sprint voorbij haar kamer, die van Alva­rez binnen, stormde er doorheen en door de andere deur weer naar buiten, die, naar hij zich her­inner­de, tegen­over het dichtst­bij­zijn­de van de vier een­per­soons ont­snap­pings­luiken was gelegen. Hij was zich maar nauwe­lijks bewust van het feit dat Alva­rez langzaam op­stond van zijn bank om door de deur, die hij in zijn haast had open­ge­laten, naar hem te gaan staan staren. Dan ont­gren­del­de hij het luik en graaide naar het pak dat daar hing, terwijl hij met zijn vrije hand aan zijn knopen rukte. Hij gooide zijn schoenen, broek en hemd opzij en ging op de hoge drempel zitten om zich in het nauw­sluiten­de ma­te­ri­aal te worstel­en. Zo gauw hij er in zat, de hoofd­kap achter­over geduwd zodat die zijn gezicht vrij liet, rende hij naar voren naar het arse­naal. Emery en de admi­raal waren daar al. Emery was enkel met stom­heid geslagen, Nelson was alleen maar druk bezig, geen van beiden toonden ze angst. ‘Met de lading van de oor­logs­kop is in elk geval niet geknoeid,’ kondigde de admiraal aan, toen Crane naar hem toerende. ‘Brand­stof is in orde. Alleen de lan­ceer­impuls zal ze niet krijgen.’


  ‘Kunnen we niet een van de andere slopen?’ vroeg Emery. ‘Verdomme, nee. Dit is een XII, de andere zijn allemaal Tienen. Het is mijn eigen schuld, ik had iets moeten ge­bruiken waar we er twee van hadden.’


  ‘Een Tien had het misschien niet geklaard,’ zei Crane. ‘Deze zal dat beslist wél doen.’


  Jamieson verscheen. Deze man nu vertoonde vrees - bleke, klamme, starre vrees. ‘Hebt u dokter Hiller gezien?’


  Emery knikte naar een deur in de binnen­scheep­se wand. ‘Naar het aqua­rium gegaan, geloof ik.’


  Zonder een woord te zeggen sprong Jamieson naar de deur en verdween. Emery zei snierend: ‘Ah, jeugd. Ah, lente.’


  De intercom kraakte tegen hen: ‘Kapitein Crane, neem contact op met de “broei­kas”, alstu­blieft.’


  Crane vloekte en schuifelde terug naar de ziekenboeg. ‘Crane,’ zei hij in de inter­com, die hem mee­deelde: ‘Er zwerft heel wat scheep­vaart rond, daar boven. Toch hebben we nog één gelukje: óf ze hebben geen peil­uit­rus­ting, óf ze ge­bruiken die niet.’


  ‘Houd me op de hoogte,’ zei Crane en ging terug naar de admi­raal. Hij bracht rapport uit en Nelson schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet zo best. Zonder dat ge­zel­schap zouden we dat ding vanaf het dek hebben kunnen af­vuren. Maar als ze ons zien vóór de lancering, blazen ze ons recht naar de Van-Allen­gordel.’


  ‘Ik ga naar buiten, sir,’ zei Crane. ‘Lu, haal die hand-ont­steker eens voor me naar beneden.’


  Emery ging op zijn tenen staan en pakte een van de zware, kleine, platte uit­rus­tings­stukken. ‘Geef hier,’ zei Nelson. Hij keek op zijn pols. ‘Ik heb het vijf­tien uur, 39 mi­nu­ten eh... negen, tien seconden.’


  ‘Ik maak er tien seconden van,’ zei Emery. ‘Ik heb het van­morgen nog gelijk gezet.’


  ‘Nauwkeurig genoeg.’ Nelson haalde uit zijn zak een mes te­voor­schijn, klapte de schroeve­draaier open en ging aan het werk met de af­vuur­in­rich­ting. Eén schroef wond in het binnen­ste een veer op, een andere stelde het tijdstip vast. ‘Alsje­blieft.’


  Crane nam het apparaat en rende naar voren, gevolgd door Emery, die de tanks van hun haken lichtte en hem hielp ze om te binden. ‘Stop nergens om te gaan vissen of zo,’ zei hij met ge­for­ceer­de on­ver­schil­lig­heid. ‘Je hebt precies negen­tien hele minuten.’


  Crane knikte en trok de kap omlaag. Emery controleerde de rits­sluiting­en en de knopen en sloot dan de leiding aan. Crane tastte met zijn ge­schoei­de hand over de naad tussen ge­zichts­plaat en kap en bevond die intact. Emery stak beide handen op en schudde die voor de ge­zichts­plaat heen en weer, en Crane ant­woord­de met duim en wijs­vinger in een kringe­tje gebogen. Hij stapte in de kast­grote lucht­sluis, trok het luik dicht en haalde de gren­del­hef­boom over. Dan opende hij de buiten­boord­kraan. Het kamer­tje vulde zich met alar­meren­de snelheid. Hij wierp een blik op de druk­meter aan zijn pols, zo gauw als zijn gezicht onder water was, en gromde. Bijna vier­honderd voet. Het pak kon dat wel ver­dragen en hij ook, maar bij een derge­lijke druk was een tank met lucht snel leeg.


  Hij hield zich aan het buitenste handvat vast en opende de buiten­deur. Zuiging viel op hem aan; de onder­zee­boot maakte kenne­lijk zo veel moge­lijk vaart, terwijl zij in een spiraal naar boven koerste. Alles goed en wel, het zou leuk zijn in on­dieper water met minder druk te komen, maar niet om daarvoor door de stro­ming weg­ge­sleurd te worden.


  Voor­zich­tig bewoog hij zich naar buiten, vond de hand­grepen en klom lang­zaam naar het dek. Dan klom hij naar achter­en, on­zekere steun­punten vast­grijp­end, met vingers en tenen, nu eens op een kikker, dan weer op een reling­houder. De leuning rond het laagste deel van de com­man­do­toren was een van de grootste luxes die hij ooit gekend had. Hij klampte zich er aan vast, hijgend, en nam een ogen­blik de tijd om op adem te komen.


  Hij kreeg geen adem. Hij begon harder te hijgen. En plot­se­ling wist hij wat dit be­teken­de, deze nauwer wordende band rond zijn borst, die metaal­ach­tige smaak achter in zijn keel. Hij was naar buiten gegaan met een tank die niet vol was. Hij zou graag, heel erg graag, weten wie het grootste deel


  van de lucht uit de tank had laten lopen. Of wie dit ont­snap­pings­pak on­ge­con­tro­leerd had ge­laten... maar nee, niet op de Seaview.


  Dan maar loslaten en spartelend naar de oppervlakte.


  Maar eerst had hij nog iets te doen. Het begon al moei­lijker te worden om te denken. Zijn hand dwaalde over de vorm van de lan­ceer­appa­ra­tuur die aan zijn gordel be­ves­tigd was en hij her­inner­de zich waar die toe diende. Lang­zaam begon hij naar de uit­stulp­ing­en van de ra­ket­ten te kruipen.


  Welke? Welke? en dan herinnerde hij het zich: de XII. Hij liet de leuning los en greep een reling­houder, verloor het houvast van zijn voeten en hing een ver­schrik­ke­lijk ogen­blik lang te wapper­en als een wimpel. Dan boog hij zich lang­zaam dubbel, legde een knie rond de uit­stulp­ing en dan, met al zijn con­cen­tra­tie­ver­mogen ver­zameld in zijn handen, zag hij hoe zijn handen de af­vuur­appa­ra­tuur los­maak­ten van zijn gordel en hem langzaam en voor­zich­tig be­ves­tig­den op de uit­stulp­ing­en, zó dat de T-vormige staaf aan de achter­kant in de uit­sparing in de oor­logs­kop te­recht­kwam. Hij drukte hem omlaag en omlaag en - klik! o, wat een vol­doen­ing gaf die klik! toen hij pakte.


  Hij rechtte onhandig zijn rug, stak een hand uit, liet zich gaan en liet de ge­nade­loze stroom zijn arm weg­voeren en tegen de laagste stang van de leuning spoelen. Hij kreeg er met één hand houvast aan, dan met twee, liet los met zijn knie en werd tegen de com­man­do­toren aan­ges­poeld. Hij haakte met een voet achter de reling en bleef daar hangen, pro­berend zijn hoofd stil te houden in de water­stroom, dan ook dat niet meer.


  Lange tijd lag hij daar, zijn hoofd ging op een be­spot­te­lijke manier op en neer in de dwar­rel­en­de stro­ming­en, en hij begon te dromen... van Cathy, van de vuur­boog, en scha­duwen in de wereld die elkaar doodden; van monsters als levende bergen met wouden van ten­takels, en zij rukten aan hem, trokken...


  Met een gebrul sprong de Polaris XII omhoog en weg, waarbij hij een moker­slag van samen­ge­perste lucht achter­uit­wierp. Deze nam Crane op en blies hem van de flank van de onder­zeeër als een stofje, zond hem hals over kop tuimel­end de einde­loze diepten in. Hij was zich van dit alles maar ge­deel­te­lijk bewust, hij droomde verder... en tollend het leven uit te vliegen was geen on­ge­wonere droom dan de andere die hij had. Zoals bij­voor­beeld de droom van Alva­rez, die in een T-shirt en een korte marine­broek gekleed tegen hem vocht en pro­beer­de zijn helm af te rukken. Hij vocht op­ge­wekt terug, maar hij wist dat hij zou ver­liezen omdat niets nu nog van belang was: wat gebeurt er met het uni­ver­sum als het middel­punt ervan sterft? Dan kreeg de droom-Alvarez zijn sluiting­en open en de rits­sluiting omlaag, en hij trok de hoofd­kap naar achteren, zodat hij zonder masker niets meer kon zien en het ver­plet­ter­en­de, veel te warme, water bij hem in het pak was.


  Iemand trok een zwart gordijn omlaag.


  Iemand deed hem pijn aan het tandvlees over zijn voor­tanden, vrese­lijk pijn. Hij opende zijn mond om te schreeuwen en kreeg zijn mond vol met plastic­rubber met een gat in het midden. Door het gat, en dit was het meest on­waar­schijn­lijke deel van de droom, door het gat kwam lucht ge­stroomd, koele heer­lijke, wonder­baar­lijke lucht.


  Hij opende zijn ogen. Het warme zoute water stak en alles wat hij zonder masker zien kon, waren de vage om­trek­ken van een gezicht, inder­daad dat van Alva­rez. Alva­rez die iets bij­zonder vreemds deed: Alvarez die een duik­bril droeg, maar geen mond­stuk.


  Mondstuk. Hij zoog aan het mondstuk, zoog nogmaals, en toen Alvarez er zacht­jes aan trok liet hij het gaan. Alva­rez stak het in zijn eigen mond, ademde ge­wel­dig in, en had het alweer in Cranes mond terug­ge­stopt, nog bijna voordat hij het miste. Crane kwam plot­se­ling weer bij vol be­wust­zijn en vanaf dat moment was het makke­lijker. Ze stegen omhoog door het water, dat als een warm bad was, dan als een heet bad, om beurten het mond­stuk nemend, zich aan elkaar vast­klamp­end.


  En eindelijk bereikten zij de oppervlakte.


  Het was middag, en de zon scheen wreed. Langs de hemel stond de vuur­­gordel ge­bogen, groter en boos­aar­dig­er dan hij haar tot nu toe gezien had. Rond hen waren schepen, van twee tot zes of zeven kilo­meter van hen vandaan - acht stuks, een slecht samen­ge­steld smal­deel; onder andere bestaand uit een des­troyer, een jager, twee par­ti­cu­liere jachten en een olie­tanker. Ze schenen zich te ver­zamel­en rond een punt dat een kilo­meter of zeven van hen vandaan lag, wat dwaas was: dachten ze nu echt dat de Seaview precies onder het punt van lancering zou gaan rond­hangen?


  Alvarez kneep in zijn arm en wees. Bijna een kilometer van hen vandaan dobber­de de camera­boei van de Seaview, zijn 360°-lens glins­ter­end in het kwaad­aar­dige licht. Terwijl hij keek, begon het in zijn rich­ting te be­wegen.


  Hij keek naar Alvarez, die spartelend naast hem in het water zwom.


  ‘En waar kwam jij vandaan?’


  ‘Het luik aan stuurboord.’


  ‘Waarom?’ Crane wreef water uit zijn rode ogen zodat hij het gezicht yan de schip­breuke­ling beter kon zien. ‘Ik dacht dat bij jou alles de wil van God was: laat maar waaien. Sinds wanneer ben je er je mee gaan be­moeien?’


  ‘Gods wil is een mysterie,’ zei Alvarez, en spuwde zout uit, ‘maar ze is nooit stom. Te buigen voor Gods wil is niet het­zelf­de als je over­geven aan Satan. Als ik stomp­zin­nig­heid zie, zie ik de hand van de duivel, en die zal ik be­vech­ten totdat ik sterf.’


  ‘Over welke stompzinnigheid heb je het?’


  ‘Die van mezelf op de eerste plaats; er niet voor gezorgd te hebben dat die tanks vol waren.’


  ‘Dat was jouw taak niet.’


  ‘Natuurlijk was het dat.’ Hij sprak bijna zonder accent, uit­ge­zon­derd de lichte­lijk over­dreven Spaanse r. ‘Ik ben degene die ze ge­bruikte en ik heb er daarna nooit aan ge­dacht de tanks te ver­vangen.’


  ‘Wanneer heb je ze dan gebruikt?’


  Alvarez trok aan Cranes mouw en trok die omhoog, waardoor Crane bijna onder­ging. ‘Her­in­nert u zich het gele pak niet?’


  Crane keek met uitpuilende ogen naar de gele mouw. ‘Dus jij was het die me van die haai redde, daar bij de te­le­foon­kabel?’


  ‘Vechtend tegen stommiteit. Geen enkele duiker gaat zo op zijn eentje naar buiten. Nóóit. Dat was het aller­eer­ste wat ik ooit over duiken leerde.’


  ‘Wat weet jij van duiken?’


  ‘Ik ben kikvorsman. Dat is de reden waarom ik op die Arc­tische bio­lo­gische ex­pe­di­tie werd mee­ge­nomen. Ik ver­zamel­de mon­sters onder het ijs.’


  ‘Waarom heb je me dat nooit verteld?’


  ‘Waarom hebt u het me nooit gevraagd?’


  De mededeling deed hem volkomen perplex staan; en toch zag hij in hoe ge­makke­lijk het was voor Alva­rez, zeker voor een ge­school­de Alva­rez, om zich zachtjes te ver­wijder­en van de samen­scholing in de ‘broeikas’, terug naar zijn kamer te gaan, weer naar buiten door de gang­deur, en in het gele pak de sluis in. Hij her­inner­de zich de licht­vlek van de boeg van de onder­zee­boot, en de donkere grenzen ervan, waardoor een duiker on­ge­zien kon komen en gaan. En - waarom had hij dat aan niemand ver­teld...? Dan her­inner­de hij zich wat Emery had gezegd: deze man kan het werke­lijk niets schelen of iemand iets om hem geeft.


  Er was een gorgelend geluid aan hun linkerkant en de camera­boei zonk. ‘Ingehaald,’ zei Crane. Hij keek even naar de hemel. ‘Ik vraag me af hoe lang het duurt - als het ten­minste werkt? Alvarez - denk jij dat het zal werken?’


  Alvarez boog zijn hoofd naar zijn schouder: een schouder­op­halen. ‘Ik weet er niet vol­doende van om daar­over te kunnen oor­delen.’


  ‘Je denkt dus niet dat het een stommiteit is. Je hebt er dus niet tegen ge­voch­ten?’


  ‘Nee, dat heb ik niet.’


  Je gelóófde deze man.


  Vlak bij hen kwamen eerst de periscoop, dan ook de romp van de onder­zee­boot aan de opper­vlak­te, terwijl het heldere licht van de op­duiken­de sein­lampen zestig keer per minuut op­flits­te. Crane keek in de rich­ting van de schepen. Rook stroomde uit de schoor­steen­pijpen van de des­troyer, en een van de kor­vet­ten spoog een rook­wolk­je vanaf zijn voordek.


  ‘Ontspannen!’ snauwde Crane. ‘Ontspan je helemaal. Ze hebben een granaat af­ge­vuurd en de schok­golf zal je raken als een...’


  De granaat viel te kort en de schokgolf raakte hen als wat Crane dan ook had willen zeggen - hard, en over hun hele lichaam.


  ‘Waarom kon hij verdomme niet wachten,’ klaagde Crane, Nelson be­doelend die aan de opper­vlakte was ge­komen vóórdat de hemel enige reactie kon ver­tonen.


  ‘Ik denk dat de admiraal misschien liever zou sterven en de hele be­man­ning doden dan dát te missen,’ zei Alvarez met zijn kalme stem en hij wees.


  Crane keek, keek naar de hemel. Er liep een donkere streep langs de vuur­gordel; hij werd langer, zoals het condens­spoor van een straal­vlieg­tuig, alleen sneller, en hij was niet wit maar donker... zelfs niet eens donker, maar een ont­breken van licht langs het rugge­merg van de vuur­boog. Terwijl hij langer werd, groei­de hij ook in de breedte, vormde zich tot een lange wig, een groei­en­de slanke speer­punt. En hij werd langer aan beide einden, de spitse punt - dat zou de raket wel zijn - en de zich ver­breden­de basis, die in tegen­over­ge­stel­de richting voort­kroop, lang­zamer, maar meer vuur op­slok­kend.


  Crane wierp een blik op de onderzeeër. Het luik was open en op de rand daarvan zat de admi­raal, en zijn luik stond even­eens open: hij ver­gaapte zich aan de hemel, zo ge­luk­kig als een jochie dat op een hek zit en ziet hoe zijn eerste vlieg­tuig­model werke­lijk vliegt. Onder hem, aan bakboord en verder naar achteren, flitste de heldere witte sein­lamp dringend. Crane kende vol­doen­de morse om te lezen:


  KIJK OMHOOG JULLIE IDIOTEN


  steeds weer opnieuw en opnieuw.


  Hij draaide zich om en keek naar de schepen, in het bij­zon­der naar de schiet­grage des­troyer. De schepen draaiden zich alle­maal om, richtten hun boegen naar de onder­zee­boot, waarbij ze witte waaiers van boeg­water voort­brach­ten. Wit, eindelijk wit, niet langer rose gekleurd.


  ‘Hé, jullie daar op die zwijneschuit!’ schreeuwde Crane. ‘Gaan jullie in de rich­ting van 58th Street?’ en hij stak een duim op in het tra­di­tio­nele lif­ters­ge­baar.


  De admiraal beschutte zijn ogen, brulde iets naar beneden in de toren, sprong naar buiten, gleed langs de leuning naar beneden en sprintte over het dek als een tiener. ‘Kom aan boord, ver­domme. Zeg, zagen jullie dat? Hebben jullie gezien wat er ver­dorie met die vuur­gordel ge­beur­de?’ En hij barstte uit in een gebrul van ver­rukt, ongeremd lachen, dat eindig­de in een wilde vreugde­kreet die mis­schien wel hele­maal op Midway Island gehoord kon worden.


  ‘Waar heb je hém voor den donder gevonden?’ vroeg de admiraal, terwijl hij voldaan zijn voeten door­weekte om Crane aan boord te helpen.


  ‘In de hel,’ zei Crane, op zijn beurt Alva­rez helpend, ‘en hij vond mij. Nelse, Nelse, je bent een ouwe kriel­haan met een varkens­kop, en dat is een raar dier, maar ik fe­li­ci­teer je vanuit het diepste van het diepste van mijn hart.’


  ‘Ik zou het niet hebben klaargespeeld zonder jou, en ik zou willen dat niemand dat zinne­tje ooit eerder had ge­bruikt en dat dit de eerste keer was.’


  ‘Och, ik heb eigenlijk niets gedaan. Ik heb een ge­heimpje - met mij kan niets ge­beuren. God zou dat niet ris­keren.’


  Nelson floot. ‘Mensen worden gestraft voor dat soort praatjes,’ zei hij, niet zonder humor.


  ‘Dat placht ik ook te bedenken, voordat ik besefte wie ik ben. Hé!’ brulde hij als be­groet­ing van de be­man­ning die uit het luik in de romp stroom­den als hor­zels uit een ge­val­len nest. Ze schreeuw­den terug.


  Ze maakten ruimte toen de admiraal, de kapitein en de schip­breuke­lingen om­hoog­klommen. ‘Blijf hierin niet te lang buiten,’ zei de admi­raal en knikte naar Crane en Alva­rez. Crane betastte zijn voor­hoofd; het was nu al rood en pijnlijk. De be­man­ning keek eer­biedig op naar de zon, plot­se­ling veel ge­bieden­der nu haar rivaal ver­dwenen was.


  In de controlekamer verlieten ze de admiraal, die naar voren ging, naar zijn suite, om zijn gala-uniform aan te trekken; te oor­delen naar de scheep­vaart in de buurt stond hij op het punt een ge­wel­dig, vrolijk en schit­ter­end feest aan boord aan­ge­boden te krijgen.


  ‘Nu gelooft u het toch werkelijk, nietwaar?’ vroeg Alvarez hem rustig, terwijl ze in de rich­ting van het achter­schip liepen.


  Crane wist precies wat hij bedoelde. ‘Ik zal je eens wat zeggen,’ zei hij op ver­trouwe­lijke toon, ‘ik ga me ge­dragen alsof het waar is. Ik zal een goed mens en een goed com­man­dant zijn. Ik zal boeten voor de zonden van al de scha­duw­en, en de hele tijd weten dat het niet werke­lijk van belang is, niet voor hen, enkel voor mij. Zij zijn veilig. Ik niet. Ik zal de voor­zich­tige zijn. Ik zal de goede zijn.’ Hij lachte uit­bundig. ‘En jij? De hele tijd heb je beweerd dat de vuur­gordel Gods straf was voor het kwaad.’


  ‘En dat was hij ook,’ zei Alvarez bedaard, ‘en dat zou hij geweest zijn als u had gefaald.’


  ‘Dus geen veroordeling, maar een test?’


  ‘Als u gefaald had? een oordeel. De mensheid heeft niet gefaald... Ik denk dat dat alles is wat God wilde weten.’ Alva­rez stak zijn smalle sterke hand in een groet omhoog en stapte de zieken­boeg binnen.


  Crane liep verder naar achteren. Toen hij de deur van het aqua­rium pas­seer­de, vloog die open en dokter Jamieson sprong naar buiten. Zijn gezicht was doods­bleek, gekweld.


  ‘Jamie! Wat...’


  ‘Het is dokter Hiller. Zij... zij is ziek: ik moet een... niet doen! Ga niet naar binnen. Zij...’


  Vanuit de diepten van het aquarium kwam één enkele schreeuw van een mens in doods­strijd, weer­galm­de in het rond langs de ge­bogen wanden en tegen het pla­fond.


  Crane schoof de zenuwachtige dokter opzij en sprong de stalen ladder af. Hij droeg nog steeds zijn gele duikpak, nog steeds met zwem­vliezen, zodat het afgaan van de ladder meer springen dan lopen was. Het water in de grote hoofd­tank kolkte, en toen hij de loop­brug be­reik­te zag hij iets langs en wits in het water op­doemen en weer zinken onder een toe­schieten­de zwarte schaduw. Zonder aar­ze­ling sprong hij over de leuning en naar be­neden in het water. De haaien schoten ver­schrikt weg en draaiden zich om. Hij boog zich voorover in het water en richtte zich weer op met het ge­haven­de lichaam van Susan Hiller. Zelfs op dat waan­zin­nige ogen­blik voelde hij een diepe schok bij het zien van haar gezicht - de ogen open­ge­sperd, de ge­laats­trek­ken in rust; onder­ste­boven hangend, druip­nat en be­vlekt door een ver­schrik­ke­lijke snee in de zijkant van de hals, scheen het gezicht nog steeds alleen maar te... ob­ser­veren. ‘Nee, Lee, nee ... kom er uit! Kom er uit!’ schreeuw­de de dokter.


  Een haai schoot op hem toe en hij sloeg met zijn linker­voet achter­uit, waarbij hij het dier zo hard op de neus raakte dat de pijn helemaal tot in zijn heup omhoog trok. Hij waadde naar de zijkant en liet het lichaam onzacht over de rand van de tank vallen, zette zijn handen op de rand en duwde zich omhoog. Iets greep hem vast en rukte aan hem; hij schopte heftig en kon op de rand gaan zitten. ‘Maak je geen zorg, ze kunnen door dit spul niet heen­bijten,’ zei hij, en terwijl hij zijn rech­ter­been op­til­de om er uit te stappen, zag hij dat de zwem­vlies gewoon was af­ge­sneden, op nauwe­lijks twee centi­meter van zijn grote teen.


  Hij knielde op het stalen dek buiten het bassin, legde het ver­woes­te lichaam zo goed neer als hij kon en pro­beerde het te be­dekken met wat er van haar kleren was over­ge­bleven.


  ‘Dit is helemaal verkeerd,’ zei hij. ‘Dit is helemaal fout, juist als al het andere zo...’ Hij keek op naar de dokter, die rond het uit­einde van de tank gelopen kwam, met alle vingers van zijn linker­hand in zijn mond en zijn ogen veel te rond. Crane stond op. ’Ze was zo ver­domde fijn.’


  ‘Zo verdomde fijn,’ zei de dokter, op zijn beurt knielend. Hij raakte het natte haar aan. ‘Ze was zo ... mooi. Ze... pro­beer­de jou te ver­moorden.’


  ‘Wat?’


  Jamieson knikte ellendig. ‘Ze heeft het me zelf ver­teld. Ze sneed een van de duik­pakken stuk toen je de kabel pro­beer­de af te tappen, maar je droeg een ander pak.’


  ‘Dat deed ze niet!’


  ‘Ze heeft het me zelf verteld,’ zei hij opnieuw, gebroken. ‘Ze had Hodges onder diepe hyp­nose ge­bracht en liet hem O’Brien doden.’


  .‘Dat geloof ik niet. En, bovendien, mensen moorden niet...’


  ‘Ze moorden niet tegen hun principes, nee, maar je kunt ze iets anders laten doden... een wassen pop of een goril­la of een robot. Ze liet hem O’Brien gewoon zien als iets anders. En toen Hodges be­sef­te wat hij had gedaan, kon hij daar­mee niet verder leven en nam hij dat spul in dat zij hem had ge­geven.’


  ‘Jamie! Jamie! Houd op! Ze heeft nooit...’


  ‘En,’ zei Jamieson meedogenloos, ‘zij vernielde de lanc­eer­in­rich­ting, denkend dat jij het niet zou merken vóór het te laat was. En toen ze merkte dat je nóg een pijl op je boog had, pro­beerde ze de Seaview op te blazen.’


  ‘Ze...’


  ‘Ze heeft het me zelf verteld!’ schreeuwde de dokter plotse­ling tegen hem. Ge­schokt hield Crane zijn mond terwijl de dokter voort­ging, huilend over het lichaam ge­bogen. ‘Ze nam een bom en ging er mee naar de reac­tor­kamer.’


  ‘Die zou in lucht niet ontploft zijn! Het is een onder­water­bom en heeft een veilig­heid die...’


  ‘Jij weet dat. Ik weet dat. Zij niet. Het éne dingetje dat ze niet wist.’ Hij stak een beven­de hand uit en ver­wijder­de iets van de ge­scheur­de lap stof, die een van de borsten be­dekte, en gaf het aan de kapi­tein. Het was een dosis­meter, die zou kleuren als de drager bloot­ge­steld was aan straling, roze zou worden als een waar­schuw­ing voor ge­wel­dig gevaar. Deze straal­de robijn­rood.


  ‘Ze was al dood terwijl ze nog liep... Ik kon haar nergens vinden, ik kwam hier­heen om haar te zoeken, ik zag haar lang­zaam de deur van de reactor openen en naar buiten komen. Ik rende naar haar toe en sloeg de deur dicht en ik ... nam haar in mijn armen. Ik zag direct de dosis­meter en het enige wat ik zeggen kon was, was... ik hield haar in mijn armen,’ schreeuw­de hij, terwijl hij zijn armen uitstak, ‘en ik zei dat ik van haar hield, en zij zei dat ze niet van mij hield... en daarna ver­telde ze me dit alles.’


  ‘Maar Jamie, Jamie, - waarom? Waarom?’


  ‘Die Zucco, zij... zij bewonderde en aanbad die Zucco, sinds ze nog maar een school­meisje was. Ze is eens zijn assi­sten­te geweest bij een project in Oosten­rijk. Hij kon niets ver­keerds doen. Zij zou alles voor hem gedaan hebben, alles. Ik weet niet of hij zich al dan niet van haar be­staan bewust was... wel, zo was zij, dat had zij niet nodig; het enige wat zij nodig had was te weten dat hij gelijk had en dat zij kon helpen. Ze was zo... zo... wel, hoe dan ook, uit­einde­lijk heeft ze niet hoeven zien dat hij on­ge­lijk had.’


  Hij keek naar Crane omhoog, huilend en zich niet schamend voor zijn tranen. ‘Ze was zo mooi. Ze leed pijn, denk ik, door de straling en de hitte. Ik ging snel wat voor haar halen...’ hij wuifde naar het bassin, ‘ze wilde niet langzaam sterven. Ga nu maar weg, Crane. Ik red me wel, maar... ga nu weg, wil je?’


  ‘Goed, Jamie.’


  Hij flip-flapte, klip-klapte weg op zijn anderhalve zwemvlies.
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  Kapitein Lee Crane, stralend in zijn blauwe uit­gaans­uni­form, beet op zijn tong en gaf for­meel het commando van de Seaview over aan de admi­raal. De be­man­ning en de offi­cieren van de zo won­der­lijk samen­ge­stel­de kleine vloot, die eens dr. Zucco had ge­hoor­zaamd, stonden alle­maal op­ge­poetst en stralend in de houding. Crane draaide zich om en de ouwe Emery kwam naar voren met Cathy Connors aan zijn arm, gekleed in een wit uit­gaans­uni­form en blozend, werke­lijk blozend.


  Admiraal Hamman Nelson nam, als commandant van het schip, het kleine zwarte boekje op en begon te lezen: ‘Mijne dier­baren. We zijn hier saam­gekomen...’


  Toen het allemaal voorbij was, en Crane onder dekking van het geroep, gelach, ge­drink en schou­der­ge­klop wat per­soon­lijks kon zeggen, boog hij zich naar haar toe, kuste haar oor, en zei: ‘Weet je wie ik ben? Ik ben het middel­punt van het uni­ver­sum.’


  ‘Maar, lieveling, natuurlijk ben je dat!’


  ‘Zie je nu wel?’ zei hij tegen de wereld, de hemel en Alva­rez. ‘Zie je nu wel? Ik heb het de hele tijd al ge­weten.’


  En toen vond Sparks de Verenigde Staten van Amerika, vond hen levend; want toen over­stelp­te Sparks de grote onder­zee­boot met rock-and-roll­muziek...


  ... en Crane keek bevreesd lachend om zich heen: Mis­schien ben ik het toch wel niet, vroeg hij zich af: hemel, zo zeker als wat, dat is toch niet míjn muziek!
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Over het boek: Terwijl de duikboot ‘Seaview’, de trots van zijn
ontwerper admiraal Nelson, onder het ijs door naar de Noord-
pool koerst, raakt de wereld in brand. Als de ‘Seaview’ opduikt
is het ijs gesmolten en de hemel een vurige koepel. Betekent dit
het einde van de mensheid? Tegen deze hitte is niets opgewas-
sen: wouden verbranden, steden vervallen tot as, het water van
rivieren en meren verdampt. Wat is de oorzaak van deze ramp?
Admiraal Nelson vindt het antwoord op deze vraag en tegelijk
ontwerpt hij een desperaat plan om aan de algehele vernietiging
te ontkomen.

De ‘Seaview' begeeft zich op weg om het plan van de admiraal
uit te voeren. Maar men stuit op onverwachte moeilijkheden en
tegenwerking. Van buitenaf wordt de duikboot bedreigd door
zeemonsters, door vijandelijke oorlogsschepen en torpedo’s, van
binnenuit door misdadige sabotage. En onverbiddelijk nadert het
laatste, kritieke moment waarvan het lot van de wereld afhangt . . .
Theodore Sturgeon heeft deze adembenemende avonturenroman
geschreven naar de gelijknamige TV-film, die ook in Nederland
is uitgezonden. De beklemmende gebeurtenissen die zich rond
de ‘Seaview’ afspelen, zullen iedere lezer, van jong tot oud,
boeien.

Over de auteur: De Amerikaanse schrijver Theodore Sturgeon is
in Science-Fiction-kringen geen onbekende. Zijn korte verhalen
zijn verschenen in talloze bloemlezingen, en hij wordt algemeen
beschouwd als een der beste vertegenwoordigers van het
SF-genre.

Aan de bundel ‘Fantastische verhalen’ (Prisma 1070) leverde hij
als bijdrage het fascinerende verhaal ,,Cactusdans’.
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